
COMPLEMENTOS 
Complements 
Complements 

NOVEDADES 
News 
N ouveautés 

Lavaporcionador de helados para 
encastrar 	 Dispensador de vasos universal 
Built-in ice-cream scoop washer 	410 Universal cup dispenser 
Rince bouliers á glace pour encastrer 	 Distributeur universel de gobelets 	 

Lavaporcionador de helados mural 	 Cepillo lavavasos 
Wall-mounted ice-cream scoop washer 	I I Glass washer brush 
Rince bouliers á glace mural 	 Brosse pour lave-yerres 	  
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438 
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440 

442 

448 

Porcionadores de helado 
Stainlees steel and nylon ice cream scoop4 1 1 
Boulier á glace 	  

Cubetas GN para identificación de 
alérgenos 
Gastronorm containers for allergen marking4 1 7 
Bac en polypropyléne antiallergique 	 

Tapa para cubetas GN para identificación 
de alergenos 
Lid for Gastronorm containers for 
allergen marking 
Couvercle pour Cuvettes GN pour 	417 identification d'allergénes 	  

Tapas de polipropileno GN de colores 
Perforated bottoms for Gastronorm 
containers high temperatures 
Couvercles en polypropyléne GN 	419 plusieures couleurs 	  

Bandejas de presentación BP1 
Presentation tray BP1 	 422 Plateau de présentation BP1 	  

Bandejas de presentación BP2 
Presentation tray BP2 	 423 Plateau de présentation BP2 	  

Bandeja Gastronorm de presentación 
BP3 
Gastronorm presentation tray BP3 
Plateau Gastronorm de présentation BP3423 

Bandeja de camarero especial jarras de 
cerveza 
Trays for beer 
Plateau gargon de café spécial pour 	424 pichet de biere 	  

Caja alimentaria apilable 
Stackable box for food use 	 428 Boite alimentaire empilable 	  

Tapa para caja alimentaria apilable 
Lid for stackable food box 
Couvercle pour boite alimentaire empilable428 

Tapa para cubrir cestos de lavavajillas 
Lid cover for racks 
Couvercle pour boite alimentaire empilable43 0 

Cestos de vasos para lavavajillas 
Dishwasher rack for glasses 
Paniers pour yerres pour lave-vaisselle...430 

Vitrina expositora 
Counter-top store display showcase 
Vitrine d'exposition 	  

Gaveta expositora 
Pick and mix bin 
Casier de rangement 	  

Portaprecios en varilla inox con pincho 
Inox price-holder rod with spike 
Porte-prix en tige inox avec broche 	 

Portaprecios en varilla inox 
Inox price-holder rod 
Porte-prix en tige inox 	  

Envasadora al vacío 
Vacuum packaging machine 
Machine d'emballage sous vide 	 

Columna señalización con cinta 
Belt barrier post 
Colonne de signalisation avec bande 	 

Plataforma con freno para transporte de 
cestos de lavavajillas 
Can for racks with break 
Plate-forme pour transpon de paniers de 

454 lave-vaisselle 	  

Buzón inoxidable 
Mailbox stainless steel 	 455 Boite aux lettres inoxydable 	  

Buzón inoxidable Plus 
Mailbox stainless steel Plus 	 455 Der rostfreie Plus Briefkasten 	 

Pincho antipalomas en acero inoxidable 
Stainless steel deterrent spikes for pigeons 455  
Tige anti-pigeons en acier inoxydable 	 

Cenicero melamina "Lucky" 
Melamine ashtray "Lucky ' 	 461 Cendrier en mélamine "Lucky" 	 

Kit golpeador para cajón pequeño 
Coffee grounds striker kit for small drawer 465  
Barre pour petit tiroir de marc á café 	 

Adaptador enchufe tipo H 
Type H plug adapter 	 468 Adaptateur pour prise électrique type H 	 
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NOVEDADES
News
Nouveautés

COMPLEMENTOS
Complements
Complements

Lavaporcionador de helados para 
encastrar
Built-in ice-cream scoop washer
Rince bouliers à glace pour encastrer ......

Lavaporcionador de helados mural
Wall-mounted ice-cream scoop washer
Rince bouliers à glace mural ....................

Porcionadores de helado
Stainlees steel and nylon ice cream scoop
Boulier à glace ..........................................

Cubetas GN para identificación de 
alérgenos
Gastronorm containers for allergen marking
Bac en polypropylène antiallergique ........

Tapa para cubetas GN para identificación 
de alérgenos
Lid for Gastronorm containers for 
allergen marking
Couvercle pour Cuvettes GN pour 
identification d'allergènes ........................

Tapas de polipropileno GN de colores
Perforated bottoms for Gastronorm 
containers high temperatures
Couvercles en polypropylène GN 
plusieures couleurs ...................................

Bandejas de presentación BP1
Presentation tray BP1
Plateau de présentation BP1 ....................

Bandejas de presentación BP2
Presentation tray BP2
Plateau de présentation BP2 ....................

Bandeja Gastronorm de presentación 
BP3
Gastronorm presentation tray BP3
Plateau Gastronorm de présentation BP3 

Bandeja de camarero especial jarras de 
cerveza
Trays for beer
Plateau garçon de café spécial pour 
pichet de bière ..........................................

Caja alimentaria apilable
Stackable box for food use
Boîte alimentaire empilable .....................

Tapa para caja alimentaria apilable
Lid for stackable food box
Couvercle pour boîte alimentaire empilable 

Tapa para cubrir cestos de lavavajillas
Lid cover for racks
Couvercle pour boîte alimentaire empilable 

Cestos de vasos para lavavajillas
Dishwasher rack for glasses
Paniers pour verres pour lave-vaisselle ...

Dispensador de vasos universal
Universal cup dispenser
Distributeur universel de gobelets ...........

Cepillo lavavasos
Glass washer brush
Brosse pour lave-verres ...........................

Vitrina expositora
Counter-top store display showcase
Vitrine d'exposition ..................................

Gaveta expositora
Pick and mix bin
Casier de rangement ................................

Portaprecios en varilla inox con pincho
Inox price-holder rod with spike
Porte-prix en tige inox avec broche .........

Portaprecios en varilla inox
Inox price-holder rod
Porte-prix en tige inox ..............................

Envasadora al vacío
Vacuum packaging machine
Machine d'emballage sous vide ...............

Columna señalización con cinta
Belt barrier post
Colonne de signalisation avec bande .......

Plataforma con freno para transporte de 
cestos de lavavajillas
Cart for racks with break
Plate-forme pour transport de paniers de 
lave-vaisselle ............................................

Buzón inoxidable
Mailbox stainless steel
Boîte aux lettres inoxydable .....................

Buzón inoxidable Plus
Mailbox stainless steel Plus
Der rostfreie Plus Briefkasten ..................

Pincho antipalomas en acero inoxidable
Stainless steel deterrent spikes for pigeons
Tige anti-pigeons en acier inoxydable ......

Cenicero melamina "Lucky"
Melamine ashtray "Lucky"
Cendrier en mélamine "Lucky" .................

Kit golpeador para cajón pequeño
Coffee grounds striker kit for small drawer
Barre pour petit tiroir de marc à café ......

Adaptador enchufe tipo H
Type H plug adapter
Adaptateur pour prise électrique type H..



H 	Ja 111111111111 € 
180 165 120 2,50 325 487400 22,00 

330 165 120 5,35 610 487402 20,00 

360 165 120 5,91 635 487404 15,00 

330 250 80 5,50 600 487405 20,00 

360 250 80 5,97 745 487406 14,00 

265 160 80 3,60 310 487410 11,00 

330 165 80 3,90 400 487412 13,00 

360 165 80 3,80 430 487414 12,00 

265 160 120 3,00 450 487416 14,00 

330 250 120 7,00 890 487418 32,00 

e200 250 15,70 520 487408 47,00 

330 165 20 120 487450 4,50 

360 165 20 135 487452 4,60 

360 250 80 180 487454 5,00 

260 487480 4,50 

300 487482 4,50 

Características: 

Cubetas conforme a la norma EN 631, 
utilizadas para el sector del helado. 

Characteristics: 

Set of containers normalized according to the 
norm EN 631, used for ice cream. 

Caractéristiques: 

Serie de bacs normalisés selon la norme EN 631, 
utilisées pour glacée. 

Cubetas para helado 

■
Ice cream container 
Bac á creme glacée 

Lavaporcionador de helados para encastrar 

■

Built-in ice-cream scoop washer 
Rince bouliers á glace pour encastrer 

  

A 

Características: 
Entrada de agua con válvula de 3/8" 
Desagüe con válvula de 1/2" 

0avedari 
1901.e.11. I 

Characteristics: 
Inlet valve 3/8" 
Outlet valve 1/2" 

Caractéristiques: 
Entrée d'eau avec bonde de3/8" 
Bonde d'évacuation de 1/2" 

  

L A H h 	111111111111 € 

   

176 108 151 100 500 082830 73,00  

180 165 120 2,50 325 487400 22,00

330 165 120 5,35 610 487402 20,00

360 165 120 5,91 635 487404 15,00

330 250 80 5,50 600 487405 20,00

360 250 80 5,97 745 487406 14,00

265 160 80 3,60 310 487410 11,00

330 165 80 3,90 400 487412 13,00

360 165 80 3,80 430 487414 12,00

265 160 120 3,00 450 487416 14,00

330 250 120 7,00 890 487418 32,00

ø200 250 15,70 520 487408 47,00

330 165 20 120 487450 4,50

360 165 20 135 487452 4,60

360 250 80 180 487454 5,00

260 487480 4,50

300 487482 4,50

Cubetas para helado

Lavaporcionador de helados para encastrar

Ice cream container
Bac à crème glacée

Built-in ice-cream scoop washer
Rince bouliers à glace pour encastrer

Características:

Cubetas conforme a la norma EN 631, 
utilizadas para el sector del helado.

Características:
Entrada de agua con válvula de 3/8"
Desagüe con válvula de 1/2"

Caractéristiques:
Série de bacs normalisés selon la norme EN 631, 
utilisées pour glacée.

Caractéristiques:
Entrée d'eau avec bonde de3/8"
Bonde d'évacuation de 1/2"

Characteristics:
Set of containers  normalized according to the 
norm EN 631, used for ice cream.

Characteristics:
Inlet valve 3/8"
Outlet valve 1/2"

50
mm.

176 108 151 100 500 082830 73,00
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28,00 190 65 33 

487470 

487472 
200 

111.1 	487474 

L_ 	487476 

e) lec" 

"410 
10414Z3 

D Copa helado 
Ice cream bowl  E  

Bowl pour créme glacée 

Lavaporcionador de helados mural 
Wall-mounted ice-cream scoop washer ■ 

Rince bouliers á glace mural 

Características: 
Entrada de agua con válvula de 3/8" 
Desagüe con válvula de 1/2" 

Characteristics: 
Inlet valve 3/8" 
Outlet valve 1/2" 

Caractéristiques: 
Entrée d'eau avec bonde de3/8" 
Bonde d'évacuation de 1/2" 

192 120 151 100 700 082832 90,00   

Porcionadores de helado 
Stainlees steel and nylon ice cream scoop 

Boulier á glace  ■ 

Porcionador automático de helado 
Spring action ice-cream scoop 

Cuillére á créme glacée avec lame intérieur 

A 	H 	di 111111111111 € 
190 65 33 220 440016 11,00  

o 
3/8" 

1/2" 

h i 111111111111 € 

L 	A 	H 	111 111111111111  

- 	á 111111111111 € 
110 85 150 487490 20,00 
110 95 180 487492 24,00 
110 105 200 487494 26,00 

0  fillt.<1=) 
50 

mm. 

411 F RI COSMOS 

Ver pag. 414 
See page 414 
Voir page 414 
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487470

28,00
487472
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110 85 150 487490 20,00
110 95 180 487492 24,00
110 105 200 487494 26,00

Lavaporcionador de helados mural

Porcionadores de helado

Porcionador automático de helado

Copa helado

Wall-mounted ice-cream scoop washer
Rince bouliers à glace mural

Stainlees steel and nylon ice cream scoop
Boulier à glace

Spring action ice-cream scoop
Cuillère à crème glacée avec lame intérieur

Ice cream bowl
Bowl pour crème glacée

FRICOSMOS 411

Ver pag. 414
See page 414
Voir page 414

BPA
FREE

Características:
Entrada de agua con válvula de 3/8"
Desagüe con válvula de 1/2"

Caractéristiques:
Entrée d'eau avec bonde de3/8"
Bonde d'évacuation de 1/2"

Characteristics:
Inlet valve 3/8"
Outlet valve 1/2"

190 65 33 220 440016 11,00
50

mm.

50
mm.

192 120 151 100 700 082832 90,00

L A

H

h

1/2"

3/8"



Características: 
Cubetas conforme a la 
norma EN 631, utilizadas 
para la preparación, cocción, 
congelación, descongelación y 
distribución de alimentos. 

Fabricadas en acero inoxidable. 

Posibilidad de encargar bajo 
pedido: Cubetas con asas, 
tapaderas con orificio para 
cuchara y tapaderas con junta 
hermética. 

Characteristics: 
Set of containers normalized according 
to the norm EN 631, used for the 
preparation, cooking, freezing, defrosting 
and distribution of foodstuffs. 

Made in stainless steel. 

Possibility of make to order: container 
with handles, kitchen spoon lids, lids with 
hermetic joints. 

Caractéristiques: 
Serie de bacs normalisés selon la norme EN 
631, utilisées pour la préparation, cuisson, 
surgélation, décongélation et distribution 
des aliments. 

Fabriquées en acier inoxydable. 

Possibilité de demander sur commande: 
bac avec poignées, couvercles avec 
découpage pour louche, couvercles avec 
joint hermétique. 

T 

k 	I 

1  
1/9 - 65 	176 	108 	65 	0,50 	195 486886 	9,07 

1/9 - 100 176 	108 100 	0,90 230 486888 13,09 

Cubetas Gastronorm lisas 

E Non-perforated Gastronorm containers 
Bacs Gastronorm I isses 

Modelo 
Mo del Model 
Model i 	I 111111 11111 	€ 

2/1 - 20 	650 	530 	20 	5,70 2.726 486802 39,89 

2/1 - 40 	650 	530 	40 10,50 2.957 486804 41,93 

2/1 - 65 	650 	530 	65 	18,50 3.255 486806 48,91 

2/1 - 100 650 	530 100 28,00 3.650 486808 57,77 

2/1 - 150 650 	530 150 42,00 4.230 486810 83,62 

2/1 - 200 650 	530 200 56,50 4.800 486812 94,10 

1/1 - 20 	530 	325 	20 	2,75 1.100 486814 17,90 

1/1 -40 	530 	325 	40 	5,50 1.269 486816 20,78 

1/1 - 65 	530 	325 	65 	9,50 1.365 486818 23,00 

1/1 - 100 530 	325 	100 	14,00 1.652 486820 30,39 

1/1 - 150 530 	325 	150 	21,00 1.965 486822 44,02 

1/1 - 200 530 	325 200 28,00 2.292 486824 51,34 

2/3 - 20 	354 325 	20 	1,85 	708 486826 13,56 

2/3 - 40 	354 325 	40 	3,20 803 486828 15,08 

2/3 - 65 	354 	325 	65 	5,50 830 486830 17,10 

2/3 - 100 354 	325 	100 	8,70 1.116 486832 22,11 

2/3 - 150 354 	325 	150 	13,00 1.380 486834 36,36 

2/3 - 200 354 	325 200 18,00 1.639 486836 42,39 

1/2 - 20 	325 	265 	20 	1,38 	475 486838 10,18 

1/2 - 40 	325 265 	40 	2,20 573 486840 12,25 

1/2 - 65 	325 	265 	65 	3,70 	663 486842 14,03 

1/2 - 100 325 	265 100 	6,50 	818 486844 17,13 

1/2 - 150 325 	265 150 	9,50 944 486846 26,85 

1/2 - 200 325 	265 200 	12,50 1.350 486848 33,60 

2/4 - 20 	530 	162 	20 	1,37 	550 486890 13,18 

2/4 - 40 	530 162 	40 	2,75 	634 486892 15,92 

2/4 - 65 	530 	162 	65 	4,75 	682 486894 18,51 

2/4 - 100 530 	162 100 	7,00 826 486896 28,07 

2/4 - 150 530 	162 150 	10,50 	982 486898 36,55 

1/3 - 20 	325 	176 	20 	0,90 	317 486850 	9,29 

1/3 - 40 	325 	176 	40 	1,50 	380 486852 10,75 

1/3 - 65 	325 	176 	65 	2,50 488 486854 12,27 

1/3 - 100 325 	176 100 	3,70 	581 486856 14,63 

1/3 - 150 325 	176 150 	5,70 	698 486858 21,36 

1/3 - 200 325 	176 200 	7,70 770 486860 28,40 

1/4 - 20 	265 	162 	20 	0,69 236 486862 	8,69 

1/4 - 40 	265 	162 	40 	1,37 286 486864 10,02 

1/4 - 65 	265 	162 	65 	1,60 	355 486866 10,85 

1/4 - 100 265 	162 100 	2,80 449 486868 13,20 

1/4 - 150 265 	162 150 	4,20 	559 486870 19,29 

1/4 - 200 265 	162 200 	5,80 644 486872 24,31 

1/6 - 20 	176 	162 	20 	0,46 	167 486874 	7,48 

1/6 - 40 	176 	162 	40 	0,90 236 486876 	9,10 

1/6 - 65 	176 	162 	65 	1,00 	267 486878 	9,86 

1/6 - 100 176 	162 	100 	1,80 	346 486880 11,25 

1/6 - 150 176 	162 	150 	2,40 	398 486882 18,00 

1/6 - 200 176 	162 200 	2,60 640 486884 28,40 

Modelo
Model
Model

2/1 - 20 650 530 20 5,70 2.726 486802 39,89  
2/1 - 40 650 530 40 10,50 2.957 486804 41,93  
2/1 - 65 650 530 65 18,50 3.255 486806 48,91  
2/1 - 100 650 530 100 28,00 3.650 486808 57,77  
2/1 - 150 650 530 150 42,00 4.230 486810 83,62  
2/1 - 200 650 530 200 56,50 4.800 486812 94,10  

1/1 - 20 530 325 20 2,75 1.100 486814 17,90  
1/1 - 40 530 325 40 5,50 1.269 486816 20,78  
1/1 - 65 530 325 65 9,50 1.365 486818 23,00  
1/1 - 100 530 325 100 14,00 1.652 486820 30,39  
1/1 - 150 530 325 150 21,00 1.965 486822 44,02  
1/1 - 200 530 325 200 28,00 2.292 486824 51,34  

2/3 - 20 354 325 20 1,85 708 486826 13,56  
2/3 - 40 354 325 40 3,20 803 486828 15,08  
2/3 - 65 354 325 65 5,50 830 486830 17,10  
2/3 - 100 354 325 100 8,70 1.116 486832 22,11  
2/3 - 150 354 325 150 13,00 1.380 486834 36,36  

2/3 - 200 354 325 200 18,00 1.639 486836 42,39  

1/2 - 20 325 265 20 1,38 475 486838 10,18  
1/2 - 40 325 265 40 2,20 573 486840 12,25  
1/2 - 65 325 265 65 3,70 663 486842 14,03  
1/2 - 100 325 265 100 6,50 818 486844 17,13  
1/2 - 150 325 265 150 9,50 944 486846 26,85  

1/2 - 200 325 265 200 12,50 1.350 486848 33,60  

2/4 - 20 530 162 20 1,37 550 486890 13,18  
2/4 - 40 530 162 40 2,75 634 486892 15,92  
2/4 - 65 530 162 65 4,75 682 486894 18,51  
2/4 - 100 530 162 100 7,00 826 486896 28,07  

2/4 - 150 530 162 150 10,50 982 486898 36,55  

1/3 - 20 325 176 20 0,90 317 486850 9,29  
1/3 - 40 325 176 40 1,50 380 486852 10,75  
1/3 - 65 325 176 65 2,50 488 486854 12,27  
1/3 - 100 325 176 100 3,70 581 486856 14,63  
1/3 - 150 325 176 150 5,70 698 486858 21,36  
1/3 - 200 325 176 200 7,70 770 486860 28,40  

1/4 - 20 265 162 20 0,69 236 486862 8,69  
1/4 - 40 265 162 40 1,37 286 486864 10,02  
1/4 - 65 265 162 65 1,60 355 486866 10,85  
1/4 - 100 265 162 100 2,80 449 486868 13,20  
1/4 - 150 265 162 150 4,20 559 486870 19,29  
1/4 - 200 265 162 200 5,80 644 486872 24,31  

1/6 - 20 176 162 20 0,46 167 486874 7,48  
1/6 - 40 176 162 40 0,90 236 486876 9,10  
1/6 - 65 176 162 65 1,00 267 486878 9,86  
1/6 - 100 176 162 100 1,80 346 486880 11,25  
1/6 - 150 176 162 150 2,40 398 486882 18,00  
1/6 - 200 176 162 200 2,60 640 486884 28,40  

1/9 - 65 176 108 65 0,50 195 486886 9,07  

1/9 - 100 176 108 100 0,90 230 486888 13,09  

Cubetas Gastronorm lisas
Non-perforated Gastronorm containers
Bacs Gastronorm lisses

Características:
C u b e t a s  c o n f o r m e  a  l a 
norma EN 631,  u t i l izadas 
para la preparación, cocción, 
congelación, descongelación y 
distribución de alimentos.

Fabricadas en acero inoxidable.

Posibilidad de encargar bajo 
pedido: Cubetas con asas, 
tapaderas con orificio para 
cuchara y tapaderas con junta 
hermética.

Caractéristiques:
Série de bacs normalisés selon la norme EN 
631, utilisées pour la préparation, cuisson, 
surgélation, décongélation et distribution 
des aliments.

Fabriquées en acier inoxydable. 

Possibilité de demander sur commande: 
bac avec poignées, couvercles avec 
découpage pour louche, couvercles avec 
joint hermétique.

Characteristics:
Set of containers  normalized according 
to the norm EN 631, used for the 
preparation, cooking, freezing, defrosting 
and distribution of foodstuffs.

Made in stainless steel. 

Possibility of make to order: container 
with handles, kitchen spoon lids, lids with 
hermetic joints.



Modelo 
Model 
Model 

A 	H 	á 111111111111 € 
2/1 - 40 650 530 40 10,50 2.764 487002 54,00 
2/1 - 65 650 530 65 18,50 3.087 487004 61,00 
2/1 - 100 650 530 100 28,00 3.480 487006 84,00 
2/1 - 150 650 530 150 42,00 3.870 487008 121,00 
2/1 - 200 650 530 200 56,50 4.480 487010 142,00 

1/1 -40 530 325 40 5,50 1.320 487012 23,00 
1/1 - 65 530 325 65 9,50 1.305 487014 25,00 
1/1 - 100 530 325 100 14,00 1.570 487016 36,00 
1/1 - 150 530 325 150 21,00 1.820 487018 55,00 
1/1 -200 530 325 200 28,00 2.053 487020 65,00 

2/3 - 40 354 325 40 3,20 757 487022 18,00 
2/3 - 65 354 325 65 5,50 790 487024 19,00 
2/3 - 100 354 325 100 8,70 1.051 487026 27,00 
2/3 - 150 354 325 150 13,00 1.278 487028 43,00 
2/3 - 200 354 325 200 18,00 1.500 487030 50,00 

1/2 - 40 325 265 40 2,20 598 487032 14,00 
1/2 - 65 325 265 65 3,70 660 487034 15,50 
1/2 - 100 325 265 100 6,50 745 487036 20,00 
1/2 - 150 325 265 150 9,50 890 487038 32,00 
1/2 - 200 325 265 200 12,50 1.275 487040 42,00 
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Cubetas Gastronorm perforadas 
Perforated Gastronorm containers ■ 

Bacs Gastronorm perforé 

1/1 1.150 
1/2 540 

1/3 380 
1/4 275 
1/6 195 

2/3 680 

487232 58,00 
487234 41,00 
487236 35,00 
487238 28,00 
487240 25,00 
487242 43,40 

Modelo ~ Model 
Model 11111111101 

Tapas para cubetas Gastronorm 
Lid for Gastronorm containers ■ 

Couvercle pour bacs Gastronorm 

Modelo 
Model 
Model A [12 
1/1 530 325 1.100 

2/3 354 325 662 
2/4 530 162 331 
1/2 325 265 500 

1/3 325 176 350 
1/4 265 162 255 

1/6 176 162 180 
1/9 176 108 110 

 

111111111111 	€ 

 

 

487202 20,00 
487204 14,22 
487216 13,74 
487206 12,16 
487208 10,00 
487210 	8,50 
487212 	7,50 
487214 	7,00 

    

Tapas herméticas para cubetas Gastronorm 
Gastronorm form fitting seal lids ■ 

Couvercle hermétique pour bacs Gastronorm 

Fondos perforados para cubetas Gastronorm 
Perforated bottoms for Gastronorm containers ■ 

Fonds pour bacs Gastronorm 

F RI COSMOS 413 

2/1 650 
1/1 530 
2/3 354 

1/2 325 

10 2,0 487250 36,34 
10 1,0 487252 20,00 
10 0,6 487254 17,00 
10 0,5 487256 14,00 

o o o o o o o o o o o o o o o 
000000 o 0000000o 
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o o o o 000000000 

Modelo 
Model 
Model H ah 111111111111 

530 
325 
325 

265 

Modelo
Model
Model

2/1 - 40 650 530 40 10,50 2.764 487002 54,00  
2/1 - 65 650 530 65 18,50 3.087 487004 61,00  
2/1 - 100 650 530 100 28,00 3.480 487006 84,00  
2/1 - 150 650 530 150 42,00 3.870 487008 121,00  
2/1 - 200 650 530 200 56,50 4.480 487010 142,00  

1/1 - 40 530 325 40 5,50 1.320 487012 23,00  
1/1 - 65 530 325 65 9,50 1.305 487014 25,00  
1/1 - 100 530 325 100 14,00 1.570 487016 36,00  
1/1 - 150 530 325 150 21,00 1.820 487018 55,00  
1/1 - 200 530 325 200 28,00 2.053 487020 65,00  

2/3 - 40 354 325 40 3,20 757 487022 18,00  
2/3 - 65 354 325 65 5,50 790 487024 19,00  
2/3 - 100 354 325 100 8,70 1.051 487026 27,00  
2/3 - 150 354 325 150 13,00 1.278 487028 43,00  
2/3 - 200 354 325 200 18,00 1.500 487030 50,00  

1/2 - 40 325 265 40 2,20 598 487032 14,00  
1/2 - 65 325 265 65 3,70 660 487034 15,50  
1/2 - 100 325 265 100 6,50 745 487036 20,00  
1/2 - 150 325 265 150 9,50 890 487038 32,00  
1/2 - 200 325 265 200 12,50 1.275 487040 42,00  

Modelo
Model
Model

1/1 530 325 1.100 487202 20,00
2/3 354 325 662 487204 14,22
2/4 530 162 331 487216 13,74
1/2 325 265 500 487206 12,16
1/3 325 176 350 487208 10,00
1/4 265 162 255 487210 8,50
1/6 176 162 180 487212 7,50
1/9 176 108 110 487214 7,00

Modelo
Model
Model

1/1 1.150 487232 58,00
1/2 540 487234 41,00
1/3 380 487236 35,00
1/4 275 487238 28,00
1/6 195 487240 25,00
2/3 680 487242 43,40

Cubetas Gastronorm perforadas

Tapas para cubetas Gastronorm

Tapas herméticas para cubetas Gastronorm

Fondos perforados para cubetas Gastronorm

Perforated Gastronorm containers
Bacs Gastronorm perforé

Lid for Gastronorm containers
Couvercle pour bacs Gastronorm

Gastronorm form fitting seal lids
Couvercle hermétique pour bacs Gastronorm

Perforated bottoms for Gastronorm containers
Fonds pour bacs Gastronorm

FRICOSMOS 413

Modelo
Model
Model

2/1 650 530 10 2,0  487250 36,34
1/1 530 325 10 1,0 487252 20,00
2/3 354 325 10 0,6 487254 17,00
1/2 325 265 10 0,5 487256 14,00



Ver pag. 414 
See page 414 
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BPA o Bisphenol A es una sustancia tóxica presente en algunas cubetas, biberones y otros elementos de 
plástico. Se librera principalmente al calentar estos productos tanto en microondas o al esterilizarlos en 
agua de manera convencional. 
BPA FREE garantiza que este producto no está fabricado con BPA. 

BPA or Bisphenol A is a toxic substance that is present in some containers, feeding bottles and other plastic elements. It is particularly released when these materials are 
heated in a microwave or conventionally sterilized in water. 
BPA FREE guarantees that this product does not contain BPA. 
BPA ou Bisphénol A est une substance toxique qui est présent dans certains bacs, biberons et des autres elements en plastique. II est particuliérement libérée lorsque ces 
produits sont chauffés dans un four micro-ondes ou sont sterilisés dans I 'eau de falon conventionnelle. 
BPA FREE garantit que ce produit ne contient pas de BPA. 

Cubetas Gastronorm policarbonato 

■
Gastronorm containers in polycarbonate 
Bacs Gastronorm en polycarbonate 

2/1 - 200 650 530 200 10,50 2.400 

1/1 - 65 530 325 65 9,50 700 

1/1 - 100 530 325 100 14,00 800 

1/1 - 150 530 325 150 21,00 980 

1/1 - 200 530 325 200 28,00 1.145 

1/2 - 65 325 265 65 3,70 330 

1/2 - 100 325 265 100 6,50 410 

1/2 - 150 325 265 150 9,50 470 

1/2 - 200 325 265 200 12,50 675 

1/3 - 65 325 176 65 2,50 240 

1/3 - 100 325 176 100 3,70 290 

1/3 - 150 325 176 150 5,70 350 

1/3 - 200 325 176 200 7,70 390 

1/4 - 65 265 162 65 1,60 180 

1/4 - 100 265 162 100 2,80 230 

1/4 - 150 265 162 150 4,20 280 

1/4 - 200 265 162 200 5,80 325 

1/6 - 65 176 162 65 1,00 135 

1/6 - 100 176 162 100 1,80 175 

1/6 - 150 176 162 150 2,40 200 

1/6 - 200 176 162 200 2,60 325 

1/9 - 65 176 108 65 0,50 100 

1/9 - 100 176 108 100 0,90 120 

487602 50,70 

487604 16,70 
487606 19,30 
487608 23,00 
487610 27,00 

487612 	8,70 
487614 9,30 
487616 11,20 
487618 13,80 

487620 7,20 
487622 	8,00 
487624 9,60 
487626 11,50 

487628 5,70 
487630 6,60 
487632 	8,30 
487634 10,00 

487636 4,30 
487638 5,20 
487640 6,20 
487642 	7,60 

487644 3,50 
487646 4,00 

Modelo 
Model 
Model 111111111111 	€ 
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Modelo
Model
Model

2/1 - 200 650 530 200 10,50 2.400 487602 50,70

1/1 - 65 530 325 65 9,50 700 487604 16,70
1/1 - 100 530 325 100 14,00 800 487606 19,30
1/1 - 150 530 325 150 21,00 980 487608 23,00
1/1 - 200 530 325 200 28,00 1.145 487610 27,00

1/2 - 65 325 265 65 3,70 330 487612 8,70
1/2 - 100 325 265 100 6,50 410 487614 9,30
1/2 - 150 325 265 150 9,50 470 487616 11,20
1/2 - 200 325 265 200 12,50 675 487618 13,80

1/3 - 65 325 176 65 2,50 240 487620 7,20
1/3 - 100 325 176 100 3,70 290 487622 8,00
1/3 - 150 325 176 150 5,70 350 487624 9,60
1/3 - 200 325 176 200 7,70 390 487626 11,50

1/4 - 65 265 162 65 1,60 180 487628 5,70
1/4 - 100 265 162 100 2,80 230 487630 6,60
1/4 - 150 265 162 150 4,20 280 487632 8,30
1/4 - 200 265 162 200 5,80 325 487634 10,00

1/6 - 65 176 162 65 1,00 135 487636 4,30
1/6 - 100 176 162 100 1,80 175 487638 5,20
1/6 - 150 176 162 150 2,40 200 487640 6,20
1/6 - 200 176 162 200 2,60 325 487642 7,60

1/9 - 65 176 108 65 0,50 100 487644 3,50
1/9 - 100 176 108 100 0,90 120 487646 4,00

Cubetas Gastronorm policarbonato
Gastronorm containers in polycarbonate
Bacs Gastronorm en polycarbonate

BPA
FREE

BPA o Bisphenol A es una sustancia tóxica presente en algunas cubetas, biberones y otros elementos de 
plástico. Se librera principalmente al calentar estos productos tanto en microondas o al esterilizarlos en 
agua de manera convencional.
BPA FREE garantiza que este producto no está fabricado con BPA.

BPA or Bisphenol A is a toxic substance that is present in some containers, feeding bottles and other plastic elements. It is particularly released when these materials are 
heated in a microwave or conventionally sterilized in water.
BPA FREE guarantees that this product does not contain BPA.

BPA ou Bisphénol A est une substance toxique qui est présent dans certains bacs, biberons et des autres éléments en plastique. Il est particulièrement libérée lorsque ces 
produits sont chauffés dans un four micro-ondes ou sont sterilisés dans l´eau de façon conventionnelle.
BPA FREE garantit que ce produit ne contient pas de BPA.

BPA
FREE



Modelo 
Model 
Model A  á 	111111111111 

2/1 650 530 920 487218 29,50 

1/1 530 325 660 487220 11,40 

1/2 325 265 300 487222 7,00 

1/3 325 176 210 487224 6,50 

1/4 265 162 153 487226 6,50 

1/6 176 162 110 487228 5,60 

1/9 176 108 70 487229 4,80 
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2/1 650 530 10 200 

1/1 530 325 10 550 

1/2 325 265 10 250 

487258 17,20 

487260 7,30 

487262 	4,50 

Tapas para cubetas Gastronorm policarbonato 
Lids for Gastronorm containers in polycarbonate 

Couvercle pour bacs Gastronorm en polycarbonate  ■ 

[1111117  af=r--.17'  

f   

  

Fondos perforados para cubetas Gastronorm policarbonato 
Perforated botton for Gastronorm containers in polycarbonate 

Fond pour bacs Gastronorm en polycarbonate  ■ 

FRICOSMOS 415 
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Modelo
Model
Model

2/1 650 530 920 487218 29,50
1/1 530 325 660 487220 11,40
1/2 325 265 300 487222 7,00
1/3 325 176 210 487224 6,50
1/4 265 162 153 487226 6,50
1/6 176 162 110 487228 5,60
1/9 176 108 70 487229 4,80

Tapas para cubetas Gastronorm policarbonato

Fondos perforados para cubetas Gastronorm policarbonato

Lids for Gastronorm containers in polycarbonate
Couvercle pour bacs Gastronorm en polycarbonate

Perforated botton for Gastronorm containers in polycarbonate
Fond pour bacs Gastronorm en polycarbonate

FRICOSMOS 415

BPA
FREE

Modelo
Model
Model

2/1 650 530 10 200  487258 17,20
1/1 530 325 10 550 487260 7,30
1/2 325 265 10 250 487262 4,50

BPA
FREE
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Características: 
Fabricado con materiales de conformidad con la FDA. 
Cumple con la normativa UNI EN 631-1. 
BPA Free. 
Sus principales cualidades son su gran resistencia a los golpes, 

Modelo 
Model 
Model 

AH 

1/1 - 65 530 325 65 9,50 1.365 

identificación cómoda del contenido al poder ver a través de 1/1 - 100 530 325 100 14,00 1.652 

ellas, equipadas con una escala graduada con el sistema métrico 
y americano, preparadas para ser apiladas, fácil de limpiar, 
higienizables. 

1/1 - 150 530 325 150 21,00 1.965 

1/2 - 65 325 265 65 3,70 663 Resistentes a temperaturas de -40°C a +150 °C. 
Ideales para hornos microondas, baños maria etc. 1/2 - 100 325 265 100 6,50 818 

Characteristics: 
1/2 - 150 325 265 150 9,50 944 

Made with FDA-approved materials. 
Designed and manufactured in compliance with the UNI EN 631-1 
Free of Bisphenol A BPA Free. 1/3 - 65 325 176 65 2,50 488 

1/3 - 100 325 176 100 3,70 581 The type of materials and thicknesses of the containers guarantee a perfect shock-
resistance; they cannot easily be dented in case of accidental spills. 

1/3 - 150 325 176 150 5,70 698 Completely smooth walls which allows for easily identification of the internal 
content and facilitates easy washing. 
Equipped with a graded scale according both the metric and American system. 

1/4 - 65 265 162 65 1,60 355 Edges for easy stacking. 
Available with easy to place over lids. 
Easy to clean and sanitizable. 1/4 - 100 265 162 100 2,80 449 
Can withstand temperatures from -40 °C +150 °C. 
Ideal for microwave ovens, bain-marie and general warming facilities. 

1/4- 150 265 162 150 4,20 559 

Caractéristiques: 1/6 - 65 176 162 65 1,00 267 
Fabriqué á la conformité de la FDA. 

1/6 - 100 176 162 100 1,80 346 Conforme á la norme UNI EN 631-1. 
BPA Free. 
Ses principales qualités sont sa haute résistance aux chocs, l'identification du 
contenu pratique de pouvoir voir á travers eux, avec un gradient equipé d'un 
systéme métrique et américain, prét á etre empilés, facile á nettoyer, á l'échelle 
de higienizables. 

1/6 - 150 176 162 150 2,40 398 

1/9 - 65 176 108 65 0,50 195 
Résistant de -40 °C á +150 °C. Température. 
Ideal pour les fours á micro-ondes, des bains d'eau, etc.. 1/9 - 100 176 108 100 0,90 230 

1111011101 	€ 
488002 42,00 
488004 54,00 
488006 70,00 

488008 26,00 
488010 30,00 
488012 38,00 

488014 19,00 
488016 24,00 
488018 29,00 

488020 15,00 
488022 18,00 
488024 23,00 

488026 11,00 
488028 14,00 

488030 17,00 

488032 	7,00 
488034 9,00 

Cubetas Gastronorm alta temperatura 

■
Gastronorm containers high temperatures 
Bacs Gastronorm hautes températures 

Ver pag. 414 
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Mo
Mode

do  el
l  

Model 

1/1 

1/2 

530 

325 

A  
325 

265 

1.100 

500 

1/3 325 176 350 

1/4 265 162 255 

1/6 176 162 180 

1/9 176 108 110 

111111111111 
488070 38,00 
488072 19,00 
488074 13,00 
488076 11,00 
488078 9,00 
488080 6,00 

Tapas para cubetas Gastronorm alta temperatura 

■
Lids for Gastronorm containers high temperatures 
Couvercle pour bacs Gastronorm hautes températures 

 

     

     

     

     

  

      

Fondos perforados para cubetas Gastronorm alta temperatura 

■
Perforated bottoms for Gastronorm containers high temperatures 
Fonds perforé pour bacs Gastronorm hautes températures 

• • 	• 	• 	• 	• 	• 
• • 	• 	• 	• 	• 

• • 	• 	• 	• 	• 	• 
• • 	• 	• 	• 	• 

• • 	• 	• 	• 	• 	• 
• • 	• 	• 	• 	• 

• • 	1 	 • 	• 	• 
• • 	• 	• 	• 

• • 	• 	• 	. 	• 
• • 	. 	• 	• 	• 

. 	• 	• 	• 
• • 	• 	• 	. 	• 

r 	• 	• 	f 	• 	4 

1/1 530 325 1.000 487264 21,00 

1/2 325 265 500 487266 13,00 

Fle".;EOMOS 
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Modelo
Model
Model

1/1 - 65 530 325 65 9,50 1.365 488002 42,00
1/1 - 100 530 325 100 14,00 1.652 488004 54,00
1/1 - 150 530 325 150 21,00 1.965 488006 70,00

1/2 - 65 325 265 65 3,70 663 488008 26,00
1/2 - 100 325 265 100 6,50 818 488010 30,00
1/2 - 150 325 265 150 9,50 944 488012 38,00

1/3 - 65 325 176 65 2,50 488 488014 19,00
1/3 - 100 325 176 100 3,70 581 488016 24,00
1/3 - 150 325 176 150 5,70 698 488018 29,00

1/4 - 65 265 162 65 1,60 355 488020 15,00
1/4 - 100 265 162 100 2,80 449 488022 18,00
1/4 - 150 265 162 150 4,20 559 488024 23,00

1/6 - 65 176 162 65 1,00 267 488026 11,00
1/6 - 100 176 162 100 1,80 346 488028 14,00
1/6 - 150 176 162 150 2,40 398 488030 17,00

1/9 - 65 176 108 65 0,50 195 488032 7,00
1/9 - 100 176 108 100 0,90 230 488034 9,00

BPA
FREE

 -40 ºC
+150 ºC

BPA
FREE

 -40 ºC
+150 ºC

BPA
FREE

 -40 ºC
+150 ºC

Modelo
Model
Model

1/1 530 325 1.100 488070 38,00
1/2 325 265 500 488072 19,00
1/3 325 176 350 488074 13,00
1/4 265 162 255 488076 11,00
1/6 176 162 180 488078 9,00
1/9 176 108 110 488080 6,00

Modelo
Model
Model

1/1 530 325 1.000 487264 21,00

1/2 325 265 500 487266 13,00

Características:
Fabricado con materiales de conformidad con la FDA.
Cumple con la normativa UNI EN 631-1.
BPA Free.
Sus principales cualidades son su gran resistencia a los golpes, 
identificación cómoda del contenido al poder ver a través de 
ellas, equipadas con una escala graduada con el sistema métrico 
y americano, preparadas para ser apiladas, fácil de limpiar, 
higienizables.
Resistentes a temperaturas de -40ºC a +150 ºC.
Ideales para hornos microondas, baños maria etc.

Caractéristiques:
Fabriqué à la conformité de la FDA. 
Conforme à la norme UNI EN 631-1.
BPA Free.
Ses principales qualités sont sa haute résistance aux chocs, l'identification du 
contenu pratique de pouvoir voir à travers eux, avec un gradient équipé d'un 
système métrique et américain, prêt à être empilés, facile à nettoyer, à l'échelle 
de higienizables. 
Résistant de -40 ºC à +150 ºC. Température.
Idéal pour les fours à micro-ondes, des bains d'eau, etc..

Characteristics:
Made with FDA-approved materials.
Designed and manufactured in compliance with the UNI EN 631-1
Free of Bisphenol A BPA Free.
The type of materials and thicknesses of the containers guarantee a perfect shock-
resistance; they cannot easily be dented in case of accidental spills.
Completely smooth walls which allows for easily identification of the internal 
content and facilitates easy washing.
Equipped with a graded scale according both the metric and American system.
Edges for easy stacking.
Available with easy to place over lids.
Easy to clean and sanitizable.
Can withstand temperatures from -40 °C +150 °C.
Ideal for microwave ovens, bain-marie and general warming facilities.

Cubetas Gastronorm alta temperatura

Tapas para cubetas Gastronorm alta temperatura

Fondos perforados para cubetas Gastronorm alta temperatura

Gastronorm containers high temperatures
Bacs Gastronorm hautes températures

Lids for Gastronorm containers high temperatures
Couvercle pour bacs Gastronorm hautes températures

Perforated bottoms for Gastronorm containers high temperatures
Fonds perforé pour bacs Gastronorm hautes températures



Cubetas GN para identificación de alérgenos 
Gastronorm containers for allergen marking 

Cuvettes GN pour identification d'allergénes ■ 
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Modelo 
Model 
Model 

A H  
1/1 - 65 530 325 65 9,00 

1/1 - 100 530 325 100 13,30 

1/1 - 150 530 325 150 20,00 

1/1 - 200 530 325 200 26,40 

1/2 - 65 325 265 65 4,00 

1/2 - 100 325 265 100 6,10 

1/2 - 150 325 265 150 9,00 

1/2 - 200 325 265 200 11,90 

1/3 - 65 325 176 65 2,50 

1/3 - 100 325 176 100 3,80 

1/3 - 150 325 176 150 5,50 

1/3 - 200 325 176 200 7,10 

1/4 - 65 265 162 65 1,70 

1/4 - 100 265 162 100 2,60 

1/4 - 150 265 162 150 3,80 

1/4 - 200 265 162 200 4,80 

1/6 - 65 176 162 65 1,00 

1/6 - 100 176 162 100 1,60 

1/6 - 150 176 162 150 2,30 

1/6 - 200 176 162 200 2,80 

1/9 - 65 176 108 65 0,60 

1/9 - 100 176 108 100 0,90 

Características: 
La nueva linea de cubetas para identificación de alérgenos 
Gastronorm es una valiosa ayuda para todos los lugares donde 
pueden ser utilizadas, hoteles, restaurantes, clínicas, hospitales..., 
para asegurar un alto nivel de servicio a sus clientes o pacientes, 
cumpliendo con todas las normativas. 
En diciembre de 2014 entró en vigor la nueva normativa EU 
1169/2011 sobre el etiquetado de los productos alimenticios. 
Tiene como objetivo garantizar un elevado nivel de protección 
del consumidor en el campo de información de alimentos. Este 
Reglamento introduce, entre otras cosas, la obligación de los 
restaurantes a proporcionar información detallada a los clientes 
sobre la presencia de sustancias alergénicas contenidas en los 
alimentos. 

	

240 488418 5,00 	Characteristics: 
290 	488420 	6,00 	The new I i ne of Gastronorm containers with al lergen identifying labels is a val uable 

assistance for any place where they can be used, such as hotels, restaurants, clinics, 
350 	488422 	7,00 	hospitals 	to ensure a high level of service to their customers or patients. It will 

comply with all regulations. 
390 	488424 	8,00 	In December 2014, the new EU regulation 1169/2011, on labeling of foodstuffs, 

carne into force, with the aim of guaranteeing a high level of consumer protection 
in the field of food information. This Regulation introduces, among other things, 

180 	488426 	4,50 	the obligation of restaurants to provide detailed information to customers about 

230 	488428 	5,00 	
the presence of allergenic substances contained in food. 

280 488430 6,00 

	

325 488432 7,00 	Caractéristiques: 
La nouvelle gamme de cuvettes GN pour identification d'allergénes sera d' une 
aide précieuse pour tous les endroits ob ils peuvent etre utilisés, hótels, restaurants, 
cliniques, hópitaux 	pour assurer un haut niveau de service á leurs clients, 

135 	488434 	4,00 	patients, en respectant toutes les réglementations. 
175 	488436 	4,60 	En décembre 2014, le nouveau réglement 1169/2011 de l'UE sur l'étiquetage des 

denrées alimentaires est entré en vigueur, dans le but de garantir un niveau élevé 
200 	488438 	5,30 	de protection des consommateurs dans le domaine de 'Information sur les denrées 

alimentaires. Ce réglement introduit, entre autres, ('obligation des restaurants 
325 	488440 	5,60 	de fournir des informations détaillées aux clients sur la présence de substances 

allergénes contenues dans les aliments. 

100 488442 3,30 
120 488444 4,00 

Tapa para cubetas GN para identificación de alérgenos 
Lid for Gastronorm containers for allergen marking 

Couvercle pour Cuvettes GN pour identification d'allergénes ■ 

eaveriad 
intn.ea 

111 111111111111 € 
700 488402 9,50 
800 488404 11,00 
980 488406 12,00 

1.145 488408 14,00 

330 488410 6,00 
410 488412 7,00 
470 488414 8,00 
975 488416 9,00 

Mo
Mode

do  ell 
	 4 Él 1111011111 Model 

1/1 530 325 660 488460 5,00 
1/2 325 265 300 488462 3,00 
1/3 325 176 210 488464 2,80 
1/4 265 162 153 488466 2,60 
1/6 176 162 110 488468 2,30 
1/9 176 108 70 488470 2,10 

F RI COSMOS 

 

417 FRICOSMOS 417

Características:
La nueva linea de cubetas para identificación de alérgenos 
Gastronorm es una valiosa ayuda para todos los lugares donde 
pueden ser utilizadas, hoteles, restaurantes, clínicas, hospitales..., 
para asegurar un alto nivel de servicio a sus clientes o pacientes, 
cumpliendo con todas las normativas.
En diciembre de 2014 entró en vigor la nueva normativa EU 
1169/2011 sobre el etiquetado de los productos alimenticios. 
Tiene como objetivo garantizar un elevado nivel de protección 
del consumidor en el campo de información de alimentos. Este 
Reglamento introduce, entre otras cosas, la obligación de los 
restaurantes a proporcionar información detallada a los clientes 
sobre la presencia de sustancias alergénicas contenidas en los 
alimentos.

Caractéristiques:
La nouvelle gamme de cuvettes GN pour identification d'allergènes  sera d' une 
aide précieuse pour tous les endroits où ils peuvent être utilisés, hôtels, restaurants, 
cliniques, hôpitaux ..., pour assurer un haut niveau de service à leurs clients, 
patients, en respectant toutes les réglementations.
En décembre 2014, le nouveau règlement 1169/2011 de l'UE sur l'étiquetage des 
denrées alimentaires est entré en vigueur, dans le but de garantir un niveau élevé 
de protection des consommateurs dans le domaine de l'information sur les denrées 
alimentaires. Ce règlement introduit, entre autres, l'obligation des restaurants 
de fournir des informations détaillées aux clients sur la présence de substances 
allergènes contenues dans les aliments.

Characteristics:
The new line of Gastronorm containers with allergen identifying labels is a valuable 
assistance for any place where they can be used, such as hotels, restaurants, clinics, 
hospitals ..., to ensure a high level of service to their customers or patients. It will 
comply with all regulations.
In December 2014, the new EU regulation 1169/2011, on labeling of foodstuffs, 
came into force, with the aim of guaranteeing a high level of consumer protection 
in the field of food information. This Regulation introduces, among other things, 
the obligation of restaurants to provide detailed information to customers about 
the presence of allergenic substances contained in food.

Modelo
Model
Model

1/1 - 65 530 325 65 9,00 700 488402 9,50
1/1 - 100 530 325 100 13,30 800 488404 11,00
1/1 - 150 530 325 150 20,00 980 488406 12,00
1/1 - 200 530 325 200 26,40 1.145 488408 14,00

1/2 - 65 325 265 65 4,00 330 488410 6,00
1/2 - 100 325 265 100 6,10 410 488412 7,00
1/2 - 150 325 265 150 9,00 470 488414 8,00
1/2 - 200 325 265 200 11,90 975 488416 9,00

1/3 - 65 325 176 65 2,50 240 488418 5,00
1/3 - 100 325 176 100 3,80 290 488420 6,00
1/3 - 150 325 176 150 5,50 350 488422 7,00
1/3 - 200 325 176 200 7,10 390 488424 8,00

1/4 - 65 265 162 65 1,70 180 488426 4,50
1/4 - 100 265 162 100 2,60 230 488428 5,00
1/4 - 150 265 162 150 3,80 280 488430 6,00
1/4 - 200 265 162 200 4,80 325 488432 7,00

1/6 - 65 176 162 65 1,00 135 488434 4,00
1/6 - 100 176 162 100 1,60 175 488436 4,60
1/6 - 150 176 162 150 2,30 200 488438 5,30
1/6 - 200 176 162 200 2,80 325 488440 5,60

1/9 - 65 176 108 65 0,60 100 488442 3,30
1/9 - 100 176 108 100 0,90 120 488444 4,00

Modelo
Model
Model

1/1 530 325 660 488460 5,00
1/2 325 265 300 488462 3,00
1/3 325 176 210 488464 2,80
1/4 265 162 153 488466 2,60
1/6 176 162 110 488468 2,30
1/9 176 108 70 488470 2,10

Cubetas GN para identificación de alérgenos

Tapa para cubetas GN para identificación de alérgenos

Gastronorm containers for allergen marking
Cuvettes GN pour identification d'allergènes

Lid for Gastronorm containers for allergen marking
Couvercle pour Cuvettes GN pour identification d'allergènes



1 11 1111 1 101 	€ 
488202 	7,20 
488204 8,50 
488206 9,70 
488208 12,00 

488210 	4,10 
488212 	4,50 
488214 5,70 
488216 	6,50 

488218 	3,30 
488220 3,80 
488222 	5,00 
488224 5,60 

488226 3,00 
488228 3,40 
488230 4,40 
488232 	4,95 

488234 2,60 
488236 	2,75 
488238 	3,71 
488240 4,26 

488242 2,34 
488244 2,48 

e 
Modelo 
Model 
Model 

* 11111111101 € 

Recipientes de polipropileno 

■
Containers in polypropylene 
Bacs en polypropylene 

Características: 
Fabricadas con materiales en conformidad con la FDA. 
Solución económica para la preparación, almacenamiento y 

Modelo 
Model Model 
Model 

A H 

exposición de los alimentos. 1/1 - 65 530 325 65 9,50 700 
Buena transparencia que permite fácilmente la identificación 
del contenido interior. 

1/1 - 100 530 325 100 14,00 800 

1/1 - 150 530 325 150 21,00 980 Resistente a temperaturas de -40 °C a +80 °C. 
Equipado con una escala graduada con los sistemas métrico 
y estadounidense. 

1/1 - 200 530 325 200 28,00 1.145 

Apilables. 1/2 - 65 325 265 65 3,70 330 
1/2 - 100 325 265 100 6,50 410 

Characteristics: 
Made with FDA-approved materials. 1/2 - 150 325 265 150 9,50 470 

1/2 - 200 325 265 200 12,50 675 Excellent economical solution for the preparation, display and storage of food 
Excellent shock resistance at room temperature. 

1/3 - 65 325 176 65 2,50 240 
Good transparency allowing easily identification of the inside contents. Can 
withstand temperatures from -40 °C to +80 °C. 
Equipped with a graded scale according both the American and metric systems. 

1/3 - 100 325 176 100 3,70 290 Edges for easy stacking. 
Available with transparent or colored hermetic lids. 

1/3 - 150 325 176 150 5,70 350 
1/3 - 200 325 176 200 7,70 390 

Caractéristiques• 
Fabriqué avec des matériaux conformes á la FDA. 
Solution économique pour la préparation, le stockage et l'affichage de la 
nourriture. 
Bonne transparence qui permet l'identification facile du contenu á l'intérieur. 

1/4 - 65 265 162 65 1,60 180 
1/4 - 100 265 162 100 2,80 230 

Résistant á des températures de -40 °C á +80 °C. 1/4 - 150 265 162 150 4,20 280 
Equipé d'un diplóme de niveau des systémes métrique et US. 

1/4 - 200 265 162 200 5,80 325 Empilable. 

1/6 - 65 176 162 65 1,00 135 
1/6 - 100 176 162 100 1,80 175 
1/6 - 150 176 162 150 2,40 200 

1/6 - 200 176 162 200 2,60 325 

1/9 - 65 176 108 65 0,50 100 

1/9 - 100 176 108 100 0,90 120 

Tapas para recipientes de polipropileno 

■
Lids for containers in polypropylene 
Couvercles pour bacs en polypropylene 

1/1 530 325 

1/2 325 265 
1/3 325 176 
1/4 265 162 

1/6 176 162 
1/9 176 108 

Fle".;EOMOS  

660 488270 3,50 
300 488272 2,20 
210 488274 1,80 
153 488276 1,60 
110 488278 1,30 
70 488280 1,20 

Modelo
Model
Model

1/1 - 65 530 325 65 9,50 700 488202 7,20
1/1 - 100 530 325 100 14,00 800 488204 8,50
1/1 - 150 530 325 150 21,00 980 488206 9,70
1/1 - 200 530 325 200 28,00 1.145 488208 12,00

1/2 - 65 325 265 65 3,70 330 488210 4,10
1/2 - 100 325 265 100 6,50 410 488212 4,50
1/2 - 150 325 265 150 9,50 470 488214 5,70
1/2 - 200 325 265 200 12,50 675 488216 6,50

1/3 - 65 325 176 65 2,50 240 488218 3,30
1/3 - 100 325 176 100 3,70 290 488220 3,80
1/3 - 150 325 176 150 5,70 350 488222 5,00
1/3 - 200 325 176 200 7,70 390 488224 5,60

1/4 - 65 265 162 65 1,60 180 488226 3,00
1/4 - 100 265 162 100 2,80 230 488228 3,40
1/4 - 150 265 162 150 4,20 280 488230 4,40
1/4 - 200 265 162 200 5,80 325 488232 4,95

1/6 - 65 176 162 65 1,00 135 488234 2,60
1/6 - 100 176 162 100 1,80 175 488236 2,75
1/6 - 150 176 162 150 2,40 200 488238 3,71
1/6 - 200 176 162 200 2,60 325 488240 4,26

1/9 - 65 176 108 65 0,50 100 488242 2,34
1/9 - 100 176 108 100 0,90 120 488244 2,48

Modelo
Model
Model

1/1 530 325 660 488270 3,50
1/2 325 265 300 488272 2,20
1/3 325 176 210 488274 1,80
1/4 265 162 153 488276 1,60
1/6 176 162 110 488278 1,30
1/9 176 108 70 488280 1,20

Características:
Fabricadas con materiales en conformidad con la FDA.
Solución económica para la preparación, almacenamiento y 
exposición de los alimentos.
Buena transparencia que permite fácilmente la identificación 
del contenido interior.
Resistente a temperaturas de -40 ºC a +80 ºC.
Equipado con una escala graduada con los sistemas métrico 
y estadounidense.
Apilables.

Caractéristiques:
Fabriqué avec des matériaux conformes à la FDA.
Solution économique pour la préparation, le stockage et l'affichage de la 
nourriture. 
Bonne transparence qui permet l'identification facile du contenu à l'intérieur. 
Résistant à des températures de -40 ºC à +80 ºC.
Equipé d'un diplôme de niveau des systèmes métrique et US. 
Empilable.

Characteristics:
Made with FDA-approved materials.
Excellent economical solution for the preparation, display and storage of food
Excellent shock resistance at room temperature.
Good transparency allowing easily identification of the inside contents. Can 
withstand temperatures from -40 °C to +80 °C.
Equipped with a graded scale according both the American and metric systems.
Edges for easy stacking.
Available with transparent or colored hermetic lids.

Recipientes de polipropileno

Tapas para recipientes de polipropileno

Containers in polypropylene
Bacs en polypropylene

Lids for containers in polypropylene
Couvercles pour bacs en polypropylene
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Modelo 
Model 
Model A E  É:11111111101 € 
1/1 530 325 10 550 487268 3,50 
1/2 325 265 10 250 487269 2,50 

e 
Modelo 
Model 
Model L A  á 	IIIIIIIIIIII € 

Modelo 
Model 
Model L 	A 	'S ab 111111111111 € 

Fondos perforados para recipientes de polipropileno 
Perforated bottoms for containers in polypropylene ■ 

Fonds pour bacs en polypropylene 

ry 	
9- 

• 

Tapas de polipropileno GN de colores 
Perforated bottoms for Gastronorm containers high temperatures  ■ 

Couvercles en polypropyléne GN plusieures couleurs 

L/7 
488302 

488304 
1/1 530 325 660 5,00 

488306 

488308 

488310 

488312 
1/2 325 265 300 2,40 

488314 

488316 

488318 

488320 
1/3 325 176 210 1,95 

488322 

488324 

488326 

488328 
1/4 265 162 153 1,65 

488330 

488332 

488334 

488336 
1/6 176 162 110 1,40 

488338 

488340 

488342 

488344 
1/9 176 108 70 1,10 

488346 

488348 

vedari 
illibeuved 

Rejillas Gastronorm 
Gastronorm grilles ■ 
Grilles gastronorm 

2/1 

1/1 

1/2 

Euronorm 

650 530 71 1,97 487270 47,00 
530 325 45 0,89 487272 27,00 
325 265 31 0,48 487274 19,00 
600 400 17 0,88 487276 26,00 

F RI COSMOS 419 

L

A

Modelo
Model
Model

2/1 650 530 71 1,97 487270 47,00
1/1 530 325 45 0,89 487272 27,00
1/2 325 265 31 0,48 487274 19,00

Euronorm 600 400 17 0,88 487276 26,00

FRICOSMOS 419

Modelo
Model
Model

1/1 530 325 660

488302

5,00
488304
488306
488308

1/2 325 265 300

488310

2,40
488312
488314
488316

1/3 325 176 210

488318

1,95
488320
488322
488324

1/4 265 162 153

488326

1,65
488328
488330
488332

1/6 176 162 110

488334

1,40
488336
488338
488340

1/9 176 108 70

488342

1,10
488344
488346
488348

Tapas de polipropileno GN de colores

Fondos perforados para recipientes de polipropileno

Perforated bottoms for Gastronorm containers high temperatures
Couvercles en polypropylène GN plusieures couleurs

Perforated bottoms for containers in polypropylene
Fonds pour bacs en polypropylene

Modelo
Model
Model

1/1 530 325 10 550 487268 3,50
1/2 325 265 10 250 487269 2,50

Rejillas Gastronorm
Gastronorm grilles
Grilles gastronorm



H 	 
L A 

A 	H 	111111111111 

A L 

Modelo 
Model 
Model 

L A H 	111011111 € 

1/1 - 120 600 400 170 550 

1/1 - 170 600 400 230 620 

1/1 - 220 600 400 270 710 

487802 52,00 

487804 56,00 
487806 61,00 

L 

Presentamos la forma más rápida, segura y 
limpia de colocar y retirar cubetas de sus 

equipamientos de restauración. 
Una herramienta que acaba con los accidentes 

y con la contaminación alimentaria que 
pueden producirse cuando cocineros y 
camareros sacan cubetas de los baños maría 
y buffets. 
Construcción en acero inoxidable de gran 
espesor. 

El asa se bloquea cuando es presionada 
hacia dentro y no se desliza, garantizando una 

maniobrabilidad 
firme y segura. 
Previene quemaduras y dedos 
aplastados en las mesas calientes. 
Previene la contaminación 
alimentaria. 
Fácil de usar. 
Apto para lavavajillas. 

El precio es por pareja. 
The pair is included in the price. 
Le paire est inclus dans de prix. 

A H 	111111111111 € 
120 25 85 200 082802 20,00  

Perfiles divisorios para cubetas Gastronorm 

■
Dividing section for Gastronorm cotainers 
Profil diviseur pour cuveaux Gastronorm 

325 22 9,8 86 

530 22 9,8 146 

Contenedor Gastronorm aislamiento térmico 

■
Gastronorm container for thermic isolation 
Bac Gastronorm d'isolation thermique 

082820 4,00 
082822 5,50 

Asa universal para cubetas Gastronorm 

■
Standard handle for Gastronorm containers 
Manche universel pour bacs Gastronorm 

Introducing the fastest, safest and 
cleanest way to place and remove 
insert pans at your food service 
facilities. 
A tool that ends the injuries and food contamination that may 
occur when kitchen staff and food servers switch out pans at 
steam tables and buffet lines. 
Heavy gauge stainless steel construction. 
Pan removers lock-on when pushed inward and won 't slip, 
allowing a steady and safe handling. 
Prevents burns and pinched or broken fingers at hot tables. 
Prevents food contamination. 
Easy to use. 
Dishwasher safe. 

Nous présentons la forme la plus 
rapide, secoure, et propre de 
placer et retirer cuveaux dans vos 
équipements de restauration. 
Un outil qui finit avec les accidents et avec la contamination 
alimentaire qu'il peut se produire quand les cuisiniers et 
serveurs retirent des cuveaux du bain-marie et des buffets. 
Construction en acier inoxydable á grand épaisseur. 
L 'anse se bloque quand est pressé vers dehors et ne se 
glisse pas. 
Prévient des brülures et des doigts coincés dans les tables 
chaudes. 
Prévient la contamination alimentaire. 
Facile á user. 
Bon pour le lave-vaisselles. 

El precio es por pareja. 
The pair is included in the price.
Le paire est inclus dans de prix.

120 25 85 200 082802 20,00

L

H

A

Presentamos la forma más rápida, segura y 
limpia de colocar y retirar cubetas de sus 

equipamientos de restauración.
Una herramienta que acaba con los accidentes 

y con la contaminación alimentaria que 
pueden producirse cuando cocineros y 
camareros sacan cubetas de los baños maría 
y buffets.
Construcción en acero inoxidable de gran 
espesor.

El asa se bloquea cuando es presionada 
hacia dentro y no se desliza, garantizando una 

maniobrabilidad 
firme y segura.
Previene quemaduras y dedos 
aplastados en las mesas calientes.
Previene la  contaminación 
alimentaria.
Fácil de usar. 
Apto para lavavajillas.

Nous présentons la forme la plus 
rapide, secoure, et propre de 
placer et retirer cuveaux dans vos 
équipements de restauration.
Un outil qui finit avec les accidents et avec la contamination 
alimentaire qu´il peut se produire quand les cuisiniers et 
serveurs retirent des cuveaux du bain-marie et des buffets.
Construction en acier inoxydable à grand épaisseur.
L´anse se bloque quand est pressé vers dehors et ne se 
glisse pas.
Prévient des brûlures et des doigts coincés dans les tables 
chaudes.
Prévient la contamination alimentaire.
Facile à user.
Bon pour le lave-vaisselles.

Introducing the fastest, safest and 
cleanest way to place and remove 
insert pans at your food service 
facilities.
A tool that ends the injuries and food contamination that may 
occur when kitchen staff and food servers switch out pans at 
steam tables and buffet lines.
Heavy gauge stainless steel construction.
Pan removers lock-on when pushed inward and won´t slip, 
allowing a steady and safe handling.
Prevents burns and pinched or broken fingers at hot tables.
Prevents food contamination.
Easy to use.
Dishwasher safe.

Asa universal para cubetas Gastronorm
Standard handle for Gastronorm containers
Manche universel pour bacs Gastronorm

Modelo
Model
Model

1/1 - 120 600 400 170 550 487802 52,00
1/1 - 170 600 400 230 620 487804 56,00
1/1 - 220 600 400 270 710 487806 61,00

325 22 9,8 86 082820 4,00
530 22 9,8 146 082822 5,50

Perfiles divisorios para cubetas Gastronorm

Contenedor Gastronorm aislamiento térmico

Dividing section for Gastronorm cotainers
Profil diviseur pour cuveaux Gastronorm

Gastronorm container for thermic isolation
Bac Gastronorm d'isolation thermique



Modelo 
Model 
Model H 	X111111111111 

Cubeta de inducción 
Induction container ■ 

Bac d'induction 

D 

355 320 10 9,0 480246 665,00 

425 420 25 14,0 480248 833,00 

355 320 10 9,4 480247 775,00 

425 420 25 14,4 480249 943,00 

L 

o 

L 
11 

le> 
%Iip4  

382 351 180 3,7 487820 96,00 

1/3 325 176 150 0,81 487824 96,00 

2/3 354 325 150 1,14 487826 162,00 

382 351 20 1,04 487822 25,00 

Contenedor isotermo 
Isothermal food container 

Thermos ■ 

Modelo 
Model 
Model 

  

 

A H 	111111111111 € 

  

FRICOSMOS 

 

421 

Modelo
Model
Model

382 351 180 3,7 487820 96,00

1/3 325 176 150 0,81 487824 96,00

2/3 354 325 150 1,14 487826 162,00

382 351 20 1,04 487822 25,00

Modelo
Model
Model

355 320 10 9,0 480246 665,00
425 420 25 14,0 480248 833,00
355 320 10 9,4 480247 775,00
425 420 25 14,4 480249 943,00

Contenedor isotermo

Cubeta de inducción

Isothermal food container
Thermos

Induction container
Bac d'induction

FRICOSMOS 421



Bandejas de presentación inox 

■
Stainless steel presentation trays 
Plateaux de présentation en acier inoxydable 

=ff 	 
L 

ah 111111111111 
250 200 20 

320 260 20 

360 290 20 

400 320 20 

500 400 20 

320 480675 10,00 
530 480676 13,00 
670 480677 17,00 
820 480678 20,00 

1.280 480679 31,00 

L 

A H 	111111111111 € 
530 325 30 150 480686 19,00 

111111111111 	€ 

Bandejas de presentación 
Presentation trays 
Plateaux de présentation 

   

L 

   

     

    

    

    

    

    

á 111111111111 
600 400 25 1.090 

280 190 12 320 

350 240 12 400 

420 300 12 500 

480690 16,50 
480692 6,00 
480694 10,70 
480696 14,00 

Bandeja antideslizante Gastronorm 1/1 

■
Non-slip Gastronorm tray 1/1 
Bac Gastronorm antidérapant 1/1 

Bandejas de presentación BP1 

■
Presentation tray BP1 
Plateau de présentation BP1 

()vedad 

Material polipropileno 100% 
alimentario. 

Polypropylene material, totally food-safe. 

Matériaux 100% polypropyléne. 

345 270 22 200 

415 305 22 400 

456 356 22 500 

480730 4,00 
480750 5,00 
480760 6,00 

600 400 25 1.090 480690 16,50
280 190 12 320 480692 6,00
350 240 12 400 480694 10,70
420 300 12 500 480696 14,00

345 270 22 200 480730 4,00
415 305 22 400 480750 5,00
456 356 22 500 480760 6,00

250 200 20 320 480675 10,00
320 260 20 530 480676 13,00
360 290 20 670 480677 17,00
400 320 20 820 480678 20,00
500 400 20 1.280 480679 31,00

Bandejas de presentación inox

Bandejas de presentación

Stainless steel presentation trays
Plateaux de présentation en acier inoxydable

Presentation trays
Plateaux de présentation

530 325 30 150 480686 19,00

Bandeja antideslizante Gastronorm 1/1

Bandejas de presentación BP1

Non-slip Gastronorm tray 1/1
Bac Gastronorm antidérapant 1/1

Presentation tray BP1
Plateau de présentation BP1

Material polipropileno 100% 
alimentario.

Polypropylene material, totally food-safe.

Matériaux 100% polypropylène.



	 J 

Bandeja menú inoxidable 
Stainless steel menu trays 

Plateau repas en acier inoxydable  ■ 

423 FRICOSMOS 

	 J 

L 

A H 	111111111111 € 
430 310 31 400 480740 5,00 

Material polipropileno 100% alimentario. 

Polypropylene material, totally food-safe. 

Matériaux 100% polypropyléne. 

()vedad 

Bandeja Gastronorm de presentación BP3 
Gastronorm presentation tray BP3 

Plateau Gastronorm de présentation BP3  ■ 

L 

L 	AH 	111111111111 
530 325 14 600 480770 9,00 

1 

eliezedibi 

Bandeja inoxidable con asa 
Stainless steel tray with handle 

Plateau en acier inoxydable avec manche  ■ 

A 	H 	EH 111111111111 E 

Bandejas de presentación BP2 
Presentation tray BP2 

Plateau de présentation BP2 ■ 

Material polipropileno 100% alimentario. 

Polypropylene material, totally food-safe. 

Matériaux 100% polypropyléne. 

Mo
Mode

do  el
l 

Model 

2/1 650 530 

1/1 530 325 

2/3 354 325 

60 20 2.920 

60 20 1.300 

60 20 900 

111111111111 

480670 53,00 

480672 33,00 

480674 30,00 

400 300 30 844 4 482802 23,00 

440 350 30 1.106 5 482804 24,00 

L 

FRICOSMOS 423

430 310 31 400 480740 5,00

530 325 14 600 480770 9,00

Modelo
Model
Model

2/1 650 530 60 20 2.920 480670 53,00
1/1 530 325 60 20 1.300 480672 33,00
2/3 354 325 60 20 900 480674 30,00

A

L

H

h

Bandeja inoxidable con asa

Bandejas de presentación BP2

Bandeja Gastronorm de presentación BP3

Stainless steel tray with handle
Plateau en acier inoxydable avec manche

Presentation tray BP2
Plateau de présentation BP2

Gastronorm presentation tray BP3
Plateau Gastronorm de présentation BP3

Material polipropileno 100% alimentario.

Polypropylene material, totally food-safe.

Matériaux 100% polypropylène.

Material polipropileno 100% alimentario.

Polypropylene material, totally food-safe.

Matériaux 100% polypropylène.

400 300 30 844 4 482802 23,00
440 350 30 1.106 5 482804 24,00

Bandeja menú inoxidable
Stainless steel menu trays

Plateau repas en acier inoxydable



300 30 560 480646 31,00 
400 40 920 480648 42,00 

❑ H t iMIN1101 

Bandejas de camarero 
Waiter trays 
Plateaux de serveur 

    

    

    

    

   

   

 

fe 111111111111 

 

310 20 350 480640 19,00 
360 20 600 480642 22,00 
410 20 800 480644 30,00 

Bandeja de camarero especial jarras de cerveza 

■
Trays for beer 
Plateau garcon de café spécial pour pichet de biére 

Bandeja de cambio sencilla 

■
Simple change tray 
Porte-pourboire simple 

 

D 	É: 111111111111 € 

 

120 	10 486230 1,00 

Bandeja de cambio 

■
Change tray 
Porte-pou rboi re 

• D 	j 111111111111 € 

 

 

130 	11 486234 1,80 

  

310 20 350 480640 19,00
360 20 600 480642 22,00
410 20 800 480644 30,00

D

Bandejas de camarero
Waiter trays
Plateaux de serveur

300 30 560 480646 31,00
400 40 920 480648 42,00

Bandeja de camarero especial jarras de cerveza
Trays for beer
Plateau garçon de café spécial pour pichet de bière

120 10 486230 1,00

Bandeja de cambio sencilla
Simple change tray
Porte-pourboire simple

130 11 486234 1,80

Bandeja de cambio
Change tray
Porte-pourboire



Modelo 
Model 
Model 

A 	H 	á 111111111111 

< 

L 

No diseñadas para contener líquidos 
Not intended to contain liquids 

Ne sont pas conlues pour contenir des liquides L 
	H 

Bordes doblados a 90° 

Edges bent at 90° 

Rebord aplati á 90° 

< 

 

  

H 	de 111111111111 € 
300 400 9,5 0,8 083402 17,00 

600 400 14,0 1,7 083404 23,00 

FRICOSMOS 425 

Bandeja de cambio rectangular con clip 
Rectangular change tray = 

Porte-pourboire rectangulaire avec clip = 

   

	/ 
1 

   

     

     

< 

   

     

     

L 

L 	A 	H 	á 111111111111 € 
180 115 20 20 486232 1,80 

Bandejas aluminio antiadherente 
Non-stick aluminium tray = 

Plateaux aluminium anti-adhérent = 

1/1 530 325 20 720 480702 33,00 

1/1 530 325 40 800 480704 36,00 

1/1 530 325 65 880 480706 44,00 

2/3 354 325 20 510 480708 22,00 

2/3 354 325 40 570 480710 25,00 

2/3 354 325 65 650 480712 30,00 

1/2 325 265 20 420 480714 19,00 

1/2 325 265 40 450 480716 21,00 

1/2 325 265 65 520 480718 25,00 

Bandeja pastelera en acero inoxidable 
Stainless steel baking tray = 

Plateau á pátisserie en acier inoxydable = 

FRICOSMOS 425

Modelo
Model
Model

1/1 530 325 20 720 480702 33,00
 1/1 530 325 40 800 480704 36,00
1/1 530 325 65 880 480706 44,00
2/3 354 325 20 510 480708 22,00
2/3 354 325 40 570 480710 25,00
2/3 354 325 65 650 480712 30,00
1/2 325 265 20 420 480714 19,00
1/2 325 265 40 450 480716 21,00
1/2 325 265 65 520 480718 25,00

300 400 9,5 0,8 083402 17,00
600 400 14,0 1,7 083404 23,00

Bordes doblados a 90º

Edges bent at 90º

Rebord aplati à 90º

No diseñadas para contener líquidos
Not intended to contain liquids

Ne sont pas conçues pour contenir des liquides

180 115 20 20 486232 1,80

Bandeja de cambio rectangular con clip

Bandejas aluminio antiadherente

Bandeja pastelera en acero inoxidable

Rectangular change tray
Porte-pourboire rectangulaire avec clip

Non-stick aluminium tray
Plateaux aluminium anti-adhérent

Stainless steel baking tray
Plateau à pâtisserie en acier inoxydable



Características: 
Bandeja de varilla y malla de acero 
inoxidable para pan pre-cocido. 
Estructura de varilla de 7 y 8 mm 
de acero inoxidable. 
Totalmente fabricada en acero 
inoxidable AISI 304. 
Malla de 12,5 x 12,5 mm. 
100% reciclable. 

Characteristics: 
0 7 and 8 - 304 stainless steel solid wire 
frame. 
304 stainless steel sheet. 
12,5 x 12,5 mm empty mesh space. 
Only available without coating. 
Designed for pre-baking operations. 
100% recyclable. 

400 600 45 5 	0,16 480632 66,00 

Aluminio reforzado AG5 
Espesor 1,5 mm 
4 esquinas a 45° 
Perforaciones de o 6 mm. 

AG5 hard aluminium 
4 edges at 45° 
Thickness 1,5 mm 
With 0 6 mm perforation 

Aluminium AG5 dur 
Épaisseur 1,5 mm 
4 bords á 45° 
Avec perforation 0 6 

A H 	111111111111 € 
600 400 12 500 480630 20,00  

o o 

o o 

A 	H 	ál 111111111111 € 
480 287 50 1,35 083420 35,00  

Caractéristiques: 
Systéme modulaire pour l'organisation de la marchandise sur I 'étal 
á poisson. 
Avec trous pour le drainage. 
Fabriqué totalement en acier inoxydable. 

Bandeja panadería en malla inox 

■
Wire mesh baguette tray. Stainless steel 
Plateau cuisson pour baguette en fil inox 

Caractéristiques: 
Le support grandes mail les est cornu pour la cuisson 
du pré-cuit. 
Cadre en fil plein 0 7 et 8 mm en inox 304 
Toile en inox 304 
Vide de maille 12,5 x 12,5 mm 
100% recyclable. L A H ~lb 111111111111 € 

Bandeja pastelera perforada 

■
Perforated pastry baking tray 
Plague pátissiére perforee 

Bandeja para marisco 

■
Seafood tray 
Plateau inox pour fruits de mer 

Características: 
Sistema modular para un perfecto acoplamiento y organización de la 
exposición del genero en el mostrador de pescadería. 
Provista de agujeros a modo de desagüe. 
Construida totalmente en acero inoxidable. 

L 

Characteristics: 
Modular system for a perfect fit and organization of the exhibition 
of goods in the fish counter. 
With holes for the drain pipe. 
Built entirely in stainless steel. 

400 600 45 5 0,16 480632 66,00

Características:
Bandeja de varilla y malla de acero 
inoxidable para pan pre-cocido.
Estructura de varilla de 7 y 8 mm 
de acero inoxidable.
Totalmente fabricada en acero 
inoxidable AISI 304.
Malla de 12,5 x 12,5 mm.
100% reciclable.

Caractéristiques:
Le support grandes mailles est conçu pour la cuisson 
du pré-cuit. 
Cadre en fil plein Ø 7 et 8 mm en inox 304
Toile en inox 304
Vide de maille 12,5 x 12,5 mm
100% recyclable.

Characteristics:
Ø 7 and 8  - 304 stainless steel solid wire 
frame.
304 stainless steel sheet.
12,5 x 12,5 mm empty mesh space.
Only available without coating.
Designed for pre-baking operations.
100% recyclable.

600 400 12 500 480630 20,00

Aluminio reforzado AG5
Espesor 1,5 mm
4 esquinas a 45º
Perforaciones de ø 6 mm.

AG5 hard aluminium
4 edges at 45°
Thickness 1,5 mm
With Ø 6 mm perforation

Aluminium AG5 dur
Épaisseur 1,5 mm
4 bords à 45°
Avec perforation Ø 6

Bandeja pastelera perforada

Bandeja panadería en malla inox

Perforated pastry baking tray
Plaque pâtissière perforee

Wire mesh baguette tray. Stainless steel
Plateau cuisson pour baguette en fil inox

480 287 50 1,35 083420 35,00

Características:
Sistema modular para un perfecto acoplamiento y organización de la 
exposición del genero en el mostrador de pescadería.
Provista de agujeros a modo de desagüe.
Construida totalmente en acero inoxidable.

Caractéristiques:
Système modulaire pour l’organisation de la marchandise sur l´étal 
à poisson. 
Avec trous pour le drainage. 
Fabriqué totalement en acier inoxydable.

Characteristics:
Modular system for a perfect fit and organization of the exhibition 
of goods in the fish counter.
With holes for the drain pipe.
Built entirely in stainless steel.

L

Bandeja para marisco
Seafood tray
Plateau inox pour fruits de mer



A   L 

L 	A 	H 	Él 111111111111 € 
600 400 200 1,82 483014 21,00  

Cestas alimentarias 
Food baskets = 

Paniers alimentaires ~ 
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á 111111111111 € 

  

600 400 120 1,15 483008 13,50 

600 400 200 1,75 483010 18,00 

500 300 200 1,17 483012 14,00 

Cesta alimentaria plegable 
Foldable food basket = 

Paniers alimentaires pliables = 

FRICOSMOS 427 FRICOSMOS 427

600 400 120 1,15 483008 13,50

600 400 200 1,75 483010 18,00

500 300 200 1,17 483012 14,00

600 400 200 1,82 483014 21,00

Cesta alimentaria plegable

Cestas alimentarias

Foldable food basket
Paniers alimentaires pliables

Food baskets
Paniers alimentaires



11111111101 
0,75 440742 16,00 

1,50 440736 18,00 

1,65 440738 22,00 

L 

Caja alimentaria apilable 

■
Stackable box for food use 
Boite alimentaire empilable 

     

0()vedad ew .1,m 

Características: 
Fabricadas en polietileno alimentario. 
Resistentes a temperaturas de 40° a + 80° y hasta + 120° durante 
el lavado. 
Perfecto para el mantenimiento y la conservación de la masa de pizza 
No absorve olores. 
Fácil limpieza. 
Ligeras y resistentes. 
Apilables para evitar la entrada de polvo e impurezas. 
Aptas para el lavavajillas. 

Characteristics: 
Made of alimentary polyethylene. 
Suitable for food contact. 
Closed-end and ribbed bottom. 
Closed sides. 
Resistant to temperatures from -40° to +80° and up to +120° during washing. 
Perfect for the maintenance and preservation of the pizza dougt. 
Ideal for storage. 
Made for nor absorbind odours and easy to clean. 
Resistant and light weighted. 
Stackable so as to prevent the entry of dust and impurities. 
Dishwasher safe. 

 

    

A 

     

Caractéristiques: 
Fabriquée en polyéthyléne alimentaire. 
Résiste aux températures de -40° á + 80° et jusqu'a + 120° pendant le lavage. 
Parfait pour l'entretien et la conservation de la páte á pizza. A H 
N'absorbe pas les odeurs. 
Nettoyage facile. 
Légére et résistante. 400 300 100 

Empilable pour empécher la poussiére et les impuretés d'entrer. 600 400 100 
Apte pour le lave-vaisselle. 

600 400 130 

Tapa para caja alimentaria apilable 

■
Lid for stackable food box 
Couvercle pour boite alimentaire empilable 

ilegeda r I 

	J 

á 111111111111 € 
400 300 450 440744 9,00 

600 400 900 440740 11,00 

Cesta de supermercado sencilla 

■
Simple shopping basket 
Panier supermarché simple 

L 	A H r11111111111111 
430 300 220 600 481052 18,00  

Características:
Fabricadas en polietileno alimentario.
Resistentes a temperaturas de -40º a + 80º y hasta + 120º durante 
el lavado.
Perfecto para el mantenimiento y la conservación de la masa de pizza
No absorve olores.
Fácil limpieza.
Ligeras y resistentes.
Apilables para evitar la entrada de polvo e impurezas.
Aptas para el lavavajillas.

430 300 220 600 481052 18,00

Cesta de supermercado sencilla
Simple shopping basket
Panier supermarché simple

Characteristics:
Made of alimentary polyethylene.
Suitable for food contact.
Closed-end and ribbed bottom.
Closed sides.
Resistant to temperatures from -40º to +80º and up to +120º during washing.
Perfect for the maintenance and preservation of the pizza dougt.
Ideal for storage.
Made for nor absorbind odours and easy to clean.
Resistant and light weighted.
Stackable so as to prevent the entry of dust and impurities.
Dishwasher safe.

Caractéristiques:
Fabriquée en polyéthylène alimentaire.
Résiste aux températures de -40º à + 80º et jusqu'à + 120º pendant le lavage.
Parfait pour l'entretien et la conservation de la pâte à pizza.
N'absorbe pas les odeurs.
Nettoyage facile.
Légère et résistante.
Empilable pour empêcher la poussière et les impuretés d'entrer.
Apte pour le lave-vaisselle.

Caja alimentaria apilable

Tapa para caja alimentaria apilable

Stackable box for food use
Boîte alimentaire empilable

Lid for stackable food box
Couvercle pour boîte alimentaire empilable

400 300 100 0,75 440742 16,00
600 400 100 1,50 440736 18,00
600 400 130 1,65 440738 22,00

400 300 450 440744 9,00
600 400 900 440740 11,00



A 	H 	111111111111 
500 500 102 1,32 483002 24,00 

F RI COSMOS 

 

429 

L 

Cesta supermercado 
Market basket  ■ 

Panier á provisions 

   

L 
	

aTi 111111111111 L' 
610 	505 365 392 42 1,50 481050 36,00  

Características: 
Fabricada en polipropileno. 
Apilables. 

Characteristics: 
Manufactured in polypropylene. 
Stackable. 

Caractéristiques• 
Fabriqué en polypropyléne. 
Empilable. 

    

L 

  

Cesta simple 
Rack basket  ■ 

Panier 

        

       

       

       

       

       

       

   

	 9 

 

        

H 	ii  111111111111 

 

 

500 500 102 1,22 483004 21,00  

 

L 

Extensión cesta simple 
Rack basket extension ■ 

Extension de panier 

L A H 	111111111111 € 
500 500 40 0,46 483006 13,50  

L 

Cesta para platos 
Dishwasher píate rack basket  ■ 

Panier de lavage pour assiettes 

Characteristics:
Manufactured in polypropylene.
Stackable.

Caractéristiques:
Fabriqué en polypropylène.
Empilable.

610 505 365 392 42 1,50 481050 36,00

Características:
Fabricada en polipropileno.
Apilables.

500 500 102 1,22 483004 21,00

500 500 40 0,46 483006 13,50

FRICOSMOS 429

500 500 102 1,32 483002 24,00

Cesta supermercado

Cesta simple

Extensión cesta simple

Cesta para platos

Market basket
Panier à provisions

Rack basket
Panier

Rack basket extension
Extension de panier

Dishwasher plate rack basket
Panier de lavage pour assiettes



L 	ah 111111111111 € 
550 550 2,65 483016 106,00 

L 	á 111111111111 € 

ellytdad 

A 	H 	ffli 111111111111 € 
25 1,55 483020 27,00 

500 500 102 36 1,67 483022 32,00 

49 1,82 483024 37,00 

Cestos de vasos para lavavajillas 

■
Dishwasher rack for glasses 
Paniers pour yerres pour lave-vaisselle 

L 

r  	

r "00 " 000 
0 0 0 0 0 

0 0 
0 0 0 0 0 
000 o o 

Plataforma con freno para transporte de cestos de lavavajillas 

■
Cart for racks with break 
Plate-forme pour transport de paniers de lave-vaisselle 

Tapa para cubrir cestos de lavavajillas 

■

Lid cover for racks 
Couvercle pour boite alimentaire empilable 

ave& d ew 

11161
avedari 

11001,11L1 

550 550 400 483018 44,00  

Cestillo para cubiertos 

■

Cutlery basket 
Couverts panier 

Cubertero 

■

Cutlery holder 
Porte-couverts 

!I> 

L  
H 

00000 

 00000 
 ooo o o 00000 

o o o o o o o o 

A 
H 	111111111111 € 

105 105 145 95 454860 3,00  

L 

A H 	111111111111 € 

300 330 70 450 486206 13,00  

Plataforma con freno para transporte de cestos de lavavajillas
Cart for racks with break
Plate-forme pour transport de paniers de lave-vaisselle

550 550 2,65 483016 106,00

Tapa para cubrir cestos de lavavajillas

Cestos de vasos para lavavajillas

Lid cover for racks
Couvercle pour boîte alimentaire empilable

Dishwasher rack for glasses
Paniers pour verres pour lave-vaisselle

550 550 400 483018 44,00

105 105 145 95 454860 3,00

LCestillo para cubiertos

Cubertero

Cutlery basket
Couverts panier

Cutlery holder
Porte-couverts

500 500 102
25 1,55 483020 27,00
36 1,67 483022 32,00
49 1,82 483024 37,00

300 330 70 450 486206 13,00

L

A

H



Características: 
Este portanotas mural, construido en acero inoxidable, 
mantiene libre la encimera, permitiendo despejar la 
superficie de trabajo. Nuevos tapones terminales y pack de 
montaje sin tornillos que asegura una firme fijación. 

431 FRICOSMOS 

Cubertero plástico gris GN 1/1 
Cutlery rack GN 1/1 - Grey 
Range-couverts gris GN 1/1  ■ 

H 	111111111111 	€ 
311 363 47 0,45 486204 60,00  

Porta-notas mural 
Wall mounted note-holder ■ 

Porte-notes mural 

Caractéristiques: 
Cette porte-notes d'acier inoxydable permets 
agrandir la surface de travail ainsi comme la 
visibilité de la cuisine. N ouveaux bouchons 
terminaux et pack de montage qui assurent une 
firme fixation sans vis assurer un fort attachement. 

A 	
H 	11111111111 

L 

L 

L 

Characteristics: 
This stainless steel notes-holder keeps shelves unobstructed, allowing clear 
pass-through of orders. New end caps screw securely into place. Now 
includes mounting pack without screws. 

L 

A Hti111111111111 € 
508 20 34 400 081802 25,00   

530 325 95 335 486208 13,50  

111111111111 	€ 
530 325 20 100 486210 10,00  

Tapa para cubertero plástico gris GN 1/1 
Lid for cutlery rack GN 1/1 

Couvercle pour Range-couverts gris GN 1/1 ■ 

Separador de monedas y billetes 
Coin and bill tray 

Plateau á monnaie  ■ 

508 20 34 400 081802 25,00

Características:
Este portanotas mural, construido en acero inoxidable, 
mantiene libre la encimera, permitiendo despejar la 
superficie de trabajo. Nuevos tapones terminales y pack de 
montaje sin tornillos que asegura una firme fijación.

Caractéristiques:
Cette porte-notes d'acier inoxydable permets 
agrandir la surface de travail ainsi comme la 
visibilité de la cuisine. Nouveaux bouchons 
terminaux et pack de montage qui assurent une 
firme fixation sans vis assurer un fort attachement.

Characteristics:
This stainless steel notes-holder keeps shelves unobstructed, allowing clear 
pass-through of orders. New end caps screw securely into place. Now 
includes mounting pack without screws. 

L

H

A

FRICOSMOS 431

530 325 95 335 486208 13,50

530 325 20 100 486210 10,00

Cubertero plástico gris GN 1/1

Tapa para cubertero plástico gris GN 1/1

Separador de monedas y billetes

Porta-notas mural

Cutlery rack GN 1/1 - Grey
Range-couverts gris GN 1/1

Lid for cutlery rack GN 1/1
Couvercle pour Range-couverts gris GN 1/1

Coin and bill tray
Plateau à monnaie

Wall mounted note-holder
Porte-notes mural

L

H
A

311 363 47 0,45 486204 60,00



L 

L A 

A H 	IfilliEll € 
158 150 493,5 795 080434 48,00 

Botelleros 

■
Wine racks 
Porte-bouteilles 

Fabricados en acero inoxidable AISI 304, han sido 
concebidos como complemento de decoración. 
Con un diseño de líneas sencillas, estos singulares 
botelleros se adaptarán a infinidad de espacios, sea cual 
sea su estilo de decoración. 

Wholly constructed of stainless steel AISI 304, they have been thought as 
a complement in decorating. 
Thanks to its simple design, this outstanding line of wine racks will fit 
countless ambiances, whatever the style. 

Totalement construit en acier inoxydable AISI 304, ils 
ont été conlus comme un complément en décoration. 
Gráce á un dessin simple, ce singulier ligne de porte-
bouteilles s 'adapte á nombreuses ambiances, n 'importe 
quel style décoratif. 

á 111111111111 € 

109 100 615 92 800 083048 45,00 

107 85 615 80 800 083050 35,00 

575 120 178 108 1.750 083060 65,00 

   

A 

    

■

Dispensador de vasos universal 
Universal cup dispensen 
Distributeur universel de gobelets 

Construido totalmente en acero 
inoxidable, ideal para exteriores e 
interiores. 
Varillas regulables por lo que es válido 
para distintos tipos de vasos. 
Diámetro de vaso 30-90 mm. 

Totally made in stainless steel. Designed for indoor 
and outdoor use. 
Adjustable rods to be adopt any cup dimension. 
Cup diameter: 30-90 mm. 

Construit entiérement en acier inoxydable, ideal pour 
les extérieurs et les intérieurs. 
Tiges réglables donc valable pour différents types 
de gobelets. 

0 (piedad 	Diamétre du yerre 30-90 mm.
001 C.3L I 

 

109 100 615 92 800 083048 45,00

107 85 615 80 800 083050 35,00

L A

H

575 120 178 108

 

1.750 083060 65,00

L A

Fabricados en acero inoxidable AISI 304, han sido 
concebidos como complemento de decoración.
Con un diseño de líneas sencillas, estos singulares 
botelleros se adaptarán a infinidad de espacios, sea cual 
sea su estilo de decoración.

Const ruido tota lmente en acero 
inoxidable, ideal para exteriores e 
interiores.
Varillas regulables por lo que es válido 
para distintos tipos de vasos.
Diámetro de vaso 30-90 mm.

Wholly constructed of stainless steel AISI 304, they have been thought as 
a complement in decorating.
Thanks to its simple design, this outstanding line of wine racks will fit 
countless ambiances, whatever the style.

Totally made in stainless steel. Designed for indoor 
and outdoor use.
Adjustable rods to be adopt any cup dimension.
Cup diameter: 30-90 mm.

Totalement construit en acier inoxydable AISI 304, ils 
ont été conçus comme un complément en décoration.
Grâce à un dessin simple, ce singulier ligne de porte-
bouteilles s´adapte à nombreuses ambiances, n´importe 
quel style décoratif.

Construit entièrement en acier inoxydable, idéal pour 
les extérieurs et les intérieurs.
Tiges réglables donc valable pour différents types 
de gobelets.
Diamètre du verre 30-90 mm.

158 150 493,5 795 080434 48,00

Botelleros

Dispensador de vasos universal

Wine racks
Porte-bouteilles

Universal cup dispenser
Distributeur universel de gobelets

H

AL

H

AL



L 

D 

56 mm—•  

81 mm 

Cuelga-copas 
Cups rack 

Accroche-coupes ■ 

H 

H 	111111111111 	€ 

Con tope trasero para evitar 
la calda de las copas. 

With backstop to prevent the falling 
of the cups. 

Avec arréte buttoir pour empécher la 
chute des tasses. 

470 88 25 575 

970 88 25 1.150 

083002 15,00 

083004 20,00 

Cuelga copas en varilla 
Rod cups rack 

Accroche-coupes á tige ■ 

973 375 30 3,20 083006 70,00  

Dispensador de vasos 
Cup dispensen 

Distributeur de yerres ■ 

433 F RI COSMOS 

o H 	111111111111 € 
90 597 450 483270 99,00 

r 

ui 

• e• • • •e• • • • • • • •e• • • •e• 

L 
	

H 	111111111111 	€ 

FRICOSMOS 433

470 88 25 575 083002 15,00
970 88 25 1.150 083004 20,00

973 375 30 3,20 083006 70,00

Con tope trasero para evitar 
la caida de las copas.

With backstop to prevent the falling 
of the cups.

Avec arrête buttoir pour empêcher la 
chute des tasses.

L

Cuelga-copas

Cuelga copas en varilla

Dispensador de vasos

Cups rack
Accroche-coupes

Rod cups rack
Accroche-coupes à tige

Cup dispenser
Distributeur de verres

90 597 450 483270 99,00



edad 
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Soporte para cafeteras 

■
Stand for coffee pot 
Support pour machine á café 

O 
Cepillo lavavasos 

EGlass washer brush 
Brosse pour lave-yerres 

H 	111111111111 	€ 
190 100 180 350 483062 21,00  

Escalones para vitrinas 

■
Displays stages 
Échelones 

Especialmente concebidos para mejorar la exposición de las carnes 
y embutidos dentro de los mostradores frigoríficos estándar. Su 

diversidad de medidas facilitan su adaptación a cualquier 
modelo de expositor. Construidos en chapa de acero 
inoxidable que, además de garantizar al máximo su duración, 
es totalmente higiénico y favorece la distribución del frío. 
Provistos de pies regulables en altura. 

Exclusively designed to improve the display of meat and saussage on the stands 
of standar fridges. Its diversity of sizes make easier the adaptation at any model 

of stand. Constructed in stainless steel sheet that guarantees the maximum lenght 
and furthermore favours the cold distribution. 

L 

H 

A H 	111111111111 € 

450 80 80 1,3 081202 88,00 

450 80 80 1,6 081204 38,50 

L 

111111111111 	€ 

A  

- 

A L 

082002 110,00 

082004 115,00 

082006 120,00 

082008 131,00 

082018 85,00 1.19 

082010 120,00 

082012 127,00 

082014 131,00 

082016 146,00 

Spécialement conlus pour améliorer I 'exposition des viandes 
et des charcuteries dans les comptoirs frigorifiques standard. Sa 
diversité de dimensions facilitent sa adaptation a quelque modéle 
de comptoir. Construit en plague d 'acier inoxydable, laque) en plus 
de garantir au maximun sa durée, c 'est totalement hygiénique et 
favorise la distribution du froid. Pourvu de pieds réglables en hauteur. 

A h H  
800 300 130 230 2,8 

1.000 300 130 230 3,4 

1.200 300 130 230 3,9 

1.400 300 130 230 4,4 

600 400 130 230 2,8 

800 

1.000 

400 

400 

130 

130 

230 

230 

3,4 

4,0 

1.200 400 130 230 4,7 

1.400 400 130 230 5,4 

450 80 80 1,3 081202 88,00

450 80 80 1,6 081204 38,50

Soporte para cafeteras

Cepillo lavavasos

Stand for coffee pot
Support pour machine à café

Glass washer brush
Brosse pour lave-verres

 

 

h

 

190 100 180 350 483062 21,00

Spécialement conçus pour améliorer l´exposition des viandes 
et des charcuteries dans les comptoirs frigorifiques standard. Sa 
diversité de dimensions facilitent sa adaptation a quelque modèle 
de comptoir. Construit en plaque d´acier inoxydable, laquel en plus 
de garantir au maximun sa durée, c´est totalement hygiénique et 
favorise la distribution du froid. Pourvu de pieds réglables en hauteur.

Exclusively designed to improve the display of meat and saussage on the stands 
of standar fridges. Its diversity of sizes make easier the adaptation at any model 

of stand. Constructed in stainless steel sheet that guarantees the maximum lenght 
and furthermore favours the cold distribution.

Especialmente concebidos para mejorar la exposición de las carnes 
y embutidos dentro de los mostradores frigoríficos estándar. Su 

diversidad de medidas facilitan su adaptación a cualquier 
modelo de expositor. Construidos en chapa de acero 
inoxidable que, además de garantizar al máximo su duración, 
es totalmente higiénico y favorece la distribución del frío. 
Provistos de pies regulables en altura.

Escalones para vitrinas
Displays stages
Échelones

L

H
A

800 300 130 230 2,8 082002 110,00
1.000 300 130 230 3,4 082004 115,00
1.200 300 130 230 3,9 082006 120,00
1.400 300 130 230 4,4 082008 131,00

600 400 130 230 2,8 082018 85,00
800 400 130 230 3,4 082010 120,00

1.000 400 130 230 4,0 082012 127,00
1.200 400 130 230 4,7 082014 131,00
1.400 400 130 230 5,4 082016 146,00



Tolva acoplada a tajo 
Receptacle assembled to the chopping block 	90,00 

275 	130 	324 	2,3 	082402 78,00 	Trémie assemblée dans I 'hachoir  

H 	111111111111  

Soporte sobre-mostrador para balanzas 
Stand support for scales 

Support sur comptoir pour balances ■ 

Características: 
Específicamente diseñados para colocar las balanzas, 
cortadoras de fiambre y demás maquinaria encima del 
mostrador. 
Sus topes regulables permiten adaptarse a cualquier ancho de 
la tapa del mostrador. 
Gran firmeza. Fácilmente montable y desmontable. 

, 10 

A 

A H 	111111111111 € 
390 390 30 3,3 082202 95,00  

Characteristics: 
Specifically designed for placing scales, sausage cutting and other machines on the stand. 
Its width adjustable butts allow it to adjust to any width of the stand top. 
Great firmness. Easy assembly and unassembly. 

Caractéristiques: 
Especialément desinés pour placer balances, coupe charcuteries et autres machines 
sur le comptoir. 
Ses butoirs reglables en largeur le permettent s 'adapter a quelque largeur du couverture 
sur le comptoir. 
Gran solidité. Facilité por le monter et démonter. 

L 

Tolva evacuación de desperdicios para adosar a tajos de troceo 
Waste receptacle for scraps to fix to chopping blocks 

Trémie d "evacuation des déchets pour adosser á billots  ■ 

Válida para ser acoplada en los siguientes modelos de tajos: 

Tajos de troceo lastrados. 
Tajos de troceo de fibra con faldón. 

Valid to be assembled in the following models of chopping 
blocks: 

Reinforced and weighted. 
Fibre chopping blocks with fringe. 

Valide pour etre couplé dans les suivantes 
modéles d hachoirs á viande: 

Hachoirs á viande blindes. 
Hachoirs á viande en fibre avec support á pan. 

 

A 

  

L 

 

      

   

   

Pala para hielo 
Ice spade 

Pelle á glnons  ■ 

L 

A 

L 	A 	Hdi 111111111111 € 
890 265 660 500 474458 75,00   

Características: 
Su fabricación en polipropileno garantiza: 
No absorbe agua. 
No pierde su dureza en condiciones de humedad. 
Puede ser esterilizado (no en autoclave). 
Soporta temperaturas de hasta 100°C. 

Characteristics: 
It is made of polypropylene, which guarantees: 
No water absorption. 
No loss of hardness in humidity conditions. 
Possibility of sterilization. 
It resists temperatures up to 100°C. 

Caractéristiques: 
Sa fabrication en polypropyléne garantisse: 
Pas d 'absorption d 'eau. 
Pas de perte de dureté dans conditions d'humidité. 
Possibilité de stérilisation. 
Supporte température jusqu'a 100°C. 

FRICOSMOS 435 

390 390 30 3,3 082202 95,00

Características:
Específicamente diseñados para colocar las balanzas, 
cortadoras de fiambre y demás maquinaria encima del 
mostrador.
Sus topes regulables permiten adaptarse a cualquier ancho de 
la tapa del mostrador.
Gran firmeza. Fácilmente montable y desmontable.

Caractéristiques:
Especialément desinés pour placer balances, coupe charcuteries et autres machines 
sur le comptoir. 
Ses butoirs reglables en largeur le permettent s´adapter a quelque largeur du couverture 
sur le comptoir. 
Gran solidité. Facilité por le monter et démonter.

Characteristics:
Specifically designed for placing scales, sausage cutting and other machines on the stand. 
Its width adjustable butts allow it to adjust to any width of the stand top. 
Great firmness. Easy assembly and unassembly.

275 130 324 2,3 082402 78,00

Tolva acoplada a tajo
Receptacle assembled to the chopping block
Trèmie assemblée dans l´hachoir

90,00

Válida para ser acoplada en los siguientes modelos de tajos:

Tajos de troceo lastrados.
Tajos de troceo de fibra con faldón.

Valide pour être couplé dans les suivantes 
modèles d´hachoirs à viande: 

Hachoirs à viande blindés.
Hachoirs à viande en fibre avec support à pan.

Valid to be assembled in the following models of chopping 
blocks: 

Reinforced and weighted. 
Fibre chopping blocks with fringe. 

Tolva evacuación de desperdicios para adosar a tajos de troceo

Soporte sobre-mostrador para balanzas

Waste receptacle for scraps to fix to chopping blocks
Trémie d´evacuation des déchets pour adosser à billots

Stand support for scales
Support sur comptoir pour balances

890 265 660 500 474458 75,00

Características:
Su fabricación en polipropileno garantiza:
No absorbe agua.
No pierde su dureza en condiciones de humedad.
Puede ser esterilizado (no en autoclave).
Soporta temperaturas de hasta 100ºC.

Caractéristiques:
Sa fabrication en polypropylène garantisse:
Pas d´absorption d´eau.
Pas de perte de dureté dans conditions d'humidité.
Possibilité de stérilisation.
Supporte température jusqu'à 100ºC.

Characteristics:
It is made of polypropylene, which guarantees:
No water absorption.
No loss of hardness in humidity conditions.
Possibility of sterilization.
It resists temperatures up to 100ºC.

A
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Pala para hielo
Ice spade

Pelle à glaçons

FRICOSMOS 435



L 

Recubrimiento modular para islas de congelación 

■
Modular lid for island site freezers 
Dessus vitré pour congélateurs libre-service 

L A 

Pala de mano para hielo 

■
Ice shovel 
Pelle á glacons  

Characteristics: 
It is made of polypropylene, which guarantees: 
No water absorption. 
No loss of hardness in humidity conditions. 
Possibility of sterilization. 
It resists temperatures up to 100°C. 

Características: 
Su fabricación en polipropileno garantiza: 
No absorbe agua. 
No pierde su dureza en condiciones de humedad. 
Puede ser esterilizado (no en autoclave). 
Soporta temperaturas de hasta 100°C. 

Caractéristiques: 
Sa fabrication en polypropyléne garantisse: 
Pas d 'absorption d 'eau. 
Pas de perte de dureté dans conditions d'humidité. 
Possibilité de stérilisation. 
Supporte température jusqu'a 100°C. 

	

A 	H 	111 111111111111 € 

	

160 340 	90 150 474456 18,00  

Características: 
Sistema modular de cubiertas de vidrio o plástico, diseñado 
para actualizar las islas de congelados antiguas a las 
necesidades actuales de ahorro de energía. 

Este sistema reduce la transferencia térmica en un 80%. 

Perfilería de acero inoxidable. 

Fácil de instalar. 

Characteristics: 
Modular system of glass or plastic lids designed to adapt the old frozen 
islands to the current needs of energy saving. 

This system reduces the heat transfer by 80%. 

Sections in stainless steel. 

Easy to install. 

111111111111 E 
M. lineal 
linear meter 

my 	 métre linéaire 

Plástico 
Plastic 
Plastique 

Cristal 

1.000 083850 250,00 

Glass 
Verre 

1.000 083802 350,00 

Caractéristiques: 
Systéme modulaire de dessus vitrés ou en plastique conlus pour adapter les 
congélateurs libre-service vieux aux besoins actuels d'économie énergétique. 

Ce systéme réduit le transfert thermique le 80%. 

Profiles en acier inoxydable. 

Facile á installer. 

Cubre aperitivos BC 

■
BC appetizers cover 
Vitrine á tapas BC 

r 	• 

1/3 1/3 1/3 1/3 1/3 L AH 	111111111111 € 
1.000 125 	135 2,00 083604 65,00 

max.
M. lineal
linear meter
mètre linéaire

Plástico
Plastic
Plastique

1.000 083850 250,00

Cristal
Glass
Verre

1.000 083802 350,00

Caractéristiques:
Système modulaire de dessus vitrés ou en plastique conçus pour adapter les 
congélateurs libre-service vieux aux besoins actuels d'économie énergétique.

Ce système réduit le transfert thermique le 80%.

Profiles en acier inoxydable.

Facile à installer.

Características:
Sistema modular de cubiertas de vidrio o plástico, diseñado 
para actualizar las islas de congelados antiguas a las 
necesidades actuales de ahorro de energía.

Este sistema reduce la transferencia térmica en un 80%.

Perfilería de acero inoxidable.

Fácil de instalar.

Characteristics:
Modular system of glass or plastic lids designed to adapt the old frozen 
islands to the current needs of energy saving.

This system reduces the heat transfer by 80%.

Sections in stainless steel.

Easy to install.

160 340 90 150 474456 18,00

Características:
Su fabricación en polipropileno garantiza:
No absorbe agua.
No pierde su dureza en condiciones de humedad.
Puede ser esterilizado (no en autoclave).
Soporta temperaturas de hasta 100ºC.

Caractéristiques:
Sa fabrication en polypropylène garantisse:
Pas d´absorption d´eau.
Pas de perte de dureté dans conditions d'humidité.
Possibilité de stérilisation.
Supporte température jusqu'à 100ºC.

Characteristics:
It is made of polypropylene, which guarantees:
No water absorption.
No loss of hardness in humidity conditions.
Possibility of sterilization.
It resists temperatures up to 100ºC.

L
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A

1.000 125 135 2,00 083604 65,00

L A

Pala de mano para hielo

Recubrimiento modular para islas de congelación

Cubre aperitivos BC

Ice shovel
Pelle à glaçons

Modular lid for island site freezers
Dessus vitré pour congélateurs libre-service

BC appetizers cover
Vitrine à tapas BC



L 

H 	1110111111 € 

A 

Vitrina cubre aperitivos 
Counter top display 

Vitrine á tapas  ■ 

Características: 
Capacidad de la vitrina: 5 cubetas 
GN 1/3 de 325x176 mm 

Characteristics: 
Display capacity: 5 containers GN 1/3 
(325x176 mm) 

Caractéristiques: 
Capacité de la vitrine: 5 bacs GN 1/3 
(325X176 mm) 

1/1 

, 	 J 

2/3 

, 	 J 

1/3 1/3 

	l 

1/3 

r 	 

1/3 1/3 

O Cubetas GN no incluidas. 
GN containers not included. 
Bac GN non inclus. 

918,5 365 	190 4,50 083602 170,00 

Cubierta basculante para cubetas Gastronorm 1/1 
Dome cover for Gastronorm container 1/1 

Couvercle basculement pour bac gastro 1/1  ■ 

       

A 

       

        

    

o 

 

        

H 	111111111111 	€ 

 

530 325 175 1,5 487230 67,00 

Vitrina bollería 
Pastry showcase  ■ 

Vitrine viénoiserie 

A 

A H 	111111111111 € 
450 300 180 1,00 440320 60,00 

FRICOSMOS 437 FRICOSMOS 437

918,5 365 190 4,50 083602 170,00

Características:
Capacidad de la vitrina: 5 cubetas 
GN 1/3 de 325x176 mm 

Characteristics:
Display capacity: 5 containers GN 1/3 
(325x176 mm)

Caractéristiques:
Capacité de la vitrine: 5 bacs GN 1/3 
(325X176 mm)

Cubetas GN no incluidas.
GN containers not included.
Bac GN non inclus.

L A L A

Vitrina cubre aperitivos

Cubierta basculante para cubetas Gastronorm 1/1

Vitrina bollería

Counter top display
Vitrine à tapas

Dome cover for Gastronorm container 1/1
Couvercle basculement pour bac gastro 1/1

Pastry showcase
Vitrine viénoiserie

530 325 175 1,5 487230 67,00

L

H

A

450 300 180 1,00 440320 60,00
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Vitrina bollería doble piso 

■
Pastry showcase - 2 displaying shelves 
Vitrine viénoiserie double étage 

        

A 

        

         

       

       

       

        

        

         

di 111111111111 € 
300 190 320 800 

400 300 460 1260 

440318 49,00 

440322 138,00 

Vitrina expositora 

■
Counter-top store display showcase 
Vitrine d'exposition 

!my 	 ~mi 

.41111°11"41r101,--.14 

430 320 450 4,00 483612 134,00 

Gaveta expositora 

■
Pick and mix bin 
Casier de rangement 

A H 	111111111111 € 

260 175 175 600 483610 28,00  

300 190 320 800 440318 49,00
400 300 460 1260 440322 138,00

Vitrina bollería doble piso
Pastry showcase - 2 displaying shelves
Vitrine viénoiserie double étage

Vitrina expositora
Counter-top store display showcase
Vitrine d'exposition

430 320 450 4,00 483612 134,00

Gaveta expositora
Pick and mix bin
Casier de rangement

260 175 175 600 483610 28,00



❑ H 	111111111111 € 

Pizarra de led con atril 
LED blackboard with easel  ■ 

Chevalet ardoise lumineuse LED 

L A 

L A H 	111111111111 € 
600 50 400 500 480236 94,00   

Queseras base plástico 
Cheese keepers with plastic tray 

Cloches á fromage base en plastique  ■ 

200 150 220 480610 23,00 
240 190 250 480612 29,00 

Rotuladores de 
tiza borrable no 
incluido. 

Not included erasable 
chalk marker. 

Marquer craie effalable 
non inclus. 

L A H 	MEIN € 
540 350 1.200 2,40 480238 128,00  

Características: 
Información promocional en escaparates 
de todo tipo de comercios. 
Pizarra para el interior de negocios 
(bares, hoteles, ...). 
Iluminación LED 5050 RGB de alta 
luminosidad y muy bajo consumo. 
Dispone de 90 modos de iluminación 
seleccionables con el control remoto. 
Limpieza fácil y rápida sin rastro del 
mensaje anterior. 

Characteristics: 
Promo ads in shop windows. 
Blackboard for hotels or catering establishments. 
High brightness LED light 5050 RGB, energy saving. 
90 selectable different modes of lighting, with remote. 
Quick and easy cleaning, without traces of previous 
ads. 

Caractéristiques: 
Information promotionnelle dans les vitrines pour 
quelconque boutique. 
Ardoise pour intérieur des magasins ( bars,hotels...). 
Éclairage LED 5050 RGB de haute luminosité et trés 
basse consommation électrique. 
90 modes d'éclairage disponibles avec commande 
á distance. 
Facile et rapide nettoyage sans trace du message 
antérieur. 
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Pizarra de led mural 
Wall-mounted LED blackboard 
Ardoise lumineuse LED murale ■ 

Características: 
Información promocional en 
escaparates de todo tipo de comercios. 
Pizarra para el interior de 
negocios (bares, hoteles, ...). 
Iluminación LED 5050 RGB de alta 
luminosidad y muy bajo consumo. 
Dispone de 90 modos de iluminación 
seleccionables con el control remoto. 
Limpieza fácil y rápida sin rastro del 
mensaje anterior. 

Caractéristiques: 
information promotionnelle dans les vitrines pour 
quelconque boutique. 
Ardoise pour i ntérieur des magasins ( bars, hotels...). 
Éclairage LED 5050 RGB de haute luminosité et 
trés basse consommation électrique. 
90 modes d'éclairage disponibles avec commande 
á distance. 
Facile et rapide nettoyage sans trace du message 
antérieur. 

Characteristics: 
Promo ads in shop windows. 
Blackboard for hotels or catering establishments. 
High brightness LED light 5050 RGB, energy 
saving. 
90 selectable different modes of lighting, with 
remote. 
Quick and easy cleaning, without traces of 
previous ads. 

FRICOSMOS 
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200 150 220 480610 23,00
240 190 250 480612 29,00

Queseras base plástico
Cheese keepers with plastic tray

Cloches à fromage base en plastique

Características:
I n fo rmac ión  p romoc iona l  en 
escaparates de todo tipo de comercios. 
P i z a r r a  p a r a  e l  i n t e r i o r  d e 
negocios  (bares ,  hote les ,  . . . ) . 
Iluminación LED 5050 RGB de alta 
luminosidad y muy bajo consumo. 
Dispone de 90 modos de iluminación 
seleccionables con el control remoto. 
Limpieza fácil y rápida sin rastro del 
mensaje anterior.

Características:
Información promocional en escaparates 
de todo tipo de comercios. 
Pizarra para el interior de negocios 
(bares, hoteles, ...). 
Iluminación LED 5050 RGB de alta 
luminosidad y muy bajo consumo. 
Dispone de 90 modos de iluminación 
seleccionables con el control remoto. 
Limpieza fácil y rápida sin rastro del 
mensaje anterior.

Rotuladores de 
tiza borrable no 
incluido.

Caractéristiques:
Information promotionnelle dans les vitrines pour 
quelconque boutique.
Ardoise pour intérieur des magasins ( bars,hotels...).
Éclairage LED 5050 RGB de haute luminosité et 
très basse consommation électrique.
90 modes d'éclairage disponibles avec commande 
à distance.
Facile et rapide nettoyage sans trace du message 
antérieur.

Caractéristiques:
Information promotionnelle dans les vitrines pour 
quelconque boutique.
Ardoise pour intérieur des magasins ( bars,hotels...).
Éclairage LED 5050 RGB de haute luminosité et très 
basse consommation électrique.
90 modes d'éclairage disponibles avec commande 
à distance.
Facile et rapide nettoyage sans trace du message 
antérieur.

Marquer craie effaçable 
non inclus.

Characteristics:
Promo ads in shop windows.
Blackboard for hotels or catering establishments.
High brightness LED light 5050 RGB, energy 
saving.
90 selectable different modes of lighting, with 
remote.
Quick and easy cleaning, without traces of 
previous ads.

Characteristics:
Promo ads in shop windows.
Blackboard for hotels or catering establishments.
High brightness LED light 5050 RGB, energy saving.
90 selectable different modes of lighting, with remote.
Quick and easy cleaning, without traces of previous 
ads.

Not included erasable 
chalk marker.

600 50 400 500 480236 94,00

540 350 1.200 2,40 480238 128,00

Pizarra de led con atril

Pizarra de led mural

LED blackboard with easel
Chevalet ardoise lumineuse LED

Wall-mounted LED blackboard
Ardoise lumineuse LED murale



á 111111111111 € 
100 40 413402 3,00 

105 40 413404 4,00 

150 48 413406 4,75 

190 42 413408 4,50 

145 38 413410 2,70 

A H h 	111111111111 € 
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Pinzas porta-precios imagine 

■
Price-holder clamp for imagine 
Pince á dessin porte-prix pour imagine 

Portaprecios en varilla inox con pincho 

■
Inox price-holder rod with spike 
Porte-prix en tige inox avec broche 

60 6 160 100 25 081850 5,00 

Portaprecios en varilla inox 

■
Inox price-holder rod 
Porte-prix en tige inox 

75 55 165 95 35 081860 10,00  

100 40 413402 3,00
105 40 413404 4,00
150 48 413406 4,75
190 42 413408 4,50
145 38 413410 2,70

Pinzas porta-precios imagine

Portaprecios en varilla inox con pincho

Portaprecios en varilla inox

Price-holder clamp for imagine
Pince à dessin porte-prix pour imagine

Inox price-holder rod with spike
Porte-prix en tige inox avec broche

Inox price-holder rod
Porte-prix en tige inox

60 6 160 100 25 081850 5,00

75 55 165 95 35 081860 10,00

L A

L A



Tensión 
Voltage 
Tension 

Potencia 
Power 

Puissance 

Frecuencia 
Frequency 
Fréquence 

Succión 1/min. 
Double pump 

suction 
Suction de la 

pompe double 
di 111111111111 € 

Largo de sellado 	Maxima 
Sealing length 	depresión 
Longueur de 	Max depression 

scellage 	Max dépression 

430 900 mbar 	32 It/min. 	8,2 	480260 795,00 480 245 155 600 W 220-240 V 50-60 Hz. 

365 185 110 600 W 220-240 V 50-60 Hz. 330 	800 mbar 	16 It/min. 	3,5 	480266 400,00 

Características: 
Permite envasar al vacío, bolsas y todo tipo de frascos de vidrio con 
tapa de metal. Cuenta con cuatro modos de funcionamiento diferentes: 

• Ciclo automático. 
• Manual de succión. 
• Ciclo para tarros. 
• Ciclo de sellado. 

Fabricada con cuerpo de acero inoxidable. Barra de sellado doble 
(anchura: 3mm) con excelente resistencia al calor. Bandejas extraíbles 
para facilitar las operaciones de limpieza. Indicador del nivel de vacío. 

480260: Largo de sellado: 430 mm, Maxima depresión: 900 mbar, 
Succión: 32 1/ min. 
480266: Largo de sellado: 330 mm, Maxima depresión: 800 mbar, 
Succión: 161/ min. 

Dotación de serie: 
480260: 10 bolsas de vacío, 3 bolsas de cocina y 2 válvulas. 
480266: 10 bolsas de vacío y 2 válvulas. 

rh 111111111111 
150 300 1.000 500 480280 131,10 
200 300 1.000 500 480282 169,95 
250 350 500 500 480284 123,75 
300 400 500 500 480286 173,10 

Caractéristiques: 
C 'est excellent pour la préservation et I 'emballage des aliments, dans toutes sones de 
récipients en yerre avec un couvercle en metal ainsi comme dans des sacs plastiques. 
Elle offre quatre modes de fonctionnement différents: 

• Cycle automatique 
• Mode d'aspiration manuelle 
• Cycle de récipients 
• Cycle de scellage 

Corps en acier inoxydable. Elle est munie d'une barre double d'étanchéité de 3 mm 
d'épaisseur chacune avec une résistance thermique élevée. Plateau amovible pour faciliter 
le nettoyage Indicateur de levier de vide. 

480260: Longueur de scellage: 430 mm, Max dépression: 900 mbar, Suction de la pompe 
double: 32 I / min. 
480266: Longueur de scellage: 330 mm, Max dépression: 800 mbar, Suction de la pompe 
double: 16 I / min. 

Éauipement et accessoires inclus: 
480260: 10 sacs sous vide, 3 sacs de cuisson et 2 valvules. 
480266: 10 sacs sous vide et 2 valvules. 

O 1111111!" € Y 0 
480262 13,00 5 

Conjunto de 5 válvulas para máquina de vacío. 
Set of 5 valves for vacuum packaging machine. 
Set de 5 valvules pour machine d'emballage sous vide. 
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Envasadora al vacío 
Vacuum packaging machine 

Machine d'emballage sous vide  ■ 

Characteristics: 
It is excellent for the preservation and vacuum packaging of food, 
both in all kind of glass containers with a metal lid and in plastic bags. 
It offers four different modes of operation: 

• Automatic cycle 
• Manual suction mode 
• Containers cycle 
• Sealing cycle 

Body made of stainless steel. 
It is provided with double sealing rod of 3 mm. thick each one with 
high heat resistance. 
Removable tray to ease the cleaning task. 
It incorporates a vacuum lever indicator. 

480260: Sealing length: 430 mm., Max depression: 900 mbar, 
Double pump suction: 32 I / min. 
480266: Sealing length: 330 mm., Max depression: 800 mbar, 
Double pump suction: 16 I / min. 

Equipment and fittings included: 
480260: 10 vacuum bags, 3 cooking bags and 2 valves. 
480266: 10 vacuum bags and 2 valves. 

Opcional / Optional / Optionnel 

FRICOSMOS 

 

441 

Potencia
Power

Puissance

Tensión
Voltage
Tension

Frecuencia
Frequency
Fréquence

Largo de sellado
Sealing length
Longueur de 

scellage

Maxima 
depresión

Max depression
Max dépression

Succión l/min.
Double pump 

suction
Suction de la 

pompe double

480 245 155 600 W 220-240 V 50-60 Hz. 430 900 mbar 32 lt/min. 8,2 480260 795,00

365 185 110 600 W 220-240 V 50-60 Hz. 330 800 mbar 16 lt/min. 3,5 480266 400,00

150 300 1.000 500 480280 131,10
200 300 1.000 500 480282 169,95
250 350 500 500 480284 123,75
300 400 500 500 480286 173,10

FRICOSMOS 441

Características:
Permite envasar al vacío, bolsas y todo tipo de frascos de vidrio con 
tapa de metal.  Cuenta con cuatro modos de funcionamiento diferentes:

 • Ciclo automático.
 • Manual de succión.
 • Ciclo para tarros.
 • Ciclo de sellado.

Fabricada con cuerpo de acero inoxidable. Barra de sellado doble 
(anchura: 3mm) con excelente resistencia al calor. Bandejas extraíbles 
para facilitar las operaciones de limpieza. Indicador del nivel de vacío.

480260: Largo de sellado: 430 mm, Maxima depresión: 900 mbar, 
Succión: 32 l / min.
480266: Largo de sellado: 330 mm, Maxima depresión: 800 mbar, 
Succión: 16 l / min.

Caractéristiques:
C´est excellent pour la préservation et l´emballage des aliments, dans toutes sortes de 
récipients en verre avec un couvercle en métal ainsi comme dans des sacs plastiques.
Elle offre quatre modes de fonctionnement différents:

 • Cycle automatique
 • Mode d'aspiration manuelle
 • Cycle de récipients
 • Cycle de scellage

Corps en acier inoxydable. Elle est munie d'une barre double d´étanchéité de 3 mm 
d'épaisseur chacune avec une résistance thermique élevée. Plateau amovible pour faciliter 
le nettoyage Indicateur de levier de vide.

480260: Longueur de scellage: 430 mm, Max dépression: 900 mbar, Suction de la pompe 
double: 32 l / min.
480266: Longueur de scellage: 330 mm, Max dépression: 800 mbar, Suction de la pompe 
double: 16 l / min.

Characteristics:
It is excellent for the preservation and vacuum packaging of food, 
both in all kind of glass containers with a metal lid and in plastic bags.
It offers four different modes of operation: 

 • Automatic cycle 
 • Manual suction mode 
 • Containers cycle
 • Sealing cycle

Body made of stainless steel.
It is provided with double sealing rod of 3 mm. thick each one with 
high heat resistance.
Removable tray to ease the cleaning task.
It incorporates a vacuum lever indicator.

480260: Sealing length: 430 mm., Max depression: 900 mbar, 
Double pump suction: 32 l / min.
480266: Sealing length: 330 mm., Max depression: 800 mbar, 
Double pump suction: 16 l / min.

Dotación de serie:
480260: 10 bolsas de vacío, 3 bolsas de cocina y 2 válvulas.
480266: 10 bolsas de vacío y 2 válvulas.

Equipment and fittings included:
480260: 10 vacuum bags, 3 cooking bags and 2 valves.
480266: 10 vacuum bags and 2 valves.

Équipement et accessoires inclus:
480260: 10 sacs sous vide, 3 sacs de cuisson et 2 valvules.
480266: 10 sacs sous vide et 2 valvules.

480262 13,00 5
Conjunto de 5 válvulas para máquina de vacío.
Set of 5 valves for vacuum packaging machine.
Set de 5 valvules pour machine d'emballage sous vide.

Opcional / Optional / Optionnel

Envasadora al vacío
Vacuum packaging machine

Machine d'emballage sous vide



300 	400/800 mbar 	9 It/m in. 	1,55 480288 102,00 370 	150 80 	120 W 220-240 V 50-60 Hz. 

Tensión 
Voltage 
Tension 

Potencia 
Power 

'uissance 

Frecuencia 
Frequency 
Fréquence at 111111111111 € 

Envasadora al vacío 

■
Vacuum packaging machine 
Machine d'emballage sous vide 

L 
Tensión 
Voltage 
Tension 

Frecuencia 
Frequency 
Fréquence 

Succión I/min. 
Double pump 

suction 
Suction de la 

pompe double 

Potencia 
A H Power 

Puissance di 111111111111 € 
Largo de sellado 	Máxima 

Sealing length 	depresión 
Longueur de 	Max depression 

scellage 	Max dépression 

0¡averiad 
1901.e.11. I 

L 

Máquina de envolver de sobremesa para film estirable. 
Corte de film por resistencia escamoteable. 
Plancha de sellado antiadherente con regulación automática de 
temperatura. 
Indicadores luminosos del estado de la resistencia de corte, 
sellado y funcionamiento general de la máquina. 
Protección contra cargas estáticas. 
Sólida fabricación: chapa de acero inoxidable y aluminio 
anod izado. 

APLICACIONES: Aplicable para envolver directamente los 
productos sobre bandejas de cartón, polietileno, PVC rígido, etc. 
FILM UTILIZABLE: 
Bobina de film extensible de 450 mm. 

Machine d'emballage sur table pour film étirable 
Découpage de film par résistance de coupe retractable. 
Plague d'étanchéité antiadhésive avec contróle 
automatique de la temperature. 
Clignotants de l'état de la résistance á la coupure, 
l'étanchéité et le fonctionnement general de l'appareil. 
Protection contre les charges électrostatiques. 
Construction solide: tóle d'acier inoxydable et en 
aluminium anodisé. 

APPLICATIONS: 
Largement utilisé pour l'emballage des produits di rectement 
sur des plateaux en carton, polyéthyléne, PVC rigide, etc 
MAXIMUM LARGEUR DU FILM 450 MM. 

Worktop wrapping machine for stretch film. 
Film cut by retractable cutter resistance. 
Nonstick sealing hotplate with automatic temperature control. 
Indicator lights for the status of the cutting resistance, the sealing and the general 
operation of the device. 
Protection against electrostatic charges. 
Solid construction: Stainless steel sheet and anodized aluminum. 

APPLICATIONS: Extensively used for packing products directly on consumable 
trays in carton, polyethylene, rigid PVC, etc. 
MAXIMUM FILM: Width 450mm. 

A 

630 	500 180 	300 W 220-240 V 50-60 Hz. 	3,5 480270 343,00 

Cierra bolsas inox 

■
Stainless steel bag closer 
Scelleuse des sachets en acier inoxydable 

L 

200 300 

250 350 

300 400 

500 480292 36,00 
100 500 480294 53,00 

500 480296 78,00 

IfilliEll 

11 

L A H 	111111111111 € 

220 75 150 350 480274 24,50 

Para cinta de 12 mm. 
For packing tape 12mm. 

Pour du ruban d'emballage 12mm. 

Envolvedora de sobremesa 

■
Desktop wrapping machine 
Machine á envelopper de bureau 

o 

o 

200 300
100

500 480292 36,00
250 350 500 480294 53,00
300 400 500 480296 78,00

Potencia
Power

Puissance

Tensión
Voltage
Tension

Frecuencia
Frequency
Fréquence

Largo de sellado
Sealing length
Longueur de 

scellage

Máxima 
depresión

Max depression
Max dépression

Succión l/min.
Double pump 

suction
Suction de la 

pompe double

370 150 80 120 W 220-240 V 50-60 Hz. 300 400/800 mbar 9 lt/min. 1,55 480288 102,00

Potencia
Power

Puissance

Tensión
Voltage
Tension

Frecuencia
Frequency
Fréquence

630 500 180 300 W 220-240 V 50-60 Hz. 3,5 480270 343,00

Máquina de envolver de sobremesa para film estirable.
Corte de film por resistencia escamoteable.
Plancha de sellado antiadherente con regulación automática de 
temperatura.
Indicadores luminosos del estado de la resistencia de corte, 
sellado y funcionamiento general de la máquina.
Protección contra cargas estáticas.
Sólida fabricación: chapa de acero inoxidable y aluminio 
anodizado.

APLICACIONES: Aplicable para envolver directamente los 
productos sobre bandejas de cartón, polietileno, PVC rígido, etc.
FILM UTILIZABLE:
Bobina de film extensible de 450 mm.

Machine d'emballage sur table pour film étirable
Découpage de film par résistance de coupe rétractable.
Plaque d'étanchéité antiadhésive avec contrôle 
automatique de la température.
Clignotants de l'état de la résistance à la coupure, 
l'étanchéité et le fonctionnement général de l'appareil.
Protection contre les charges électrostatiques.
Construction solide: tôle d'acier inoxydable et en 
aluminium anodisé.
 
APPLICATIONS:
Largement utilisé pour l'emballage des produits directement 
sur   des plateaux en carton, polyéthylène, PVC rigide, etc
MAXIMUM LARGEUR DU FILM 450 MM.

Worktop wrapping machine for stretch film.
Film cut by retractable cutter resistance.
Nonstick sealing hotplate with automatic temperature control.
Indicator lights for the status of the cutting resistance, the sealing and the general 
operation of the device.
Protection against electrostatic charges.
Solid construction: Stainless steel sheet and anodized aluminum.
 
APPLICATIONS: Extensively used for packing products directly on consumable 
trays in carton, polyethylene, rigid PVC, etc.
MAXIMUM FILM: Width 450mm.

Envolvedora de sobremesa

Envasadora al vacío

Desktop wrapping machine
Machine à envelopper de bureau

Vacuum packaging machine
Machine d'emballage sous vide

220 75 150 350 480274 24,50

Para cinta de 12 mm.
For packing tape 12mm.

Pour du ruban d'emballage 12mm.

Cierra bolsas inox
Stainless steel bag closer
Scelleuse des sachets en acier inoxydable
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708 55 55 0,9 081460 20,00   

FRICOSMOS 443 

Paragüero inox 
Umbrella stand  ■ 

Porte-parapl uies 

   

       

       

o 

      

         

H 	111111111111 	€ 
300 550 3,4 481440 75,00 

Perchero 
Clothes stand ■ 
Portemanteau 

D 

H 	111111111111 	€ 
390 1.700 8,0 481444 234,00  

Perchero mural de acero inoxidable 
Stainless steel wall-mounted rack 

Portemanteau mural en acier inoxydable  ■ 

708 55 55 0,9 081460 20,00

L A

390 1.700 8,0 481444 234,00

300 550 3,4 481440 75,00

FRICOSMOS 443

Paragüero inox

Perchero

Perchero mural de acero inoxidable

Umbrella stand
Porte-parapluies

Clothes stand
Portemanteau

Stainless steel wall-mounted rack
Portemanteau mural en acier inoxydable



Percha industrial de acero inoxidable 

■
Stainless steel industrial hanger 
Cintre industrielle en acier inoxydable 

Características: 
Totalmente construida en acero inoxidable. 
Soldadura de alta resistencia. 
Ideal para gimnasios, piscinas, vestuarios colectivos, 
lavanderías, etc. 
Diseño renovado que permite colgar delantales y prendas 
con tirantes. 

Characteristics: 
Wholly made in stainless steel. 
High resistance welding. 
Excellent for gymnasiums, swimming pools, dressing-rooms, laund ries, etc. 
New design that allows to hang up aprons and garments with shoulder straps. 

Caractéristiques: 
Entiérement construit en acier inoxydable. 
Soudure en haute résistance. 
Excellente pour gymnases, pisci nes, établissements de bains, blanchisseries, 
etc. 
Dessin renouvelé qui permet prendre des tabliers et vétements á épaulettes. 

 

 

 

 

L 

H 	111111111111 	€ 
420 190 120 081450 10,00  

Set colgador sujeta-palos 

■

Handle-holder kit 
Kit porte-manches 

  

L 

	 1 

 

    

    

      

      

      

• á 11111111101 € 
330 85 55 320 481208 45,00  

L

H

A

330 85 55 320 481208 45,00

420 190 120 081450 10,00

Características:
Totalmente construida en acero inoxidable.
Soldadura de alta resistencia.
Ideal para gimnasios, piscinas, vestuarios colectivos, 
lavanderías,  etc.
Diseño renovado que permite colgar delantales y prendas 
con tirantes.

Caractéristiques:
Entièrement construit en acier inoxydable.
Soudure en haute résistance.
Excellente pour gymnases, piscines, établissements de bains, blanchisseries, 
etc.
Dessin renouvelé qui permet prendre des tabliers et vêtements à épaulettes.

Characteristics:
Wholly made in stainless steel.
High resistance welding.
Excellent for gymnasiums, swimming pools, dressing-rooms, laundries, etc.
New design that allows to hang up aprons and garments with shoulder straps.

Percha industrial de acero inoxidable

Set colgador sujeta-palos

Stainless steel industrial hanger
Cintre industrielle en acier inoxydable

Handle-holder kit
Kit porte-manches



L 

Aseo Mujer 
Women restroom 
Toilette femme 

120 120 175 082604 12,50 

Aseo Hombre 
Men restroom 
Toilette homme 

120 120 175 082602 12,50 

Aseo familiar 
Family toilet 
Toilette familial 

120 120 175 082618 12,50 

Cambia-Bebes 
Baby changing room 
Chambre bébés 

120 120 175 082616 12,50 

Tercera edad 
Senior people 
Personnes ágées 

120 120 150 082666 12,50 

Aseo unisex 
Unisex toilet 
Toilette unisexe 

120 120 175 082634 12,50 

Aseo Discapacitados 
Disabled restroom 
Toilette handicapés 

120 120 175 082614 12,50 

Ascencor 
Lift 
Ascenseur 

120 120 139 082668 12,50 

Vestuario/Guardarropa 
Dressing room or cloakroom 
Vestiaire ou garle-robe 

120 120 175 082620 12,50 

Duchas 
Shower 
Douche 

120 120 175 082636 14,00 

Botiquín 
First aid box 
Boite de secours 

120 120 175 082628 12,50 

ovedad cw 

acedad cw 

dak 

Pictogramas en acero inoxidable 
Stainless steel pictograms 

Pictogrammes en acier inoxydable  ■ 

L H 	111111111111 € 

FRICOSMOS 445 

Aseo Mujer
Women restroom
Toilette femme

120 120 175 082604 12,50

Aseo Hombre
Men restroom
Toilette homme

120 120 175 082602 12,50

Aseo familiar
Family toilet
Toilette familial

120 120 175 082618 12,50

Cambia-Bebes
Baby changing room
Chambre bébés

120 120 175 082616 12,50

Tercera edad
Senior people
Personnes âgées

120 120 150 082666 12,50

Aseo unisex
Unisex toilet
Toilette unisexe

120 120 175 082634 12,50

Aseo Discapacitados
Disabled restroom
Toilette handicapés

120 120 175 082614 12,50

Ascencor
Lift
Ascenseur

120 120 139 082668 12,50

Vestuario/Guardarropa
Dressing room or cloakroom
Vestiaire ou garde-robe

120 120 175 082620 12,50

Duchas
Shower
Douche

120 120 175 082636 14,00

Botiquín
First aid box
Boîte de secours

120 120 175 082628 12,50

FRICOSMOS 445

Pictogramas en acero inoxidable
Stainless steel pictograms

Pictogrammes en acier inoxydable



L 	H 	111111111111 

Restaurante 
Restaurant 
Restaurant 

120 120 175 082630 12,50 

Información 
Information desk 
Point d ' information 

120 120 175 082626 12,50 

Dirección 
Di rection 
Di rection 

120 120 175 082612 12,50 

Permitido fumar 
Smoking al lowed 
Permet de fumer 

120 120 175 082608 12,50 

Prohibido fumar 
No smoking 
Défense de fumer 

120 120 175 082606 12,50 

Prohibido 
No trespassing 
I nterdit 

120 120 175 082610 12,50 

Prohibido el paso 
No trespassing 
Passage interdit 

120 120 175 082622 14,00 

Prohibido animales 
No Animals 
Animaux interdit 

120 120 175 082624 14,00 

Prohibido el uso de teléfono 
No mobi le phone 
Portable interdit 

120 120 175 082632 13,50 

Zona Wifi 
Wifi zone 
Wifi Zone 

120 120 175 082638 12,50 

Cafetería 
Coffee shop 
Cafétéria 

120 120 175 082640 12,50 

Parking 
Parking 
Parking 

120 120 175 082642 12,50 

Restaurante
Restaurant
Restaurant

120 120 175 082630 12,50

Información
Information desk
Point d´information

120 120 175 082626 12,50

Dirección
Direction
Direction

120 120 175 082612 12,50

Permitido fumar
Smoking allowed
Permet de fumer

120 120 175 082608 12,50

Prohibido fumar
No smoking
Défense de fumer

120 120 175 082606 12,50

Prohibido
No trespassing
Interdit

120 120 175 082610 12,50

Prohibido el paso
No trespassing
Passage interdit

120 120 175 082622 14,00

Prohibido animales
No Animals
Animaux interdit

120 120 175 082624 14,00

Prohibido el uso de teléfono
No mobile phone
Portable interdit

120 120 175 082632 13,50

Zona Wifi
Wifi zone
Wifi Zone

120 120 175 082638 12,50

Cafetería
Coffee shop
Cafétéria

120 120 175 082640 12,50

Parking
Parking
Parking

120 120 175 082642 12,50



Carros 
S hopping carts 
Caddies 

120 120 175 082644 14,00 

WC 
WC 
WC 

120 120 175 082664 12,50 

Número 0 
Number O 
Numéro O 

60 120 70 082646 12,00 

Número 1 
Number 1 
Numéro 1 

60 120 70 082648 12,00 

Número 2 
Number 2 
Numéro 2 

60 120 70 082650 12,00 

Número 3 
Number 3 
Numéro 3 

60 120 70 082652 12,00 

Número 4 
Number 4 
Numéro 4 

60 120 70 082654 12,00 

Número 5 
Number 5 
Numéro 5 

60 120 70 082656 12,00 

Número 6 
Number 6 
Numéro 6 

60 120 70 082658 12,00 

Número 7 
Number 7 
Numéro 7 

60 120 70 082660 12,00 

Número 8 
Number 8 
Numéro 8 

60 120 70 082662 12,00 

Número 9 
Number 9 
Numéro 9 

60 120 70 082658 12,00 

m 

  

L Solicite GRATIS 
el expositor de 

pictogramas 

  

   

  

Ask for free o u r 
cardboard stand of 

pictograms 

Demandez le 
présentoi r de 
pictogram mes 

gratu it 

   

H 	111111111111 	€ 

FRICOSMOS 447 

Carros
Shopping carts
Caddies

120 120 175 082644 14,00

WC
WC
WC

120 120 175 082664 12,50

Número 0
Number 0
Numéro 0

60 120 70 082646 12,00

Número 1
Number 1
Numéro 1

60 120 70 082648 12,00

Número 2
Number 2
Numéro 2

60 120 70 082650 12,00

Número 3
Number 3
Numéro 3

60 120 70 082652 12,00

Número 4
Number 4
Numéro 4

60 120 70 082654 12,00

Número 5
Number 5
Numéro 5

60 120 70 082656 12,00

Número 6
Number 6
Numéro 6

60 120 70 082658 12,00

Número 7
Number 7
Numéro 7

60 120 70 082660 12,00

Número 8
Number 8
Numéro 8

60 120 70 082662 12,00

Número 9
Number 9
Numéro 9

60 120 70 082658 12,00

Solicite GRATIS 
el expositor de 

pictogramas

Ask for free our 
cardboard stand of 

pictograms

Demandez le 
présentoir de 
pictogrammes 

gratuit

FRICOSMOS 447



Características: 
Metal cromado. 
Cinta azul de 2,7 metros. 

Characteristics: 
Chromed-plated metal. 
2.7 meter blue ribbon. 

Caractéristiques: 
Metal Chromé. 
Ruban bleu de 2,7métres. 

11 

1 

o  H 	111111111111 € 

29 
Su turno 

L A 

Potencia Tensión Frecuencia 
L 	A 	H 	Power 	Voltage 	Frequency 

Puissance 	Tension 	Fréquence 
€ 

IIIIIIIIIIII 	€ 	o 
480809 4,00 

Rollo 2.000 tickets su-turno 
Roll of 2000 queue tickets "My turn" 
Rouleau de 2000 tickets pour file d'attente 

 

A 

  

    

    

    

Ir 	1 

y 

Columna señalización con cinta 

■
Belt barrier post 
Colonne de signalisation avec bande 

70 980 8,5 481446 204,00  

Visor su turno con mando 

■

Queuing ticket screen with remote controlled 
Écran pour file d'attente avec commandé 

345 	60 238 	6 W 	220-240 V 50-60 Hz. 4,50 480811 265,00 

Dispensador de tickets su turno 

■
Queuing ticket dispenser 
Distributeur de tickets file d'attente 

L 	A 	H 	á 111111111111 € 

265 	45 	175 0,32 480810 20,00 

Características:
Metal cromado.
Cinta azul de 2,7 metros.

Characteristics:
Chromed-plated metal.
2.7 meter blue ribbon.

Caractéristiques:
Métal Chromé.
Ruban bleu de 2,7mètres.

70 980 8,5 481446 204,00

Potencia
Power

Puissance

Tensión
Voltage
Tension

Frecuencia
Frequency
Fréquence

345 60 238 6 W 220-240 V 50-60 Hz. 4,50 480811 265,00

Visor su turno con mando

Dispensador de tickets su turno

Columna señalización con cinta

Queuing ticket screen with remote controlled
Écran pour file d'attente avec commandé

Queuing ticket dispenser
Distributeur de tickets file d'attente

Belt barrier post
Colonne de signalisation avec bande

265 45 175 0,32 480810 20,00

480809 4,00

Rollo 2.000 tickets su-turno
Roll of 2000 queue tickets "My turn"
Rouleau de 2000 tickets pour file d'attente



A 

449 FRICOSMOS 

H 	111111111111 	€ 
290 1.245 9,00 080430 110,00 

Columna de acero inoxidable para dispensadores 
Stainless-steel stand for dispensers 

Stand en acier inoxydable pour distributeurs ■ 

Columna inoxidable con dispensador "Su turno" 
Stainless floor stand for queuing ticket dispenser  ■ 

Pied inoxydable avec distributeur "votre Tour" 

Características: 
Equilibrador para uso intermitente. 
Capacidad regulable y dispositivo de limitación de carrera. 
Cuerpo de chapa metálica. 
Longitud del cable: 1000 mm. 
Capacidad de 0,5 - 1,5 kilos. 

100 55 120 500 463030 66,00 

Equilibrador 
Spring balancer  ■ 

Équilibrateur 

A 	H 	á 111111111111 € 
290 	422 1.245 9,32 080432 145,00  

A H 	1111111111/ E 

111 

A  
Characteristics: 
Spring balancer for intermittent use. 
Adjustable capacity with stroke limitation device. 
Metallic sheet body. 
Cable lenght: 1000 mm. 
Capacity from 0,5 - 1,5 kg 

Caractéristiques: 
Equilibrateur pour usage intermittent. 
Capacité réglable et dispositif de 
limitation de vistesse. 
Bollier en tóle métallique. 
Longueur du cable :1000 mm 
Capacité de 0,5-1,5 Kg 

FRICOSMOS 449

290 422 1.245 9,32 080432 145,00

290 1.245 9,00 080430 110,00

D

H

L A

Columna de acero inoxidable para dispensadores

Columna inoxidable con dispensador "Su turno"

Equilibrador

Stainless-steel stand for dispensers
Stand en acier inoxydable pour distributeurs

Stainless floor stand for queuing ticket dispenser
Pied inoxydable avec distributeur "votre Tour"

Spring balancer
Équilibrateur

100 55 120 500 463030 66,00

Características:
Equilibrador para uso intermitente. 
Capacidad regulable y dispositivo de limitación de carrera.
Cuerpo de chapa metálica. 
Longitud del cable: 1000 mm. 
Capacidad de 0,5 - 1,5 kilos.

Caractéristiques:
Equilibrateur pour usage intermittent.
Capacité réglable et dispositif de 
limitation de vistesse.
Boîtier en tôle métallique.
Longueur du cable :1000 mm
Capacité de 0,5-1,5 Kg

Characteristics:
Spring balancer for intermittent use.
Adjustable capacity with stroke limitation device.
Metallic sheet body.
Cable lenght: 1000 mm.
Capacity from 0,5 - 1,5 kg



     

 

  

A 

  

     

A HIN 	110111111 € 
350 510 850 700 4,0 482206 270,00 

Escalones inox 

■
Inox stairs 
Marche inox L 	 A 

L 	A 	H 	ah 111111111111 € 
470 550 430 1.50 482208 180,00  

Taburete con ruedas 

■
Rolling step-stool 
Tabouret marche - pied roulant 

o H  di 	 E 

482202 

430 430 4,6 
	

482204 55,00 

482210 

Taburete inox 

■
Stainless steel stool 
Tabouret inoxydable 

L 

Características: 
Este taburete metálico lleva en su base tres ruedas que permiten su fácil 
traslado de un sitio a otro con un simple empujón del pie, sin embargo 
en el momento en que usted sube sobre él queda totalmente fijado al 
suelo gracias a su burlete circular que se adhiere como 
una ventosa. 

Disponible en otros colores, a partir de 24 unidades. 

111111111111 	€ 

482250 5,80 

Rueda de repuesto para taburetes. 
Spare wheel for step-stools. 
Rouelle de rechange pour tabouretes. 

Characteristics: 
This metallic stool has on its base three castors that allow moving it from one place to 
another easily, just pushing it with your foot. Furthermore, whenever you are standing 
on it, it is firmly fixed to the floor, as if it were a suction pad, thanks to its rounded 
rubber strip. 

Available in other colors. From 24 units. 

Caractéristiques: 
Ce tabouret métallique a dans sa base trois muelles qui permettent le déplacer facilement 
de long en large, avec un seul poussé du pied. En plus, lorsqu 'on monte sur lui, il reste 
totalement fixé au sol, comme une ventouse, gráce á sa bande ronde en caoutchouc. 

Disponible dans d'autres couleurs. A partir de 24 unités. 

rFERIPOMOS 

350 510 850 700 4,0 482206 270,00

470 550 430 1.50 482208 180,00

H
D

430 430 4,6

482202

55,00482204

482210

Características:
Este taburete metálico lleva en su base tres ruedas que permiten su fácil 
traslado de un sitio a otro con un simple empujón del pie, sin embargo 
en el momento en que usted sube sobre él queda totalmente fijado al 
suelo gracias a su burlete circular que se adhiere como 
una ventosa.

Disponible en otros colores, a partir de 24 unidades.

Caractéristiques:
Ce tabouret métallique a dans sa base trois rouelles qui permettent le déplacer facilement 
de long en large, avec un seul poussé du pied. En plus, lorsqu´on monte sur lui, il reste 
totalement fixé au sol, comme une ventouse, grâce à sa bande ronde en caoutchouc.

Disponible dans d’autres couleurs. A partir de 24 unités.

Characteristics:
This metallic stool has on its base three castors that allow moving it from one place to 
another easily, just pushing it with your foot. Furthermore, whenever you are standing 
on it, it is firmly fixed to the floor, as if it were a suction pad, thanks to its rounded 
rubber strip.

Available in other colors. From 24 units.

482250 5,80
Rueda de repuesto para taburetes.
Spare wheel for step-stools.
Rouelle de rechange pour tabouretes.

Taburete inox

Escalones inox

Taburete con ruedas

Stainless steel stool
Tabouret inoxydable

Inox stairs
Marche inox

Rolling step-stool
Tabouret marche - pied roulant
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Losetas antideslizantes 
Non-slip floor sleds 

Caillebotis anti-clérapant  ■ 

500 500 25 1,10 

500 500 50 1,73 
1.000 500 50 3,35 

111111111111 	€ 

481040 14,00 
481042 20,00 
481044 41,00 

Rampa loseta 
Floor slat ramp 

Rampe pour caillebotis ■ 

 

• 

L 	A 	H 	11111111iiir 
500 200 50 565 481046 19,00  

Europalet encajable liso 
Stackable closed deck europallet 

Euro palette emboitable á plateau plein  ■ 

Características: 	Characteristics: 	Caractéristiques: 
Superfcie de apoyo: 9 patas. Suppo

rirt  pHDPE. 
oints: 9 legs. 	Surfac

Matériel: 
e d 

HDPE.  
'appui: 9 plots. 

Mateal:  
Material: H D PE . 
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Carga dinámica Carga estática 
Dynamic load 	Static load 

Charge dynamic 	Charge statique 

L 	AH 	 111111111111 € 
1.200 800 145 	850 3.400 	7,80 481020 39,00 

Tapa para Europalet encajable liso 
Cover for stackable closed deck europallet 

Couvercle pour Euro palette emboitable á plateau plein  ■ 

  

Válido para palets encajables lisos 481020. 

Valid for stackable closed deck pallets 481020 

Valide pour palettes emboitable a plateau plein 481020 

ros"' 	-401+ 	.400o- 

-41§01" 

     

á 111111111111 € 

    

4,50 481022 2,50   
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Carga dinámica
Dynamic load

Charge dynamic

Carga estática
Static load

Charge statique

1.200 800 145 850 3.400 7,80 481020 39,00

Características:
Superfcie de apoyo: 9 patas.
Material: HDPE.

Characteristics:
Support points: 9 legs.
Material: HDPE.

Caractéristiques:
Surface d´appui: 9 plots.
Matériel: HDPE.

4,50 481022 2,50

Valid for stackable closed deck pallets 481020

Valide pour palettes emboitable a plateau plein 481020

Válido para palets encajables lisos 481020.

FRICOSMOS 451

500 500 25 1,10 481040 14,00
500 500 50 1,73 481042 20,00

1.000 500 50 3,35 481044 41,00

500 200 50 565 481046 19,00

Losetas antideslizantes

Rampa loseta

Europalet encajable liso

Tapa para Europalet encajable liso

Non-slip floor sleds
Caillebotis anti-dérapant

Floor slat ramp
Rampe pour caillebotis

Stackable closed deck europallet
Euro palette emboitable à plateau plein

Cover for stackable closed deck europallet
Couvercle pour Euro palette emboitable à plateau plein



a 	di 111111111111 € 
1.550 540 1.220 1.150 160 75,00 480228 3.754,00 

Europalet higiénico reforzado 

■
Heavy duty hygienic Euro pallet 
Euro palette hygiénique renforcé 

 

Características: 
Superficie superior e inferior completamente lisa 
para una fácil limpieza. 

Rebordes perimetrales antideslizantes. 
Material: Polietileno de alta densidad en calidad alimentaria. 
Posibilidad de insertar un chip. 

Characteristics: 
Upper and lower deck completely sealed for hygiene. 
Non-slipping raised edges. 
Material: High density polyethylene for food industry. 
Possibility of integrating micro-chip. 

Caractéristiques: 
Plateaux supérieur et inférieur 
complétement lisses pour nettoyage aisé. 
Rebords anti-glissement. 
Matériau: polyéthyléne haute densité 
pour l'industrie alimentaire. 
Possibilité d'intégrer une puce. 

L 
	

A 

Carga dinámica Carga estática 

	

Dynamic load 	Static load 

	

Charge dynamic 	Charge statique 

	

H 	 111111111111 	€ 

	

1.200 800 153 	1.500 	 7.500 	18,0 481002 155,00 

■

Transpaleta de acero inoxidable 
Stainless steel pallet truck 
Transpalette en acier inoxydable 

Características: 
Capacidad: 2000 kilos. 
Todas las piezas están hechas de acero incluyendo bomba hidráulica, 
marco tenedor, manija, barra de empuje, teniendo, pasador y tornillo, 
etc. 
Para su uso en la carne y otros de la industria alimentaria, conservera de 
productos lácteos y todas las áreas donde se utilizan ácidos corrosivos y 
soluciones salinas. 
Rodillos / ruedas: Nylon. 

Characteristics: 
Capacity: 2000 kg 
All its parts are made in stainless steel, included the hydraulic pump, the fork 
frame, the handle, the pulling bar, the dowel and the screw, etc. 
Specially for dairy, canning and meat industries and for food industry in 
general. Recommended for usage with corrosive acids and salive solutions. 
Rollers / wheels: nylon. 

Caractéristiques: 
Capacité : 2000 kg 
Toutes les piéces sont en acier y compris pompe hydraulique,cadre, manette, 
barre de poussée, verrou, vis. Etc. 
Usage pour la viande et autre industrie alimentaire, industrie laitiére et dans 
les domaines oú Ion utilise des acides corrosifs et solutions salines. 
Rouleaux/roulettes nylon. 

Carga dinámica
Dynamic load

Charge dynamic

Carga estática
Static load

Charge statique

Kg. Kg.

1.200 800 153 1.500 7.500 18,0 481002 155,00

Características:
Superficie superior e inferior completamente lisa 
para una fácil limpieza. 

Rebordes perimetrales antideslizantes.
Material: Polietileno de alta densidad en calidad alimentaria.
Posibilidad de insertar un chip.

Characteristics:
Upper and lower deck completely sealed for hygiene.
Non-slipping raised edges.
Material: High density polyethylene for food industry.
Possibility of integrating micro-chip.

Caractéristiques:
Pla teaux supér ieur  e t  in fér ieur 
complètement lisses pour nettoyage aisé.
Rebords anti-glissement.
Matériau: polyéthylène haute densité 
pour l'industrie alimentaire.
Possibilité d'intégrer une puce.

Characteristics:
Capacity: 2000 kg
All its parts are made in stainless steel, included the hydraulic pump, the fork 
frame, the handle, the pulling bar, the dowel and the screw, etc.
Specially for dairy, canning and meat industries and for food industry in 
general. Recommended for usage with corrosive acids and saline solutions.
Rollers / wheels: nylon.

Caractéristiques:
Capacité : 2000 kg
Toutes les pièces sont en acier y compris pompe hydraulique,cadre, manette, 
barre de  poussée, verrou, vis. Etc.
Usage pour la viande et autre industrie alimentaire, industrie laitière et dans 
les domaines où l'on utilise des acides corrosifs et solutions salines.
Rouleaux/roulettes nylon.

Características:
Capacidad: 2000 kilos.
Todas las piezas están hechas de acero incluyendo bomba hidráulica, 
marco tenedor, manija, barra de empuje, teniendo, pasador y tornillo, 
etc. 
Para su uso en la carne y otros de la industria alimentaria, conservera de 
productos lácteos y todas las áreas donde se utilizan ácidos corrosivos y 
soluciones salinas. 
Rodillos / ruedas: Nylon.

Europalet higiénico reforzado

Transpaleta de acero inoxidable

Heavy duty hygienic Euro pallet
Euro palette hygiénique renforcé

Stainless steel pallet truck 
Transpalette en acier inoxydable

1.550 540 1.220 1.150 160 75,00 480228 3.754,00



Características: 
Capacidad: 2000 kilos. 
Sistema incorporado en la válvula de sobrecarga y totalmente sellado de 
la bomba hidráulica. 
Kit de sellado alemana ofrece larga vida útil de la bomba durante 3 años 
de garantía. 
Servicio pesado y horquillas reforzadas para mayor resistencia y durabi- 
lidad. 
Rodillos de entrada y salida 2 de nylon evitan el esfuerzo físico del ope- 
rador y protegen los rodillos de carga y palet. 
Bujes sin aceite en los puntos clave que ofrecen una menor fuerza de 
accionamiento y la duración de la vida más larga de transpaleta. 
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A H 	111111111111 € 
620 420 100 3,60 481060 63,00   

Transpaleta pintada 
Pallet truck in painted steel ■ 

Transpalette peinte 

t 

	

t 111111111111 € 
1.550 540 1.220 1.150 160 78,00 480229 635,00 

Characteristics: 
Capacity: 2000 kg 
Overload valve and sealed hydraulic pump for a long-life. 3 years of warranty. 
Heavy duty: reinforced fork for strenght and durability. 2 feed and run-out 
rol lers in nylon to reduce the operator fatigue and to protect the rol Is. Oil-free 
bushings in critical points for a lesser effort during operation and to prolong 
the life of the pallet truck. 

Caractéristiques: 
Capacité : 2000 kg 
Systéme incorporé dans la valve de sécurité et totalement scellé de la pompe 
hydraulique. 
Kit de scellage allemand offre une durée de vie utile longue de la pompe 
durant 3 ans de garantie. 
Fourches renforcées pour une meilleure résistance et durabilité. 
Rouleaux d'entrée et sortie en nylon qui évitent l'effort de l'utilisateur et 
protégent les rouleaux de charge et palette. 
Moyeux sans huile qui garantissent une manoeuvre plus facile avec moins 
d'effort et durée de vie plus longue de la transpalette. 

Características: 
4 ruedas giratorias de poliamida 
con banda de goma y horquillas de 
poliamida. 
Carga max. 250 kgrs. 
Material: ABS. 

Characteristics: 
4 castors in polyamide with rubber 
band and polyamide fork. 
Max. 250 kg. 
Material ABS. 

Caractéristiques: 
4 roulettes en polyamide avec bande en 
caoutchouc et fourche en polyamide. 
Max. 250 kg. Matiére ABS. 

Plataforma rodante 
Rolling platform 

Plate-forme roulante ■ 

*HASTA  250 Kg 
Up to 250 kgs of load strenff 
Jusqu 'á 250 kgs de résistance 

F RI COSMOS 
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Characteristics:
4 castors in polyamide with rubber 
band and polyamide fork.
Max. 250 kg.
Material ABS.

Caractéristiques:
4 roulettes en polyamide avec bande en 
caoutchouc et fourche en polyamide. 
Max. 250 kg. Matière ABS.

620 420 100 3,60 481060 63,00

Características:
4 ruedas giratorias de poliamida 
con banda de goma y horquillas de 
poliamida.
Carga max. 250 kgrs.
Material: ABS.

*HASTA 250 Kg
Up to 250 kgs of load strength
Jusqu´à 250 kgs de résistance

Plataforma rodante
Rolling platform

Plate-forme roulante

Characteristics:
Capacity: 2000 kg
Overload valve and sealed hydraulic pump for a long-life. 3 years of warranty. 
Heavy duty: reinforced fork for strenght and durability. 2 feed and run-out 
rollers in nylon to reduce the operator fatigue and to protect the rolls. Oil-free 
bushings in critical points for a lesser effort during operation and to prolong 
the life of the pallet truck.

Caractéristiques:
Capacité : 2000 kg
Système incorporé dans la valve de sécurité et totalement scellé de la pompe 
hydraulique.
Kit de scellage allemand offre une durée de vie utile longue de la pompe 
durant 3 ans de garantie.
Fourches renforcées pour une meilleure résistance et durabilité.
Rouleaux d'entrée et sortie en nylon qui évitent l'effort de l'utilisateur et 
protègent les rouleaux de charge et palette.
Moyeux sans huile qui garantissent une manoeuvre plus facile avec moins 
d'effort et durée de vie plus longue de la transpalette.

Características:
Capacidad: 2000 kilos.
Sistema incorporado en la válvula de sobrecarga y totalmente sellado de 
la bomba hidráulica. 
Kit de sellado alemana ofrece larga vida útil de la bomba durante 3 años 
de garantía. 
Servicio pesado y horquillas reforzadas para mayor resistencia y durabi-
lidad. 
Rodillos de entrada y salida 2 de nylon evitan el esfuerzo físico del ope-
rador y protegen los rodillos de carga y palet. 
Bujes sin aceite en los puntos clave que ofrecen una menor fuerza de 
accionamiento y la duración de la vida más larga de transpaleta.

FRICOSMOS 453

1.550 540 1.220 1.150 160 78,00 480229 635,00

Transpaleta pintada
Pallet truck in painted steel

Transpalette peinte
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481252 15,00 10 

Juego de cuchillas de repuesto. 
Spare scraper blades. 
Jeu de lames de réchange. 

Plataforma con freno para transporte de cestos de lavavajillas 

■
Can for racks with break 
Plate-forme pour transport de paniers de lave-vaisselle 

()vedar! 

Carro para transporte de barriles 

■

Trolley for drums and barreis 
Charriot pour transport de barils 

Cutter con cierre seguridad (Metal detectable) 

■

Metal detectable safety cutter knife 
Cutter de sécurité avec metal détectable 

Cutter combi (Metal detectable) 

■

Combi cutter knife Metal detectable 
Cutter avec metal détectable combi 

O   

481256 11,00 10  

Juego de cuchillas de repuesto. 
Spare scraper blades. 
Jeu de lames de réchange. 

• al • 

A 	H 	á 111111111111 € 
150 7 	50 	58 481254 19,00 

L 	A  lit 111111111111 € 
550 550 2,65 483016 106,00  
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L 	A 	H 	111111111111 	€ 
400 250 800 3,5 480226 200,00 
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I  al  	 
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A H 	111111111111 € 

142 15 	30 	90 481250 24,00 

111111111111 

Plataforma con freno para transporte de cestos de lavavajillas
Cart for racks with break
Plate-forme pour transport de paniers de lave-vaisselle

550 550 2,65 483016 106,00

400 250 800 3,5 480226 200,00

Carro para transporte de barriles
Trolley for drums and barrels
Charriot pour transport de barils

142 15 30 90 481250 24,00

150 7 50 58 481254 19,00

481252 15,00 10
Juego de cuchillas de repuesto.
Spare scraper blades.
Jeu de lames de réchange.

481256 11,00 10
Juego de cuchillas de repuesto.
Spare scraper blades.
Jeu de lames de réchange.

Cutter con cierre seguridad (Metal detectable)

Cutter combi (Metal detectable)

Metal detectable safety cutter knife
Cutter de sécurité avec métal détectable

Combi cutter knife Metal detectable
Cutter avec métal détectable combi
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Buzón inoxidable 
Mailbox stainless steel 

Boite aux lettres inoxydable ■ 

L A   

H 	111111111111 	€ 
270 50 400 1,90 481822 83,00  

L A 

H  É 111111111111 € 
370 120 370 3,50 481824 91,00 

Buzón inoxidable Plus 
Mailbox stainless steel Plus 

Der rostfreie Plus Briefkasten ■ 

Willizteda d 

Pincho antipalomas en acero inoxidable 
Stainless steel deterrent spikes for pigeons ■ 

Tige anti-pigeons en acier inoxydable 

0()
101 e.11.1 

vedad 

490 191 150 350 084602 18,00  

Marquesina para puertas 
Canopy for doors ■ 

Auvent pour portes 

A H 	111111111111 € 

A 

1.270 347 790 10,88 083270 300,00  

L 

L  A 

H 	111011101 € 

o 

270 50 400 1,90 481822 83,00

370 120 370 3,50 481824 91,00

L A

FRICOSMOS 455

24

Buzón inoxidable 

Buzón inoxidable Plus

Mailbox stainless steel
Boîte aux lettres inoxydable

Mailbox stainless steel Plus
Der rostfreie Plus Briefkasten

490 191 150 350 084602 18,00

1.270 347 790 10,88 083270 300,00

L A

Marquesina para puertas

Pincho antipalomas en acero inoxidable

Canopy for doors
Auvent pour portes

Stainless steel deterrent spikes for pigeons
Tige anti-pigeons en acier inoxydable
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A 	H 	It 11111111101 	€ 

2.000 400 1.240 10 24 081430 725,00  

Cortina de lamas de PVC 
PVC strip curtain 
Ride aux á laniéres en PVC 

1111.11.11"1""Mill"Milir.W "-,-•-•"- 	 L_ 

A 	1 	at 111111111111 € 
984 	40 2.000 200 1,35 082460 299,00 

Consigna para carros con taquilla 

■

Left-trolleys with locker 
Consigne pour caddies avec casier 
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A 	H 	 111111111111 	€ 
2.000 400 1.590 10 40 081432 1.200,00  

Consigna para carros 

■

Left-shopping trolleys 
Consigne pour caddies 

tlINPUIPIRPISIN 

984 40 2.000 200 1,35 082460 299,00

l

Consigna para carros con taquilla

Cortina de lamas de PVC

Consigna para carros

Left-trolleys with locker
Consigne pour caddies avec casier

PVC strip curtain
Ride aux à lanières en PVC

Left-shopping trolleys
Consigne pour caddies

2.000 400 1.240 10 24 081430 725,00

2.000 400 1.590 10 40 081432 1.200,00

L A

L A
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Cerradura 
Lock 41 481404 5,00 
Serrure 

Cerradura maestra 
Master lock 481405 8,00 
Serrure master 

Llave maestra para cerraduras 
Master key for locks 10 481402 3,00 
Clé passe-partout pour serrures 

Cerradura de retorno de monedas 481410 
Coin operated lock 790 50,00 
Serrure á monnaies 481412 

Montaje de la cerradura de retorno de monedas (no incluye cerradura) 
Assembly coin operated lock (lock not included in this price) 081452 30,00 
Assembler serrure á monnaies (serrure n'inclus pas dans ce prix) 

Consigna mural para carros 
Wall left-shopping trolleys 

Consigne mural pour caddies ■ 

1.185 81 194 6 8 081434 459,00  

Taquilla - Consigna 
Left-shopping - Lockers ■ 

Casiers - Consigne 

2.000 400 350 16 481436 635,00  

Repuestos y complementos 
Spare part and complements 

Rechange et compléments ■ 

t 	111111111111 	€ 

FRICOSMOS 
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Consigna mural para carros
Wall left-shopping trolleys

Consigne mural pour caddies

1.185 81 194 6 8 081434 459,00

L A

Taquilla - Consigna
Left-shopping - Lockers

Casiers - Consigne

2.000 400 350 16 481436 635,00

L A

Repuestos y complementos
Spare part  and complements

Rechange et compléments

Cerradura
Lock
Serrure

41 481404 5,00

Cerradura maestra
Master lock
Serrure master

481405 8,00

Llave maestra para cerraduras
Master key for locks
Clé passe-partout pour serrures

10 481402 3,00

       

Cerradura de retorno de monedas
Coin operated lock
Serrure à monnaies

790
481410

50,00
481412

Montaje de la cerradura de retorno de monedas (no incluye cerradura)
Assembly coin operated lock (lock not included in this price)
Assembler serrure à monnaies (serrure n'inclus pas dans ce prix)

081452 30,00



~MI 

Pomo articulado 
Articulated handle 80 	481406 	5,50 
Poignée articulée 

Candado para pomo articulado 
Padlock for articulated handle 105 481408 	22,00 
Cadenas poignée articulée 

Juego de herrajes para puertas (para 2 puertas) 
Sliding doors fixtures set (valid for two doors) 85 	073850 	63,00 
Set de ferrures pour portes coulissantes (valide pour deux portes) 

Taco regulable 
Adjustable blocks 45 409851 	1,34 
Taquets réglables 

Taco regulable altura especial 
Special height adjustable blocks 115 	409848 	2,75 
Taquets réglables hayteur spéciale 

Tirador para puerta abatible 
Handle for hinged door 80 	474050 	6,00 
Poignet pour porte battante 

Cierre de clip de bolas 
Roller bracket closing 40 	474052 	4,50 
Fermeture á rouleau 

Juego de llaveros numerados del 1 al 6 
Set of keyrings, numbered from 1 to 6 30 	481438 	9,00 
Ensemble de porte-cl-es numérotés de 1 á 6 

Juego de placas numeradas del 1 al 6 
Set of plates, numbered from 1 to 6 20 	481439 	6,50 
Ensemble de plagues numérotées de 1 á 6 

Cerradura con cadena para consigna de carros 
Locker with chain for left-shopping trolleys 850 481430 	63,00 
Serrure avec chane pour consigne pour caddies 

Cerradura electrónica para taquilla 481418 
Electronic lock for lockers 584 	 77,00 
Serrure électronique pour la porte vestiaire 481419 

Montaje cerradura electrónica en puerta de taquilla (no incluye cerradura) 
Installation of electronic lock for lockers (lock not included) 081454 	30,00 
Montage serrure électronique sur porte de vestiaire ( la serrure n'est pas incluse) 

Repuestos y complementos 

■
Spare part and complements 
Rechange et compléments 

di 111111111111 € 

Repuestos y complementos
Spare part  and complements
Rechange et compléments

Pomo articulado
Articulated handle
Poignée articulée

80 481406 5,50

Candado para pomo articulado
Padlock for articulated handle
Cadenas poignée articulée

105 481408 22,00

Juego de herrajes para puertas (para 2 puertas)
Sliding doors fixtures set (valid for two doors)
Set de ferrures pour portes coulissantes (valide pour deux portes)

85 073850 63,00

Taco regulable
Adjustable blocks
Taquets réglables

45 409851 1,34

Taco regulable altura especial
Special height adjustable blocks
Taquets réglables hayteur spéciale

115 409848 2,75

Tirador para puerta abatible
Handle for hinged door
Poignet pour porte battante

80 474050 6,00

Cierre de clip de bolas
Roller bracket closing
Fermeture à rouleau

40 474052 4,50

Juego de llaveros numerados del 1 al 6
Set of keyrings, numbered from 1 to 6
Ensemble de porte-cl-es numérotés de 1 à 6

30 481438 9,00

Juego de placas numeradas del 1 al 6
Set of plates, numbered from 1 to 6
Ensemble de plaques numérotées de 1 à 6

20 481439 6,50

Cerradura con cadena para consigna de carros
Locker with chain for left-shopping trolleys
Serrure avec chaîne pour consigne pour caddies

850 481430 63,00

Cerradura electrónica para taquilla
Electronic lock for lockers
Serrure électronique pour la porte vestiaire

584
481418

77,00
481419

Montaje cerradura electrónica en puerta de taquilla (no incluye cerradura)
Installation of electronic lock for lockers (lock not included)
Montage serrure électronique sur porte de vestiaire ( la serrure n'est pas incluse)

081454 30,00
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360 	258 	733 44 Its 6,5 080658 288,00   
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Cenicero con soporte y depósito de arena 
Ashtray with support and tray for sand 

Cendrier avec support et plateau pour sable  ■ 

Características: 
Cenicero de gran resistencia en acero inoxidable. 
Dispone de un depósito para llenarse con arena u otra sustancia 
inerte no inflamable para facilitar el apagado de los cigarrillos. 

Characteristics: 
Stainless steel heavy duty. 
Provided with a tray to be filled with sand or another not inflammable substance 
to make easier the extinguishing of cigarettes. 

Caractéristiques: 
Cendrier á haute resistance en acier inoxydable. 
C'est pourvu avec un plateau pour le remplir avec sable ou outre substance 
inerte non inflammable pour faciliter I 'éteint des cigarettes. 

• 

Recomendado para: 
Hoteles 
Restaurantes 
Lugares de trabajo 
Bares 
Edificios públicos 
en general 
Aparcamientos 

Recommended for: 
Hotels 
Restaurants 
Workplaces 
Bars 
Public places in general 
Parkings 

Recommandé pour: 
Hbtels 
Restaurants 
Locaux de travail 
Bars 
Locaux publiques en 
general 
Parkings 

111111111111 	€ 
600 400 750 1.050 16,6 080650 475,00 

Cenicero papelera 
Ashtray - wastepaper bin 
Cendrier — poubelle inox ■ 

Características: 
Dos usos en un mismo espacio. 
Totalmente fabricada en acero inoxidable, está diseñada para usarla en exteriores. 
Incorpora recipiente GN 1/3 de profundidad 65 mm. 
Desmontable para su vaciado y limpieza. Posibilidad de lavado a máquina. 
Papelera provista de anillas para una mejor y más cómoda colocación de sacos y bolsas. 

Characteristics: 
Double use within the same space. 
Wholly made of stainless steel, it has been thought for externa' use. 
With a container GN 1/3 - 65 mm. depth 
Detachable for emptying and cleaning. It can be washed in the dish washer. 
Wastepaper provided of rings to put the bags inside easily. 

Caractéristiques: 
Deux utilisations, méme espace. 
Entiérement en acier inoxydable. II est possible son utilisation á I 'extérieur. 
Avec un récipient GN 1 /3 - 65 mm profondeur. 
Détachable pour la vidange et le nettoyage. II peut etre lavé dans le lave-vaisselle. 
Corbeille á papier munie des anneaux pour mettre les sacs á l'intérieur facilement. 

FRICOSMOS 459

600 400 750 1.050 16,6 080650 475,00

Características:
Cenicero de gran resistencia en acero inoxidable.
Dispone de un depósito para llenarse con arena u otra sustancia 
inerte no inflamable para facilitar el apagado de los cigarrillos.

Caractéristiques:
Cendrier à haute resistance en acier inoxydable.
C´est pourvu avec un plateau pour le remplir avec sable ou outre substance 
inerte non inflammable pour faciliter l´éteint des cigarettes.

Characteristics:
Stainless steel heavy duty.
Provided with a tray to be filled with sand or another not inflammable substance 
to make easier the extinguishing of cigarettes.

Recomendado para:
Hoteles
Restaurantes
Lugares de trabajo
Bares
Edificios públicos 
en general
Aparcamientos

Recommended for:
Hotels
Restaurants
Workplaces
Bars
Public places in general
Parkings

Recommandé pour:
Hôtels
Restaurants
Locaux de travail
Bars
Locaux publiques en 
général
Parkings

Cenicero con soporte y depósito de arena
Ashtray with support and tray for sand

Cendrier avec support et plateau pour sable

L A

360 258 733 44 lts 6,5 080658 288,00

Características:
Dos usos en un mismo espacio.
Totalmente fabricada en acero inoxidable, está diseñada para usarla en exteriores.
Incorpora recipiente GN 1/3 de profundidad 65 mm.
Desmontable para su vaciado y limpieza. Posibilidad de lavado a máquina.
Papelera provista de anillas para una mejor y más cómoda colocación de sacos y bolsas.

Characteristics:
Double use within the same space.
Wholly made of stainless steel, it has been thought for external use.
With a container GN 1/3 - 65 mm. depth
Detachable for emptying and cleaning. It can be washed in the dish washer.
Wastepaper provided of rings to put the bags inside easily.

Caractéristiques:
Deux utilisations, même espace.
Entièrement en acier inoxydable. Il est possible son utilisation à l´extérieur.
Avec un récipient GN 1 / 3 - 65 mm profondeur.
Détachable pour la vidange et le nettoyage. Il peut être lavé dans le lave-vaisselle.
Corbeille à papier munie des anneaux pour mettre les sacs à l’intérieur facilement.

Cenicero papelera
Ashtray - wastepaper bin
Cendrier – poubelle inox



L 

I 	

A 

L 
	

A  

Cenicero para espacios reducidos de pie 

■

Floor-mounted ashtray for reduced spaces 
Cendrier inox pour espaces réduits sur pied 

A 	H 	ah 111111111111 € 

120 	60 1.064 2,3 080654 125,00  

Caperuza porta-cenicero para papelera 

■
Balanced swing top with ashtray for waste bin 
Couvercle inox basculant avec cendrier pour poubelle 

Características: 
Convierte la papelera basculante en un cenicero-papelera. Dos 
usos en un mismo espacio. 
Totalmente fabricada en acero inoxidable, está diseñada para 
usarla en exteriores. 
Incorpora recipiente GN 1/3 de profundidad 65 mm. 
Desmontable para su vaciado y limpieza. Posibilidad de lavado 
a máquina. 

Characteristics: 
Transformez votre poubelle basculante en une poubelle cendrier. Deux utilisations, 
méme espace. 
Entiérement en acier inoxydable. II est possible son utilisation á I "extérieur. 
Avec un récipient GN 1 / 3 - 65 mm profondeur 
Détachable pour la vidange et le nettoyage. II peut etre lavé dans le lave-vaisselle. 

fi 111111111111 € 
360 	258 260 1,9 080659 154,00  

Características: 
Construido totalmente en acero inoxidable. Su diseño 
permite ocupar el mínimo espacio en el interior o exterior 
de su negocio. 
Diseñado para colocarse en cualquier rincón, incluso detrás 
de una puerta. 
Depósito de agua interior para el mejor apagado de los 
cigarrillos. 
Desmontable para su vaciado y limpieza. Posibilidad de 
lavado a máquina. 

Characteristics: 
Wholly made of stainless steel, it has been thought to occupy little space both 
in indoor and outdoor areas. 
It can be installed anywhere in your shop, even behind the door. 
Inner water tank to put out cigarettes easily. 
Detachable for emptying and cleaning. It can be washed in the dish washer. 

Caractéristiques: 
Entiérement en acier inoxydable, il a été conlu pour occuper peu de place á 
I "extérieur et á I 'intérieur. 
II peut etre installé n'importe oCi dans votre magasin, méme derriére la porte. 
Réservoir d'eau intérieur pour éteindre les cigarettes facilement. 
Détachable pour la vidange et le nettoyage. II peut etre lavé dans le lave-
vaisselle. 

Caractéristiques: 
Turn your swing waste bin into a waste bin-ashtray. Double use within the same 
space. 
Wholly made of stainless steel, it has been thought for external use. 
With a container GN 1/3 - 65 mm. depth 
Detachable for emptying and cleaning. It can be washed in the dish washer. 

Características:
Convierte la papelera basculante en un cenicero-papelera. Dos 
usos en un mismo espacio.
Totalmente fabricada en acero inoxidable, está diseñada para 
usarla en exteriores.
Incorpora recipiente GN 1/3 de profundidad 65 mm.
Desmontable para su vaciado y limpieza. Posibilidad de lavado 
a máquina.

Caractéristiques:
Turn your swing waste bin into a waste bin-ashtray. Double use within the same 
space.
Wholly made of stainless steel, it has been thought for external use.
With a container GN 1/3 - 65 mm. depth
Detachable for emptying and cleaning. It can be washed in the dish washer.

Characteristics:
Transformez votre poubelle basculante en une poubelle cendrier. Deux utilisations, 
même espace.
Entièrement en acier inoxydable. Il est possible son utilisation à l´extérieur.
Avec un récipient GN 1 / 3 - 65 mm profondeur
Détachable pour la vidange et le nettoyage. Il peut être lavé dans le lave-vaisselle.

360 258 260 1,9 080659 154,00
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Características:
Construido totalmente en acero inoxidable. Su diseño 
permite ocupar el mínimo espacio en el interior o exterior 
de su negocio.
Diseñado para colocarse en cualquier rincón, incluso detrás 
de una puerta. 
Depósito de agua interior para el mejor apagado de los 
cigarrillos.
Desmontable para su vaciado y limpieza. Posibilidad de 
lavado a máquina.

Characteristics:
Wholly made of stainless steel, it has been thought to occupy little space both 
in indoor and outdoor areas.
It can be installed anywhere in your shop, even behind the door.
Inner water tank to put out cigarettes easily.
Detachable for emptying and cleaning. It can be washed in the dish washer.

Caractéristiques:
Entièrement en acier inoxydable, il a été conçu pour occuper peu de place à 
l´extérieur et à l´intérieur.
Il peut être installé n’importe où dans votre magasin, même derrière la porte.
Réservoir d’eau intérieur pour éteindre les cigarettes facilement.
Détachable pour la vidange et le nettoyage. Il peut être lavé dans le lave-
vaisselle.

120 60 1.064 2,3 080654 125,00
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Cenicero para espacios reducidos de pie

Caperuza porta-cenicero para papelera

Floor-mounted ashtray for reduced spaces
Cendrier inox pour espaces réduits sur pied

Balanced swing top with ashtray for waste bin
Couvercle inox basculant avec cendrier pour poubelle



Cenicero para espacios reducidos 
Ashtray for reduced spaces  ■ 

Cendrier inox pour espaces réduits 

Características: 
Construido totalmente en acero inoxidable. Su diseño 
permite ocupar el mínimo espacio en el interior o exterior 
de su negocio. 
Diseñado para colocarse en cualquier rincón, incluso detrás 
de una puerta. 
Depósito de agua interior para el mejor apagado de los 
cigarrillos. 
Desmontable para su vaciado y limpieza. Posibilidad de 
lavado a máquina. 

Characteristics: 
Wholly made of stainless steel, it has been thought to occupy little space both 
in indoor and outdoor areas. 
It can be installed anywhere in your shop, even behind the door. 
Inner water tank to put out cigarettes easily. 
Detachable for emptying and cleaning. It can be washed in the dish washer. 

Caractéristiques: 
Entiérement en acier inoxydable, il a été cornu pour occuper peu de place á 
I 'extérieur et á I 'intérieur. 
II peut etre installé n'importe oú dans votre magasin, méme derriére la porte. 
Réservoir d'eau intérieur pour éteindre les cigarettes facilement. 
Détachable pour la vidange et le nettoyage. II peut etre lavé dans le lave-
vaissel Ie. 

A H 	111111111111 € 
60 	60 298 0,4 080652 79,00  

Cenicero mural NF 
NF wall mounted ashtray 

Cendrier mural NF ■ 

Características: 
Este sencillo cenicero mural está fabricado totalmente en acero 
inoxidable. Su diseño permite ocupar el mínimo espacio en el interior 
o exterior de su negocio. 

Perfecto para exteriores. 

Fácil fijación a pared. 

Desmontable para su limpieza y vaciado. Posibilidad de introducirlo en 
máquinas de lavado. 

Characteristics: L A .1  This simple wall mounted ashtray is wholly made of stainless 
steel. It has been designed to occupy little space both in indoor 
and outdoor areas. 
Ideal for outside 
Easy to install. 

A J O o 
Detachable for emptying and cleaning. It can be washed in the 
dish washer. 

  

Caractéristiques: 
Ce simple cendner mural est fabriqué entiérement en acier 
inoxydable. II a été conlu pour occuper peu d'espace. 
Ideal pour l'extérieur, mais il peut etre utilisé aussi á I 'intérieur. 
Facile á installer 
Détachable pour la vidange et le nettoyage. II peut etre lavé 
dans le lave-vaisselle. 

H 	1110111111 € 

 

207 	114 	60 0,36 080656 25,00  

Cenicero melamina "Lucky" 
Melamine ashtray "Lucky"  ■ 

Cendrier en mélamine "Lucky" 

      

• 
egavedari 

f...1. ea 1.1 

       

    

       

 

o H 	A 111111111111 € 
13 35 112 486220 8,00  
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L A

60 60 298 0,4 080652 79,00

Características:
Construido totalmente en acero inoxidable. Su diseño 
permite ocupar el mínimo espacio en el interior o exterior 
de su negocio.
Diseñado para colocarse en cualquier rincón, incluso detrás 
de una puerta.
Depósito de agua interior para el mejor apagado de los 
cigarrillos.
Desmontable para su vaciado y limpieza. Posibilidad de 
lavado a máquina.

Characteristics:
Wholly made of stainless steel, it has been thought to occupy little space both 
in indoor and outdoor areas.
It can be installed anywhere in your shop, even behind the door.
Inner water tank to put out cigarettes easily.
Detachable for emptying and cleaning. It can be washed in the dish washer.

Caractéristiques:
Entièrement en acier inoxydable, il a été conçu pour occuper peu de place à 
l´extérieur et à l´intérieur.
Il peut être installé n’importe où dans votre magasin, même derrière la porte.
Réservoir d’eau intérieur pour éteindre les cigarettes facilement.
Détachable pour la vidange et le nettoyage. Il peut être lavé dans le lave-
vaisselle.

Características:
Este sencillo cenicero mural está fabricado totalmente en acero 
inoxidable. Su diseño permite ocupar el mínimo espacio en el interior 
o exterior de su negocio.

Perfecto para exteriores.

Fácil fijación a pared.

Desmontable para su limpieza y vaciado. Posibilidad de introducirlo en 
máquinas de lavado.

Characteristics:
This simple wall mounted ashtray is wholly made of stainless 
steel. It has been designed to occupy little space both in indoor 
and outdoor areas.
Ideal for outside
Easy to install.
Detachable for emptying and cleaning. It can be washed in the 
dish washer.

Caractéristiques:
Ce simple cendrier mural est fabriqué entièrement en acier 
inoxydable. Il a été conçu pour occuper peu d’espace.
Idéal pour l’extérieur, mais il peut être utilisé aussi à l´intérieur.
Facile à installer
Détachable pour la vidange et le nettoyage. Il peut être lavé 
dans le lave-vaisselle.207 114 60 0,36 080656 25,00

L A

Cenicero mural NF

Cenicero melamina "Lucky"

Cenicero para espacios reducidos

NF wall mounted ashtray
Cendrier mural NF

Melamine ashtray "Lucky"
Cendrier en mélamine "Lucky"

Ashtray for reduced spaces
Cendrier inox pour espaces réduits

13 35 112 486220 8,00



Características: 
Cajones totalmente construidos en acero inoxidable, acabado 
brillante. Los rodamientos de nylon en sus guías garantizan un estable 
movimiento de apertura y cierre, aun cuando esté cargado. Interior 
y exterior embutidos para aumentar su resistencia. Diseño elegante. 

Characteristics: 
Drawers completely made in stainless steel polished finished. Its nylon bearing in the 
rails guaranty a stable opening-closening movement, even when loaded. Hammered 
inside and outside to increase its strenght. Smart design. 

Caractéri sti q ues: 
Tiroirs totalement construit en acier inoxydable avec finition brillant. Les roulements 
de nylon dans ses glissiéres garantissent le mouvement equilibré d 'ouverture et de 
fermeture bien qu'il soit chargé. Interieur et extérieur emboutí pour augmenter sa 
résistance. Dessin elegant. 

Cajón con cerradura 
Lock drawer 
Tiroir avec serrure 

Cajón con golpeador para posos de café 
Drawer with striker for coffee grounds 
Tiroir avec dispositif pour faire tomber le marc de café 

Cajón alto 
Deep drawer 
Tiroir haut 

1-1  á 	111111111111 	E 

375 405 160 2,8 485402 133,00 

375 405 160 2,9 485404 172,00 

375 405 160 3,0 485406 156,00 

470 495 410 5,2 485414 320,00 

1111111!"  

Cajones 

■
Drawers 
Tiroirs 

Cajón 
Drawer 
Tiroir 

A 

IWO 

L A 

375 405 160 2,8 485402 133,00

375 405 160 2,9 485404 172,00

375 405 160 3,0 485406 156,00

470 495 410 5,2 485414 320,00

Características:
Cajones totalmente construidos en acero inoxidable, acabado 
brillante. Los rodamientos de nylon en sus guías garantizan un estable 
movimiento de apertura y cierre, aun cuando esté cargado. Interior 
y exterior embutidos para aumentar su resistencia. Diseño elegante.

Caractéristiques:
Tiroirs totalement construit en acier inoxydable avec finition brillant. Les roulements 
de nylon dans ses glissières garantissent le mouvement equilibré d´ouverture et de 
fermeture bien qu´il soit chargé. Interieur et extérieur emboutí pour augmenter sa 
résistance. Dessin elegant.

Characteristics:
Drawers completely made in stainless steel polished finished. Its nylon bearing in the 
rails guaranty a stable opening-closening movement, even when loaded. Hammered 
inside and outside to increase its strenght. Smart design.

Cajón
Drawer
Tiroir

Cajón con cerradura
Lock drawer
Tiroir avec serrure

Cajón con golpeador para posos de café
Drawer with striker for coffee grounds
Tiroir avec dispositif pour faire tomber le marc de café

Cajón alto
Deep drawer
Tiroir haut

Cajones
Drawers
Tiroirs



Estanterías ancho 500 mm 
	

Estanterías ancho 600 mm 
Shelving units depth 500 mm 

	
Shelving units depth 600 mm 

Rayonnages profondeur 500 mm 
	

Rayonnages profondeur 600 mm 

Modelo 
Model 
Model 

  

 

11111111101 	 11111111101 

  

Cajón o tolva acoplado a estantería 
Drawer or hopper coupled to shelves 

Tiroir ou trémie accouplé aux étageres  ■ 

• • 
085430 258,00 085432 262,00 

085434 301,00 	085436 304,00 

085438 268,00 085440 271,00 

085468 450,00 	085470 458,00 

Los precios de esta 
sección incluyen el 
cajón, el envolvente, 
los refuerzos y la mano 
de obra de acoplar a 
nuestros estantes. 

Fringe, reinforcements, drawer 
and shelf fixing labour are 
included in the price. 

Enveloppant, renforts, tiroir 
et la main d 'ceuvre pour les 
fixer aux étagéres c'est inclus 
dans le prix. 

Cajón o tolva preparado para acoplar a estantería por el cliente 
Drawer or hopper designed to be coupled to shelves by the user 

Tiroir ou trémie dessiné pour étre accouplé aux étageres parl'usager  ■ 

Estanterias ancho 500 mm 
	

Estanterías ancho 600 mm 
Shelving units depth 500 mm 

	
Shelving units depth 600 mm 

Rayonnages profondeur 500 mm 
	

Rayonnages profondeur 600 mm 

	

Composición 	 Composición 

	

Composition 	 Composition 

	

Composition 	 Composition 

Modelo 	 Unidades 
Model 	 Units 
Model 	 Unitées 

   

Unidades 
Units 

Unitées 

    

 

111111111111 	€ 

  

11111111101 

  

       

1 085410 1 085410 

247,00 249,00 

2 085418 2 085420 

1 085412 	 1 085412 

291,00 293,00 

2 085418 	 2 085420 

1 085414 1 085414 

264,00 266,00 

2 085418 2 085420 

1 085464 	 1 085464 

437,00 443,00 

2 085418 	 2 085420 

Estos cajones y tol-
vas están especial-
mente diseñados 
para ser acoplados 
mediante tornillos 
o remaches a nues-
tras estanterías. Los 
precios incluyen el 
cajón, el envolven-
te y los refuerzos 
necesarios para su 
fácil adaptación al 
estante. 

These screw or rivet fi-
xing drawers and hoppers 
are specially designed to 
be easily adapted to our 
shelves. Fringe, reinfor-
cements, drawer and shelf 
fixing labour are included 
in the price. 

Ces tiroirs et trémies de 
fixation par vises ou ri-
vetages ont été dessinés 
par une facile adaptation 
á I 'étagére Enveloppant, 
renforts, tiroir et la main 
d 'ceuvre pour les fixer 
aux étagéres c'est inclus 
dans le prix. 

FRICOSMOS 463 

Estanterías ancho 500 mm
Shelving units depth 500 mm

Rayonnages profondeur 500 mm

Estanterías ancho 600 mm
Shelving units depth 600 mm

Rayonnages profondeur 600 mm

Modelo
Model
Model

085430 258,00 085432 262,00

085434 301,00 085436 304,00

085438 268,00 085440 271,00

085468 450,00 085470 458,00

Estanterias ancho 500 mm
Shelving units depth 500 mm

Rayonnages profondeur 500 mm

Estanterías ancho 600 mm
Shelving units depth 600 mm

Rayonnages profondeur 600 mm

Composición
Composition
Composition

Composición
Composition
Composition

Modelo
Model
Model

Unidades
Units

Unitées

Unidades
Units

Unitées

1 085410

247,00

1 085410

249,00

2 085418 2 085420

1 085412

291,00

1 085412

293,00

2 085418 2 085420

1 085414

264,00

1 085414

266,00

2 085418 2 085420

1 085464

437,00

1 085464

443,00

2 085418 2 085420

Los precios de esta 
sección incluyen el 
cajón, el envolvente, 
los refuerzos y la mano 
de obra de acoplar a 
nuestros estantes.

Fringe, reinforcements, drawer 
and shelf fixing labour are 
included in the price.

Enveloppant, renforts, tiroir 
et la main d´œuvre pour les 
fixer aux étagères c´est inclus 
dans le prix.

Estos cajones y tol-
vas  están especial-
mente diseñados 
para ser acoplados 
mediante tornillos 
o remaches a nues-
tras estanterías. Los 
precios incluyen el 
cajón, el envolven-
te y los refuerzos 
necesarios para su 
fácil adaptación al 
estante.

These screw or rivet fi-
xing drawers and hoppers 
are specially designed to 
be easily adapted to our 
shelves. Fringe, reinfor-
cements, drawer and shelf 
fixing labour are included 
in the price.

Ces tiroirs et trémies de 
fixation par vises ou ri-
vetages ont été dessinés 
par une facile adaptation 
à l´étagère Enveloppant, 
renforts, tiroir et la main 
d´œuvre pour les fixer 
aux étagères c´est inclus 
dans le prix.

FRICOSMOS 463

Cajón o tolva acoplado a estantería

Cajón o tolva preparado para acoplar a estantería por el cliente

Drawer or hopper coupled to shelves
Tiroir ou trémie accouplé aux étageres

Drawer or hopper designed to be coupled to shelves by the user
Tiroir ou trémie dessiné pour être accouplé aux étageres par l´usager



Modelo 
Model 
Model 111111111111 	€ 

085402 224,00 

085412 251,00 

085414 224,00 

085464 431,00 

085410 207,00 

44001.11 

Cajón o tolva acoplado 

■
Drawer or hopper coupled 
Tiroir ou trémie accouplé 

Los precios de esta sección incluyen el cajón, la mano de obra 
y los materiales necesarios para acoplar estos elementos a los 
muebles que precisen. Usualmente se suelen acoplar en tajos 
de troceo, fregaderos, mesas de trabajo, etc. 

The prices shown in this section include the drawer plus the labour as well as the 
necessary materials to couple these elements in the provided furniture. Usual ly they 
are coupled in shelves, chopping blocks, sinks, preparation tables, etc. 	 0011"14  

The prices de ce partie comprennent le tiroir plus la main-d 'oeuvre et les materiels 
nécessaires pour accoupler ces éléments a les meubles qu 'ils aient besoin. 
Usuellement ils sont accouplés sur rayonnages, hachoirs á viande, eviers, tables 
de préparation, etc. 

085404 256,00 

085406 231,00 

085408 293,00 

085460 464,00 

085480 190,00 

085482 249,00 

Cajón o tolva preparado para acoplar por el cliente 

■
Drawer or hopper designed to be coupled by the user 
Tiroir ou trémie dessiné pour étre accouplé par 1 "usager 

Modelo 
Model 
Model 111111111111 	€ 

 

Estos cajones y tolvas están especialmente diseñados para 
ser acoplados mediante tornillos o remaches. Incorporan 
un envolvente taladrado en sus pestañas superiores de tal 
manera que puede adaptarse a cualquier mesa del mercado. 

The screw or rivet fixing drawers and hoppers are provided with a stainless 
steel fringe pierced in the upper part in order to be adapted to any table. 

Les tiroirs et trémies de fixation par vises ou rivetages incorporent un 
enveloppant en acier inoxydable perforé dans ses languettes supérieures 
tellement qu 'il est possible I 'adapter á quelque table. 

   

    

   

085490 140,00 

 

ard 

 

 

085492 205,00 

  

Modelo
Model
Model

085402 224,00

085404 256,00

085406 231,00

085408 293,00

085460 464,00

085480 190,00

085482 249,00

Modelo
Model
Model

085410 207,00

085412 251,00

085414 224,00

085464 431,00

085490 140,00

085492 205,00

Los precios de esta sección incluyen el cajón, la mano de obra 
y los materiales necesarios para acoplar estos elementos a los 
muebles que precisen. Usualmente se suelen acoplar en tajos 
de troceo, fregaderos, mesas de trabajo, etc.

The prices shown in this section include the drawer plus the labour as well as the 
necessary materials to couple these elements in the provided furniture. Usually they 
are coupled in shelves, chopping blocks, sinks, preparation tables, etc.

The prices de ce partie comprennent le tiroir plus la main-d´oeuvre et les materiels 
nécessaires pour accoupler ces éléments a les meubles qu´ils aient besoin. 
Usuellement ils sont accouplés sur rayonnages, hachoirs à viande, eviers, tables 
de préparation, etc.

Estos cajones y tolvas están especialmente diseñados para 
ser acoplados mediante tornillos o remaches. Incorporan 
un envolvente taladrado en sus pestañas superiores de tal 
manera que puede adaptarse a cualquier mesa del mercado.

The screw or rivet fixing drawers and hoppers are provided with a stainless 
steel fringe pierced in the upper part in order to be adapted to any table.

Les tiroirs et trémies de fixation par vises ou rivetages incorporent un 
enveloppant en acier inoxydable perforé dans ses languettes supérieures 
tellement qu´il est possible l´adapter à quelque table.

Cajón o tolva acoplado

Cajón o tolva preparado para acoplar por el cliente

Drawer or hopper coupled
Tiroir ou trémie accouplé

Drawer or hopper designed to be coupled by the user
Tiroir ou trémie dessiné pour être accouplé par l´usager



Puerta 
Door 
Porte ■ 

A H It 111111111111 € 
430 79 139 2,5 2720108 37,00  

L 

Tolva abatible para posos de café 
Hinged hopper for coffee grounds 

Trémie á un abattant pour marc de café  ■ 

       

 

L 

       

        

      

      

      

       

       

A H 	MEIN € 
370 240 303 3,53 485408 220,00 

  

L 

   

      

      

      

      

      

       

A H 	MIME € 
373 35 643 6,8 485602 168,00  

Repuesto golpeador de posos de café 
Spare striker for coffee grounds 

Dispositif de rechangement pour faire tomber le marc de café  ■ 

11111111mimme  
L 	D 	ah 111111111111 € 
320 40 1,85 485410 34,00   

Kit golpeador para cajón pequeño 
Coffee grounds striker kit for small drawer  ■ 

Barre pour petit tiroir de marc á café 

FRICOSMOS 465 

370 240 303 3,53 485408 220,00

373 35 643 6,8 485602 168,00

430 79 139 2,5 2720108 37,00

320 40 1,85 485410 34,00

348

61
8

L A

FRICOSMOS 465

Tolva abatible para posos de café

Puerta

Repuesto golpeador de posos de café

Kit golpeador para cajón pequeño

Hinged hopper for coffee grounds
Trémie à un abattant pour marc de café

Door
Porte

Spare striker for coffee grounds
Dispositif de rechangement pour faire tomber le marc de café

Coffee grounds striker kit for small drawer
Barre pour petit tiroir de marc à café



80 33 106 100 570 

130 40 157 180 890 

80 33 106 100 810 

130 40 157 180 1.140 

75 23 94 50 300 

125 32 155 100 725 

75 23 94 50 370 

125 32 155 100 800 

Galvanizadas 

Goma 

ri 

 

111111111111 	€ 

485032 24,00 

485036 35,00 

485030 38,00 

485034 48,00 

485004 8,00 

485012 15,00 

485002 10,00 

485010 19,00 

Inox - Nylon 

f.4214  

a 

Ruedas 

■
Wheels 
Rouelles 

Características: 
Disponemos de dos tipos de rueda: una más económica, cuya estructura está fabricada 
en acero galvanizado, siendo su superficie rodante de goma, y otra construida en acero 
inoxidable, con su superficie rodante de nylon. El acero inoxidable y el nylon ofrecen una 
duración y resistencia garantizada, por lo que son ideales para mataderos, salas de despiece 
y demás sitios donde el grado de humedad sea elevado. 

Characteristics: 
Two sort of wheels are available: an economic one, which structure is made in galvanized steel, with a rolling 
surface in rubber, an another one made in stainless steel with its rolling surface in nylon. The stainless steel and the 
nylon offer a guaranteed lenght and resistance, and because of this, they are ideal for slaughterhouses, cutting up 
rooms, workshops, and places with high humidity concentration. 

Caractéristiques: 
II y a deux types de rouelles, une plus economique, dont structure est fabriquée en acier galvanisé avec une 
surface roulante de caoutchouc, I 'autre construite en acier inoxydable avec sa surface roulante en nylon. L'acier 
inoxydable et le nylon ouffrent une durée et resistance garanties, ce qui fait que ce soit ideale pour abattoirs, salles 
d 'equarriment, ateliers et autres lieus avec une haute concentration d 'humidité. 

Resistencia 
por rueda 

Castor load strength 
Résistance de charge par 

rouelle 

Resistencia
por rueda

Castor load strength
Résistance de charge par 

rouelle

Inox - Nylon

80 33 106 100 570 485032 24,00

130 40 157 180 890 485036 35,00

80 33 106 100 810 485030 38,00

130 40 157 180 1.140 485034 48,00

Galvanizadas                  
Goma

75 23 94 50 300 485004 8,00

125 32 155 100 725 485012 15,00

75 23 94 50 370 485002 10,00

125 32 155 100 800 485010 19,00

Características:
Disponemos de dos tipos de rueda: una más económica, cuya estructura está fabricada 
en acero galvanizado, siendo su superficie rodante de goma, y otra construida en acero 
inoxidable, con su superficie rodante de nylon. El acero inoxidable y el nylon ofrecen una 
duración y resistencia garantizada, por lo que son ideales para mataderos, salas de despiece 
y demás sitios donde el grado de humedad sea elevado.

Caractéristiques:
Il y a deux types de rouelles, une plus economique, dont structure est fabriquée en acier galvanisé avec une 
surface roulante de caoutchouc, l´autre construite en acier inoxydable avec sa surface roulante en nylon. L´acier 
inoxydable et le nylon ouffrent une durée et resistance garanties, ce qui fait que ce soit ideale pour abattoirs, salles 
d´equarriment, ateliers et autres lieus avec une haute concentration d´humidité.

Characteristics:
Two sort of wheels are available: an economic one, which structure is made in galvanized steel, with a rolling 
surface in rubber, an another one made in stainless steel with its rolling surface in nylon. The stainless steel and the 
nylon offer a guaranteed lenght and resistance, and because of this, they are ideal for slaughterhouses, cutting up 
rooms, workshops, and places with high humidity concentration.

Ruedas
Wheels
Rouelles



Ruedas acopladas 
Coupled wheels 

Rouelles accouplées ■ 

Características: 
Este apartado les será útil si lo que desean es acoplar ruedas a 
algún artículo de nuestro catálogo. Generalmente las ruedas suelen 
ser acopladas en estanterías, tajos de troceo, fregaderos, mesas, 
etc. La forma de aplicar los precios es sumar el precio de la rueda 
deseada mas el acoplamiento. Por ejemplo, tenemos una mesa 
que necesitamos que lleve ruedas y queremos obtener el precio de 
las ruedas colocadas. En primer lugar tendríamos que seleccionar 
una rueda entre las disponibles y en este caso seleccionamos la de 
acero inoxidable con freno de 80 mm de altura. La operación sería 
la siguiente: 
4 ruedas del código 485030 + 4 acoplar rueda a pata de 40x40 
mm código 085002. 

Characteristics: 
This part will be useful if what you wish is to assembly wheels to any article of our 
catalogue. Wheels are usually coupled in shelves, chopping blocks, sinks, tables, etc. 
The way of applying prices is to add the price of each one of the required wheels plus 
the assembly. For example, if you need a table with wheels and you want to obtain 
the price of the wheels assembled, first you should select one of the available wheels. 
In the case that you select the one in stainless steel of 80 mm height with brake, the 
result is as follows: 
4 wheels code 485030 + assembly wheel to 40x40 mm leg code 085002. 

Caractéristiques: 
Cene partie vous será d'utilité si vous desirez accoupler rouelles a quelque article de 
notre catalogue. En general les rouelles coutume d 'étre accouplées en rayonnages, 
hachoirs á viande, eviers, tableaux, etc. La forme d'appliquer les prices c'est ajouter le 
price du rouelle desirée plus le price de l'accouplement. Par example, si vous avez besoin 
d'un tableau avec rouelles et vous voulez obtenir le price des rouelles couplées, d'abord 
vous dévriez sélectionner une rouelle entre les disponibles. Dans le cas de sélectionner 
celle d'acier inoxydable de 80 mm d'haut avec frein, l'operation serait la suivante: 
4 rouelles du code 485030 + accoupler rouelle dans empiétement 40x40 mm code 
085002. 

111111111111 	€ 
Acoplar rueda a soporte de estantería 
Assembly wheel to shelving support 
Accoupler rouelle dans support de rayonnage 

085004 12,65 

Acoplar rueda a pata de 40x40 mm 
Assembly wheel to 40x40 leg 
Accoupler rouelle dans empiétement de 40x40 

085002 20,00 

Acoplar ruedas a soporte para mostrador de pescadería 
Assembly of castors to fish counter support 	 085008 40,00 
Assemblage de rouelles au support d 'étal á poisson 

(*Acoplar ruedas a boxes modulares 
Assembly of castors to modular boxes 
Assemblage de rouelles au boxes modulaires 

085010 40,00 

ft El precio comprende el montaje de 4 
ruedas por elemento. El precio de las 
ruedas no está incluido. 

The price includes the assembly of 4 castors per 
element. The price of the castors is not included. 

Le prix comprend I 'assemblage de 4 rouelles par 
élément. Le prix des rouelles c'est ne pas compris. 

Acoplar ruedas a palet de jamones/embutidos 
Assembly of castors to palet for cured hams/ sausages and 
cured meat 
Assemblage de rouelles au palette pour jambons/charcuterie 

085012 75,00 

Kit de acoplamiento a rueda 
Wheel fixing kit 

Kit d "accouplement aux rouelle ■ 

Características: 
Con este producto usted podrá acoplar las ruedas del catálogo a 
nuestros artículos. 

Characteristics: 
This article will enable the fixating of any wheel of the catalogue to our products. 

 

Caractéristiques: 
Cet article vous permettra la fixation de quelque rouelle du catalogue á nos produits. 

 

i 111111111111 € 

  

200 085006 12,00 

   

     

FRICOSMOS 

 

467 FRICOSMOS 467

Acoplar rueda a soporte de estantería
Assembly wheel to shelving support
Accoupler rouelle dans support de rayonnage

085004 12,65

Acoplar rueda a pata de 40x40 mm
Assembly wheel to 40x40 leg
Accoupler rouelle dans empiètement de 40x40

085002 20,00

Acoplar ruedas a soporte para mostrador de pescadería
     Assembly of castors to fish counter support
     Assemblage de rouelles au support d´étal à poisson

085008 40,00

Acoplar ruedas a boxes modulares
     Assembly of castors to modular boxes
     Assemblage de rouelles au boxes modulaires

085010 40,00

Acoplar ruedas a palet de jamones/embutidos
     Assembly of castors to palet for cured hams/ sausages and 

cured meat
     Assemblage de rouelles au palette pour jambons/charcuterie

085012 75,00

200 085006 12,00

El precio comprende el montaje de 4 
ruedas por elemento. El precio de las 
ruedas no está incluido.
The price includes the assembly of 4 castors per 
element. The price of the castors is not included.

Le prix comprend l´assemblage de 4 rouelles par 
élément. Le prix des rouelles c´est ne pas compris.

Características:
Este apartado les será útil si lo que desean es acoplar ruedas a 
algún artículo de nuestro catálogo. Generalmente las ruedas suelen 
ser acopladas en estanterías, tajos de troceo, fregaderos, mesas, 
etc. La forma de aplicar los precios es sumar el precio de la rueda 
deseada mas el acoplamiento. Por ejemplo, tenemos una mesa 
que necesitamos que lleve ruedas y queremos obtener el precio de 
las ruedas colocadas. En primer lugar tendríamos que seleccionar 
una rueda entre las disponibles y en este caso seleccionamos la de 
acero inoxidable con freno de 80 mm de altura. La operación sería 
la siguiente:
4 ruedas del código 485030 + 4 acoplar rueda a pata de 40x40 
mm código 085002.

Caractéristiques:
Cette partie vous será d'utilité si vous desirez accoupler rouelles a quelque article de 
notre catalogue. En général les rouelles coutume d´être accouplées en rayonnages, 
hachoirs à viande, eviers, tableaux, etc. La forme d'appliquer les prices c'est ajouter le 
price du rouelle desirée plus le price de l'accouplement. Par example, si vous avez besoin 
d'un tableau avec rouelles et vous voulez obtenir le price des rouelles couplées, d'abord 
vous dévriez sélectionner une rouelle entre les disponibles. Dans le cas de sélectionner 
celle d'acier inoxydable de 80 mm d'haut avec frein, l'operation serait la suivante: 
4 rouelles du code 485030 + accoupler rouelle dans empiètement 40x40 mm code 
085002.

Characteristics:
This part will be useful if what you wish is to assembly wheels to any article of our 
catalogue. Wheels are usually coupled in shelves, chopping blocks, sinks, tables, etc.  
The way of applying prices is to add the price of each one of the required wheels plus 
the assembly. For example, if you need a table with wheels and you want to obtain 
the price of the wheels assembled, first you should select one of the available wheels. 
In the case that you select the one in stainless steel of 80 mm height with brake, the 
result is as follows: 
4 wheels code 485030 + assembly wheel to 40x40 mm leg code 085002.

Características:
Con este producto usted podrá acoplar las ruedas del catálogo a 
nuestros artículos.

Caractéristiques:
Cet article vous permettra la fixation de quelque rouelle du catalogue à nos produits.

Characteristics:
This article will enable the fixating of any wheel of the catalogue to our products.

Ruedas acopladas

Kit de acoplamiento a rueda

Coupled wheels
Rouelles accouplées

Wheel fixing kit
Kit d´accouplement aux rouelle



110111111 € 

409851 1,50 

409852 3,70 

Adaptador enchufe tipo H 

■
Type H plug adapter 
Adaptateur pour prise électrique type H 

ri 
illib

aveda
ouv ea 

 

Z)rÍ tsai 
 gen Frecuencia di 	€ 

Frequency
IIIIIIIIIIII Tension 	Fréquence 

220 V 	50 Hz 	56 485878 6,00  

Taco regulable para soporte de estantería 

EAdjustable block for shelving support 
Taquet réglable pour supports de rayonnage 

Características: 
Material altamente resistente. Rosca interior reforzada. Cumplen 
con todas las normativas. 
Para ángulo de 40x40x2 mm (Soportes estanterías) 

Characteristics: 
High resistance material, since it has a reinforced internal thread. It complies all the 
current norms. 
For angled bars 40x40x2 mm 

Caractéristiques: 
Matériel d'haute résistance, puisqu 'il a une filet intérieur 
renforcée. II accomplit toutes les normes en vigueur. 
Pour bars en angle de 40x40x2 mm 

 

Hio Hin 11111111101 € 
45 28 50 411018 2,50 

Tacos regulables para tubo 

■

Adjustable blocks for tube 
Taquets réglables pour tube 

Características: 
Material altamente resistente. Al llevar rosca interior cumplen con 
todas las normativas vigentes. 

Characteristics: 
High resistance material. Since it has thread inside, is in accordance with all the 
current norms. 

Caractéristiques: 
Matériel d'haute resistance. Puisqu'il a une filet interieur, il accomplit toutes les normes 
en vigueur. 

Para tubo de 
For tube of 

Pour tube de r51 	H H 

40x40x1 mm 
45 	28 50 

40x40x1.5 mm 
0 38x1,5 mm 40 	35 60 

Tacos regulables altura especial para tubo 

■
Special height adjustable blocks for tube 
Taquets réglables hauteur spéciale pour tube 

Para tubo de 
For tube of 
	H 11 	H 	11110 1101 € Pour tube de 

40x40x1 mm 
115 30 105 409848 3,00 

40x40x1,5 mm 

Para tubo de
For tube of

Pour tube de

40x40x1 mm
115 30 105 409848 3,00

40x40x1,5 mm

45 28 50 411018 2,50

Para tubo de
For tube of

Pour tube de

40x40x1  mm
45 28 50 409851 1,50

40x40x1.5 mm
Ø 38x1,5 mm 40 35 60 409852 3,70

Características:
Material altamente resistente. Rosca interior reforzada. Cumplen 
con todas las normativas.
Para ángulo de 40x40x2 mm (Soportes estanterías)

Caractéristiques:
Matériel d´haute résistance, puisqu´il a une filet intérieur 
renforcée. Il accomplit toutes les normes en vigueur.
Pour bars en angle de 40x40x2 mm

Characteristics:
High resistance material, since it has a reinforced internal thread. It complies all the 
current norms.
For angled bars 40x40x2 mm

Características:
Material altamente resistente. Al llevar rosca interior cumplen con 
todas las normativas vigentes.

Caractéristiques:
Matériel d'haute resistance. Puisqu'il a une filet interieur, il accomplit toutes les normes 
en vigueur.

Characteristics:
High resistance material. Since it has thread inside, is in accordance with all the 
current norms.

Taco regulable para soporte de estantería

Adaptador enchufe tipo H

Tacos regulables para tubo

Tacos regulables altura especial para tubo

Adjustable block for shelving support
Taquet réglable pour supports de rayonnage

Type H plug adapter
Adaptateur pour prise électrique type H

Adjustable blocks for tube
Taquets réglables pour tube

Special height adjustable blocks for tube
Taquets réglables hauteur spéciale pour tube

Tensión
Voltage
Tension

Frecuencia
Frequency
Fréquence

220 V 50 Hz 56 485878 6,00



-C 

D e 
H 	D 	á 1 11 1111 I PI 
35 	72 90 409835 15,00   

FRICOSMOS 469 

Tacos de plástico para tubo 
Plastic blocks for tube 

Taquets de plastique pour tube  ■ 

Características: 
Para tubo de 1 mm y 1.5 mm de espesor. Material altamente resistente. Las 
aletas dispuestas horizontalmente garantizan un máximo ajuste. 

Characteristics: 
High resistance material. The flaps horizontally disposed guaranty the maximum adjustment. 

Caractéristiques: 
Matériel d'haute resistance. Les ailettes ordonées horizontalement garantissent le maximum ajustage. 

Para tubo de 
For tube of 

Pour tube de 
CHI 	111111111111 - 1311 t

u
it

ol
e 

20x10 mm 2 	409812 0,14 Pour tube de 

0 20 mm 3 409886 0,15 20x20 mm 4 	409810 0,15 

0 25 mm 4 409888 0,16 25x25 mm 5 	409808 0,16 

0 30 mm 5 409890 0,17 30x30 mm 8 	409806 0,19 

0 35 mm 8 409892 0,21 40x20 mm 6 	409804 0,21 

0 38 mm 9 409894 0,22 40x30 mm 9 	409803 0,24 

0 42 mm 10 409896 0,23 40x40 mm 11 	409802 0,27 

Funda antivibradora para taco regulable 
Antivibrator cover for adjustable blocks 

Base anti-vibrateur pour taquets réglables  ■ 

D H h 	111111111111 € 
35 25 10 15 409952 1,10  

Pasacable inox 
Stainless steel grommet 

Passe-cábles en acier inoxydable ■ 

FRICOSMOS 469

35 25 10 15 409952 1,10

D

H

h

D

H

h

35 72 90 409835 15,00

Para tubo de
For tube of

Pour tube de

20x10 mm 2 409812 0,14
20x20 mm 4 409810 0,15
25x25 mm 5 409808 0,16
30x30 mm 8 409806 0,19
40x20 mm 6 409804 0,21
40x30 mm 9 409803 0,24
40x40 mm 11 409802 0,27

Para tubo de
For tube of

Pour tube de

Ø 20 mm 3 409886 0,15
Ø 25 mm 4 409888 0,16
Ø 30 mm 5 409890 0,17
Ø 35 mm 8 409892 0,21
Ø 38 mm 9 409894 0,22
Ø 42 mm 10 409896 0,23

Características:
Para tubo de 1 mm y 1.5 mm de espesor. Material altamente resistente. Las 
aletas dispuestas horizontalmente garantizan un máximo ajuste.

Caractéristiques:
Matériel d´haute resistance. Les ailettes ordonées horizontalement garantissent le maximum ajustage. 

Characteristics:
High resistance material. The flaps horizontally disposed guaranty the maximum adjustment.

Tacos de plástico para tubo

Funda antivibradora para taco regulable

Pasacable inox

Plastic blocks for tube
Taquets de plastique pour tube

Antivibrator cover for adjustable blocks
Base anti-vibrateur pour taquets réglables

Stainless steel grommet
Passe-câbles en acier inoxydable



)2 H 

165 200 44 

165 200 44 

165 200 44 

165 200 44 

165 200 44 

rh 111111111111 € 
450 486402 16,00 

450 486406 16,00 

450 486408 16,00 

450 486410 16,00 

450 486412 16,00 

235 

235 

235 

235 

235 

D 

t 	11111111101 	€ 
238 180 30 210 486404 33,00 

Aros para tolva de desbarasado 

■
Rings for waste chutes 
Cercles pour trémies á déchets 

- 	---- - - 
IIIREEREEREME 

 

D2 

 

   

Tapa para aro de tolva de desbarasado 

■
Lid for Rings for waste chutes 
Couvercle pour cercles pour trémies á déchets 

Limpiador de acero inoxidable 

■
Stainless steel cleaner 
Laveur d "acier inoxydable 

Características: 
Este producto de alta calidad tiene como principales ventajas su elevada evaporación y secado lo que 
proporciona una limpieza rápida, eficaz y duradera. No deja cercos ni restregones. Por su neutralidad no 
ataca el acero conservándolo en perfectas condiciones durante más tiempo. 
Aplicación: 
Este limpiador se recomienda para cualquier superficie de acero inoxidable. 

Characteristics: 
This high quality product has, as main advantage, a high degree of evaporation and drying, which provides a quick, effective and lasting 
cleaning. It does not leave any cleaning or rubbing traces. Because of its neutrality this product does not attack the steel and keeps it 
in perfect conditions for longer. 
Use: 
This cleaner is recommended for any kind of stainless steel surface. 

Caractéristiques: 
Ce produit d 'haute qualité a comme principale avantage son élevé évaporation et séchage, 
ce qui rapporte un nettoyage rapide, effectif et durable. Ce ne fait pas traces des frottements. 
A cause de sa neutralité n'ataque pas I 'acier et le conserve en parfait conditions pendant 
plus longternps. 
Applications: 
On recommande ce nettoyeur pour quelque surface en acier inoxydable. 

 

á 111111111111 € 
llts 850 380004 16,00  

E
Spray de acero inoxidable 

Stainless steel spray 
Espray acier inoxydable 

Reacondicionamiento de piezas de acero inoxidable, rejillas, tuberías, instalaciones 
exteriores, decoración, etc. 
Es un revestimiento superficial, a base de pigmentos minúsculos de acero inoxidable y resina acrílica, que se 
adhiere a superficies metálicas, vidrio, madera, piedra, papel, plástico, etc. 
Soporta temperaturas de hasta 300 ° C durante períodos cortos. A las 46 horas después del secado es resistente 
a la abrasión y a agentes químicos. 

Repairing of stainless steel parts, grills, pipes, outdoor installations, decorating, etc. 
It is a superficial coating, from stainless steel and acrilic resin micro-pigments, which is adhered to metalic surfaces, glass, wood, stone, paper, 
plastic, etc. 
It supports temperatures up to 300°C for short periods. Between 4-6 hours after having dried, is abrasion and chemical agents resistant. 

Aménagement des pieces en acier inoxydable, gri I lages, conduits, 
installations exteneures, decoration, etc. 
C'est un revétement superficiel, composé de micro pigments en acier inoxydable et résine 
acrylique, qui s 'adhére aux surfaces métalliques, yerre, bois, pierre, papier, plastic, etc. 
I I supporte des temperatures jusque 300°C pendant périodes bréfs. Aprés 4-6 heures de 
sechage c 'est resistant a I 'abrasion et aux agents chemiques. 

 

á 111111111111 € 
400 m I. 410 480002 16,00   400 ml. 410 480002 16,00

Reacondicionamiento de piezas de acero inoxidable, rejillas, tuberías, instalaciones 
exteriores, decoración, etc.
Es un revestimiento superficial, a base de pigmentos minúsculos de acero inoxidable y resina acrílica, que se 
adhiere a superficies metálicas, vidrio, madera, piedra, papel, plástico, etc.
Soporta temperaturas de hasta 300 º C durante períodos cortos. A las 4-6 horas después del secado es resistente 
a la abrasión y a agentes químicos.

Aménagement des pieces en acier inoxydable, grillages, conduits, 
installations exteriéures, decoration, etc.
C´est un revêtement superficiel, composé de micro pigments en acier inoxydable et résine 
acrylique, qui s´adhére aux surfaces métalliques, verre, bois, pierre, papier, plastic, etc. 
Il supporte des temperatures jusque 300ºC pendant périodes brèfs. Après 4-6 heures de 
sechage c´est resistant a l´abrasion et aux agents chemiques.

Repairing of stainless steel parts, grills, pipes, outdoor installations, decorating, etc.
It is a superficial coating, from stainless steel and acrilic resin micro-pigments, which is adhered to metalic surfaces, glass, wood, stone, paper, 
plastic, etc. 
It supports temperatures up to 300ºC for short periods. Between 4-6 hours after having dried, is abrasion and chemical agents resistant.

238 180 30 210 486404 33,00

235 165 200 44 450 486402 16,00
235 165 200 44 450 486406 16,00
235 165 200 44 450 486408 16,00
235 165 200 44 450 486410 16,00
235 165 200 44 450 486412 16,00

Aros para tolva de desbarasado

Tapa para aro de tolva de desbarasado

Limpiador de acero inoxidable

Spray de acero inoxidable

Rings for waste chutes
Cercles pour trémies à déchets

Lid for Rings for waste chutes
Couvercle pour cercles pour trémies à déchets

Stainless steel cleaner
Laveur d´acier inoxydable

Stainless steel spray
Espray acier inoxydable

1lts 850 380004 16,00

Características:
Este producto de alta calidad tiene como principales ventajas su elevada evaporación y secado lo que 
proporciona una limpieza rápida, eficaz y duradera. No deja cercos ni restregones. Por su neutralidad no 
ataca el acero conservándolo en perfectas condiciones durante más tiempo.
Aplicación:
Este limpiador se recomienda para cualquier superficie de acero inoxidable.

Caractéristiques:
Ce produit d´haute qualité a comme principale avantage son élevé évaporation et séchage, 
ce qui rapporte un nettoyage rapide, effectif et durable. Ce ne fait pas traces des frottements. 
À cause de sa neutralité n´attaque pas l´acier et le conserve en parfait conditions pendant 
plus longtemps.
Applications:
On recommande ce nettoyeur pour quelque surface en acier inoxydable.

Characteristics:
This high quality product has, as main advantage, a high degree of evaporation and drying, which provides a quick, effective and lasting 
cleaning. It does not leave any cleaning or rubbing traces. Because of its neutrality this product does not attack the steel and keeps it 
in perfect conditions for longer.
Use:
This cleaner is recommended for any kind of stainless steel surface.


